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Аннотация
Замужество казалось ей избавлением от нищеты, но мечты о благополучной жизни разбились о реальность. Что? Её супруг не мужчина? А ребёнка придётся родить от свёкра? Майра на это не соглашалась!
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1.
Стараясь унять сильно бьющееся сердце и сохранять хотя бы внешнее спокойствие, Майра смотрела, как толстые и унизанные вульгарными перстнями пальцы госпожи Дуллы Мот тискают кружевную накидку, украшенную жемчугом.
— Молодец, — растянула губы заказчица, — вижу, что постаралась.
Отёкшее лицо казалось недовольным, а улыбка — хищной. Майра кивнула, не решаясь что-то ответить. Слишком многое зависело от того, заплатит Дулла или велит прийти за деньгами на следующей неделе. «Если не заплатит, — убеждала себя девушка, — не оставлю. Сначала деньги».
Рассмотрев кружево на просвет, Дулла причмокнула. Наверняка представила, какой фурор произведёт, появившись на балу в ратуше.
— И жемчуг как эффектно смотрится! А ты, глупая, не хотела вплетать.
— На жемчуг весь аванс ушёл, — посетовала Майра.
— Ах, да. Деньги… — Дулла небрежно отбросила накидку, кружево заскользило по столу и едва не упало. Майра дёрнулась, но, увидев, что её работа чудом удержалась на краю, снова замерла в почтительной позе. — Вот, бери, — на стол со звоном упали монеты, пять штук.
— Пять рисок? Госпожа Дулла…
— Договаривались на восемь. Три ты уже получила, — нахмурилась заказчица.
— Восемь за плетение. Нитки мои, но жемчуг отдельно.
— Майра, пять рисок — вполне достойная плата, — в маленьких глазах Дуллы мелькнула усмешка, она не сомневалась, что мастерице придётся уступить, никто в городе не заплатит ей больше.
Супруг не отказывал Дулле Мот ни в чём, что касалось нарядов и развлечений, но сэкономить на нищей кружевнице было для неё делом принципа. Подруги, увидев обновку, будут искать, к чему придраться, и не преминут сказать, что Дулла переплатила.
— Конечно, — по обыкновению закатит глаза Крыта, — имея в мужьях главу города, можно спускать деньги на тряпки, но я никогда не отдала бы за это восемь рисок!
Что уж говорить о десяти-одиннадцати, если девчонка просит за жемчуг сверху.
Майра потянула край накидки, придвигая её к себе:
— В таком случае сниму жемчуг и верну в лавку. — Она не была уверена, что лавочник согласится на отмену покупки, но попытаться стоило.
— Без жемчуга не возьму! — Госпожа Мот скрестила руки на животе, отчего её пышная грудь поднялась и чуть не вывалилась из декольте.
Кружевница замерла, в её взгляде мелькнула мольба:
— Зачем вы так? Знаете, каково наше положение. Отец должен лекарю…
— Так вот! — Дулла повысила голос, указывая на белоснежную накидку, достойную богатой невесты. — Зная ваше положение, заказала у тебя. А ты артачишься. Могу другую мастерицу поискать!
— Поищите, — с поклоном ответила Майра и, прижимая к себе ткань, попятилась к выходу.
Она очень надеялась, что заказчица окликнет, ведь понравилась накидка, глаза загорелись, когда увидела. Выйдя за дверь, постояла, ожидая зова. Ни звука не доносилось из комнаты Дуллы Мот.
***
Толстуха не сомневалась, что кружевница вернётся, чуть не на колени упадёт, протягивая свою работу. Потом с благодарностью примет предложенные деньги и попросит сделать следующий заказ. Дулла, так и быть, даст аванс на плетение кошелька. Хотелось ей в комплект к накидке ещё и кошелёк, чтобы к поясу привязать. Непременно с жемчугом! Нынче мода на него.
***
Заупрямилась кружевница, не захотела за бесценок работы сбывать. Всё бы ничего, поголодать можно — уже привычно, но отцу нужны лекарства, а в долг уже невозможно просить — со старыми бы расплатиться!
Всю дорогу до дома Майра корила себя за глупость. Малая сумма — пять рисок — и ту упустила. Надо госпоже Мот аванс возвращать, а где взять три риски? Любая модница в городе с великой радостью носила бы ажурную накидку тонкой Майриной работы, но даже цену, что предложила супруга градоначальника, никто не даст.
Эх, зачем только согласилась жемчуг вплетать? Сказала бы, что не получится, и всё. Идея с жемчугом пришла Дулле уже после выдачи аванса, можно было отказаться, но Майре самой интересно было попробовать. Обычно она старалась не применять магию плетения, унаследованную от матери, брала усердием и фантазией. Руки, глаза и спина уставали ужасно, но лучше так, чем подарить кружеву искру магической силы. Купив такую вещь, любой получал доступ к душе мастера. Хорошо, если благословит, а если проклянёт?
Богатые кварталы закончились. Стоило перейти Быстрянку по ветхому мостику, как оказываешься среди покосившихся лачуг, где и летом неуютно, а с приходом осени будет промозгло и темно. Майра оглянулась. Взгляд скользнул по стройным колоннам видневшегося в просветах между елей дворца, остановился на портике над фронтоном. Там на лазурном фоне белел барельеф: женщина в сарафане, подвязанном выше талии, с амфорой в руках, и мальчик в свободной рубашонке, играющий на лютне. Этот дворец нравился Майре особенно. Не только потому, что первым встречал перебравшуюся на левый берег Быстрянки мастерицу. Похожий на большой белый корабль, он казался ей нереальным. Быть может, оттого, что пустовал, или оттого, что изображённых на архитектурных элементах людей невозможно встретить на улице. Ей представлялось, что великан вырезал игрушку для своего ребёнка, да и уронил на берегу шустрой реки.
Что там? Кто-то тронул занавеску в окне? Даже зорким глазкам, как у Майры, на таком большом расстоянии игру теней от живого человека не отличить. От волнения, наверное, мерещится! Сколько девушка себя помнила, хозяин не приезжал сюда из столицы. Лишь смотритель из местных, гордый доверенным делом, расхаживал по саду и парку, он же людей нанимал, чтобы выполнять необходимые сезонные работы. В самом же дворце, по слухам, даже мебель в чехлах стояла, так что некому там в окошки выглядывать! Рассердилась на себя, махнула рукой и побежала к мостику.
Впереди был вечер кропотливой работы. Нужно выбрать из кружева все до одной жемчужины, чтобы завтра отнести в лавку. Девушка поморщилась, представив физиономию продавца. Не захочет старик три риски возвращать. Две с половиной предложит. Придётся Майре слёзы лить, упрашивать. Аванс-то весь отдавать нужно!
Чуть замедлилась, поднесла ткань к глазам, поддела перламутровый шарик ноготком. Крепко! Так не отцепишь. Не предполагала, что ненадолго вплетает, прочную магическую нить применила.
И сил жаль, и потраченного времени… А больше всего отца жаль, мучается он болями в суставах, а помочь Майра ничем не может. Была бы лекарская магия у неё, было бы легче. К чему кружевоплетение в такой глуши, как их северный город? Из достойных заказчиц одна и есть: Дулла Мот. Да и та лишней риски не заплатит.
Пока отец был в силах, мечтали они южнее перебраться, где люди богаче и климат теплее. Ждали, когда Майре восемнадцать исполнится, чтобы подорожную самостоятельную оформлять. Так и сделали бы, не случись с отцом беды. А теперь что? Он ехать не может, одного она его не бросит. Значит, вдвоём бедовать будут.

2.
По улице Майра шла, опустив глаза. Изредка отвечала на приветственные возгласы, не понимая взора, узнавала кричавших по голосам.
— И вам здоровья, тётушка Хава!.. Спасибо, дядя Том, уже лучше… — это об отце. — Всего доброго, дедушка Крол!.. Непременно сплету, бабушка Лайма, — обещала браслет её внучке.
Для своих кружевница работала даром, таким же беднякам, как она, нечем платить, а радости хотелось, вот и просили добросердечную мастерицу об услуге. И сами в случае чего на помощь приходили. Если бы не эта взаимовыручка, жизнь стала бы невыносимой.
Остановилась напротив своего дома. Потемневшие от старости, местами потрескавшиеся брёвна. Мутные — сколько не мой — окна. Ступени, сложенные отцом из песчаника, похожего на груду заплесневелых горбушек. Соломенная крыша. В этом доме Майра Вела Тойр, внучка графа Бэна Рутта, жила все свои восемнадцать лет. О том, что отец — потомок известного рода, узнала, обратившись в ратушу за паспортом. Родители не рассказывали Майре печальную историю, как дед отказался от сына, посмевшего преступить его волю. Бэн Рутт подыскал наследнику богатую невесту, а тот предпочёл сбежать с дочкой разорившегося соседа, с которым граф много лет вёл тяжбы из-за участка леса. Ладно бы какую другую невестку привёл, не из дома противника! Граф не простил влюблённого юношу, назначив главным наследником младшего сына. Ни жена, ни дочь Тойра Айза Рутта не имели прав на родовое имя, лишь он сам. Майре нравилось называть себя в традициях простолюдинов, присоединяя к собственному имена отца и матери, и никогда не стала бы жалеть об утери связи с графством Рутт, если б не навалившаяся на отца немощь. Просила его написать родным о случившейся беде — не согласился. Не хотел, чтобы те узнали о смерти мамы, душа болела, когда представлял их злорадство.
Маму Майра помнила и не верила, что такая красивая добрая женщина могла умереть молодой. И хотя приятельницы, с которыми Вела Тойр собирала бруснику, клялись, что слышали её крик, сопровождавшийся волчьим воем, надеялась на её спасение. Не то чтобы верила — хотела так думать. Живёт где-то на свете кружевница Вела, от пережитого ужаса забывшая имя и родину. Ну нельзя, чтобы на одну семью столько бед насылали!
Подняла Майра глаза к небу и взмолилась:
— Прости, что тревожу Тебя, Премудрый Восх! Знаю, много людей просят о помощи, трудно расслышать голос каждого, но мне так плохо от бессилия что-то изменить к лучшему! Обещаю принять любое Твоё решение, только помоги отцу преодолеть болезнь и выбиться из нищеты!
Обвела ладонью вокруг головы в знак завершения молитвы, поцеловала ритуальный браслет и твёрдым шагом направилась к источенным дождями и ветром ступеням крыльца.
Взявшись за деревянный крюк, заменявший ручку, замерла. Представила сидящего на лавке около окна нестарого мужчину с тёмными, как у неё самой, густыми волосами. Отец пытался освоить скорняжное дело, но пока его продукцию можно только нищим раздавать, и то благодарности не дождёшься. Нет в крови Рутта нужного дара. Не сдаётся, горбится над работой, ловя скудный свет. А был каким орлом! Как они с мамой гордились им! Служил славный рыцарь Тойр в городской гвардии и часто сопровождал торговые караваны, командуя охранниками. Нападение бандитов на такой караван и покончило с карьерой отца и безбедной жизнью семьи. Преследуя грабителей, углубился командир в лес и поймал пулю, пущенную из кустов. Упал в ручей, мог захлебнуться, но собрал последние силы и выполз на берег. Здесь его и нашли, совершенно окоченевшего...
Что это? Майра прислушалась: кто-то пел. Так отец и пел. Его густой приятный бас. Давно она не слышала его песен. С тех самых пор, как мама пропала. Майра рванулась вперёд, распахивая дверь, и снова застыла.
Отец стоял в центре комнаты и на вытянутых руках держал перед собой картину. Выглядело это так, будто хвалу воздавал изображённому на иконе божеству. Восха так не чествовали, Премудрый не нуждался в льстивых речах. Отец молится Прекрасной? Той богине, которую презирал после потери жены? Он от болей совсем умом подвинулся?
— Папа! — окликнула отца Майра. — Что с тобой?
Песня оборвалась. Отец повернул к дочери сияющее радостью лицо:
— Великая честь! Великая честь, Майрушка! Узнаёшь?
Она взглянула на картину. Год назад её писал заезжий художник, как говорили, по приказу короля. Не очень-то верилось, что его величеству нужны портреты всех девиц, но отказаться было нельзя, Майре пришлось позировать.
— Откуда ты взял её, папа? Выкупил? Зачем?
— Не понимаешь? — подмигнул отец. Он положил портрет на стол и, раскинув руки, чуть пошатнувшись, шагнул к дочери. По дому он ходил без костылей, но ещё не слишком уверенно.
— Не понимаю. Зачем тебе портрет? Вот же я, рядом.
— Великая честь, — повторил он, сжимая Майру в крепких объятьях. — Будешь участвовать в отборе невест для его высочества Леота. И победишь!
Последнее он выкрикнул, едва не оглушив дочку. Майра отстранилась и демонстративно потёрла ухо:
— Не смешно, папа! Какой ещё отбор?
— Со всей страны съедутся девушки. Всего десяти разрешили участвовать. Уверен, что Леоту приглянешься ты.
Она скучала по открытой отцовской улыбке — приятно видеть его таким счастливым, и всё-таки возразила:
— Не поеду без тебя.
— Кому я там нужен? — снова засмеялся отец. — Принц ищет жену, а не тестя!
Он заметил в руках дочери кружево и отнял его.
— Дулла Мот не дала цены, — вздохнула Майра. — Придётся выбирать жемчуг, чтобы вернуть аванс.
— Не придётся, у нас куча денег! Сохрани накидку, украсишь голову, когда пойдёшь под венец. Ты будешь самой красивой невестой, девочка моя!
Славный рыцарь Тойр Айза Рутт прослезился. Это было что-то! Майра с тревогой вглядывалась в его лицо:
— Как это — куча денег? Откуда? Король оплачивает дорогу?
Отец покачал головой и пригласил к столу — ему тяжело стоять долго. Сели, Майра выслушала рассказ, не прекращая удивляться.
Король действительно оплатил дорогу девушка, у которых не оказалось средств. Майра, как ни странно, в их число не вошла. Заботу о претендентке на сердце наследника династии Майс принял на себя её дед — Бэн Рутт, прослышав о том, что родную внучку пригласили в столицу, страшно возгордился. В знак примирения с сыном он приобрёл её портрет и отправил человека, чтобы сопроводить ко двору.
— Совсем скоро у тебя начнётся другая жизнь, доченька!
Отцовский взгляд лучился любовью, а Майра готова была разреветься, словно у неё отнимают что-то важное:
— Поехали вместе, папа, я не согласна участвовать, если там не будет тебя.
— Светлячок мой ненаглядный, — с самого детства Майра не слышала этого прозвища, так называла её мама, — зачем тебе развалина? Я не пропаду. Граф пригласил в дом. Не волнуйся, меня подлатают, откормят, ещё на твоей свадьбе успею погулять. А пока езжай с графским поверенным.
— А долги? Лекарь…
— Долги уже оплатили.
Майра закусила губу и сквозь навернувшиеся на глаза слёзы смотрела на отца. Премудрый Восх услышал молитву? Устроил всё так, что и не придумаешь! Почему на сердце черно? Зачем она обещала, что примет любое решение божества?
***
Уже со следующего дня девушке пришлось в полной мере вкусить «прелести» аристократической жизни. Такой несвободы она ещё не пробовала. Её мнение и желания никого не интересовали. Ещё недавно сменила бы привычный образ жизни на любой другой с великой радостью, а теперь покинула продуваемый и протекающий дом и… заскучала по нему.
Бэн Рутт договорился с хозяином пустовавшего особняка о том, что внучка поживёт там, чтобы приобрести необходимый светской даме лоск. По портрету ли старик понял, что это необходимо, или просветили общие знакомые — не так важно, отец одобрил это решение и не препятствовал. Сам Тойр задержался в старом жилище на три дня, а потом его увезли в отцовское поместье. Им даже проститься не дали, о чём Майра сожалела со слезами.
Дни заполнили бесконечные уроки. Пришлось раз за разом примерять наряды, зубрить бесчисленные правила, учиться есть, смотреть, ходить и говорить почти заново. Почти, потому что родители сами вышли из аристократических семей и в воспитании дочери придерживались привычных приёмов. И всё же Дэн Дубл, присланный графом для забот о Майре, не скрывал неудовольствия слишком вольным поведением подопечной. И смотрела-то она дерзко, и говорила нескромно, и стояла независимо.
— Вот уж не думала, что королева должна заискивать перед всеми, — как-то заметила Майра, уязвлённая очередной отповедью.
— Ты сначала стань королевой, — скрипучий голос дедова поверенного вызывал острое желание стиснуть пальцами его тощую шею. — Его величество крепок, не меньше двадцати лет будет на троне, а сынок его тщедушный хорошо если доживёт до своего правления. Так что, — Дэн звонко хлопнул, заставляя ученицу повторить заучиваемый «королевский» реверанс, — даже если пройдёшь конкурс и обвенчаешься с его высочеством, не обязательно станешь королевой.
Стоило, услышав это всё, стремиться на отбор? Не хотела Майра ехать, уже не верила, что хорошо ей будет, и по отцу скучала. Только ради своего обещания Премудрому Восху и отцовской убеждённости не сбежала от Дэна Дубла.
***
В дороге они были восемь дней. С какой радостью Майра проделала бы этот путь с отцом, как они и мечтали. Несчастье заставило отказаться от путешествия, и теперь девушка ехала одна, а впереди её ждали чужие и не слишком расположенные к ней люди. Отворачиваясь от посапывавшего Дэна — тот всегда дремал в пути, Майра смотрела на плывшие за окном кареты поля, озёра, перелески и мысленно укоряла отца: годами не хотел примириться с семьёй, готов был терпеть нищету, мучиться от болезни, а стоило графу принять на себя заботу о внучке, тут же переменился. А нужны ей эти заботы? Хочет ли она становиться принцессой? Сможет ли полюбить незнакомого мужчину? Ни отец, ни дед, не сочли эти вопросы важными.
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Мэлбут поразил Майру Вела Тойр до онемения. Дворцы родного города, в сравнении со столичными, уже не казались роскошными, покрашенные в яркие цвета здания дарили хорошее настроение одним своим видом, тогда как привычные, преимущественно серые, не вызвали ничего, кроме тоски. Ранняя осень здесь ещё не чувствовалась. Кроны берёз кое-где тронула жёлтая кисть, но зелень преобладала. Солнце не жарило, а мягко припекало и щедро заполняло светом всё вокруг. Северянке, выросшей там, где ясные дни — большая редкость, казалось, что она попала в волшебную солнечную страну. Около каждого дома здесь разбиты клумбы с гладиолусами и астрами. Спустив раму на окне, путница наслаждалась сладкими ароматами.
Ехали медленно, под ноги лошадям то и дело бросались перебегавшие дорогу мальчишки-разносчики, иногда кучеру приходилось покрикивать на медлительных матрон, беседовавших прямо посередине мостовой. Стука копыт, приближавшегося шороха колёс и поскрипывания рессор им было недостаточно. Отойдя в сторону, кумушки провожали недовольными взглядами карету с графским гербом, а некоторые даже морщились, увидев лицо восторженной девицы.
Ни хмурые презрительные взгляды, ни усталость от долгой дороги не могли испортить впечатления от столичных красот. Единственное, о чём сожалела Майра, что папа ничего этого так и не увидел. Умом она понимала, что в дедушкином поместье Тойру Айза Рутт обеспечат должный уход, отцу больше не придётся голодать и залезать в долги для покупки лекарств, значит, ему там лучше, чем в дороге, но сердце ускоряло ход при мысли о единственном родном человеке, оказавшемся так далеко от неё.
Спутник, наконец, стряхнул дрёму и принялся перечислять имена и титулы королевских приближённых. Неужели всех надо запоминать? Родню его высочества Леота она кое-как осилила, что оказалось непростым делом. Имена двенадцати сестёр наследника, часто созвучных, пришлось учить с помощью нехитрого стишка, сочинённого уличными трубадурами.
Принесла супруга Тину королю под новый год.
Дочь — неплохо, только сына ушлый требует народ.
Поработал Майс неплохо, королева понесла,
Родилась весною Лоха. Снова дочка, вот дела!
Тата, Кира — друг за другом, недоволен Майс опять.
Укоряет он супругу и ведёт её в кровать.
Год спустя свершилось чудо, боги сжалились: Леот!
Вслед за ним принцесса Люда. Что ни год — опять залёт.
Дина, Валя, Сета, Лита… Эй, король, остановись!
Ома, Ватта и Эдитта. Ждёт ли нас ещё сюрприз?
Куплеты распевали по всей стране вскоре после рождения последней принцессы, а ещё через два года королева скончалась, не выносив новую беременность. Весёлость стишка диссонировала с трагичностью жизненного финала. Однако запомнить имена королевских детей он помогал.
Удовлетворившись ответами подопечной, Дэн Дубл кивнул и указал в окно:
— Смотри, отсюда лучший вид на кремль.
Карета ехала по набережной, а на другом берегу полноводной Тэны расположились королевские дворцы. Холм, огороженный кирпичной крепостной стеной, зеленел деревьями парка, пестрел острыми и покатыми крышами, сиял колоннами, сверкал окнами.
— Можно остановиться и рассмотреть получше? — попросила Майра.
Дэн кивнул и постучал тростью в стену кареты.
— Тпр-р-ру-у-у! — послышалось из-за неё.
Экипаж свернул к парапету. Мужчина вышел первым и подал спутнице руку. Майра сделала вид, что не заметила предложенной помощи, соскочила на мостовую и подбежала к ограждению. Обтёсанные гранитные плиты отделяли её от мутной, исчерченной мелкой рябью воды. На другом берегу была точно такая же набережная, по ней прогуливались нарядные люди, издалека казавшиеся куколками. От набережной к распахнутым воротам вела длинная белая лестница. За крепостной стеной среди равномерно посаженных дубов и клёнов на значительном расстоянии друг от друга расположились дворцы.
Дэн Дубл встал рядом с девушкой и скрипуче заметил:
— Боюсь, мой опыт оказался бесполезным.
— В центре дворец короля? — указала на самое большое здание, к которому от главных ворот вела широкая аллея.
— Когда кавалер подаёт руку, нужно опереться на неё. Иначе он воспримет твою невнимательность как вызов! — не дождавшись ответа, он продолжил: — Задавать вопросы, тем более размахивать руками, указывая на что-то, заинтересовавшее тебя, не следует.
— Пусть вызов! — Майра повернулась к Дэну, упершись кулачками в бока. — Я сюда не рвалась! Взглянуть интересно, конечно, но претерпеть то, что выпало её величеству Рине, мне бы не хотелось.
Дубл осуждающе покачал головой:
— Попридержала бы ты язычок. Никого не испугают взгляды и выходки участницы отбора. Если его величество Майс укажет на Майру Тойр Рутт как на будущую невестку, придётся смириться, бунтарские речи только настроят против тебя весь двор.
Дедов поверенный нарочно изменил имя девушки, не назвав матери. Вот, оказывается, как они её решили представлять! Граф восемнадцать лет слышать не хотел о внучке, а теперь расщедрился: пожаловал родовое имя.
— Как вести себя, чтобы не понравиться? — Она отвернулась, переведя взгляд на королевский холм. Лучшим ответом графу будет её проигрыш на отборе.
— Держаться в тени, постараться быть незаметной. Болезненность была бы кстати. Но ты выглядишь вполне здоровой.
— Спасибо, — кивнула Майра. Пожалуй, это был самый полезный урок из всех, что преподал ей Дэн Дубл.
— Боюсь, его милость огорчится, узнав, что внучка выбыла из борьбы. — Девушка не ответила, продолжая разглядывать дворцы. Дубл принялся перечислять уже знакомые ей названия: — Тот по центру — Королевский. Он хоть и огромный, но нежилой. Это для приёмов, официальных мероприятий, балов. Скорее — музей, чем что-то другое.
— Справа от него?
— Девичий. Все принцессы там. Позади Королевского — Главный. Его занимает король и свита. Самый маленький, слева от Королевского — Дворец наследника. Там живёт его высочество Леот. Обслуги мало. Принц нелюдим.
— «Маленький», — хмыкнула Майра, — четверть богатого квартала нашего города.
— Чем скорее ты забудешь свой город, тем лучше. Пойдём в карету, — снова заскрипел Дутл, недовольно покосившись на солнечный диск — тот неумолимо приближался к линии горизонта, готовясь скрыться в водах Тэны. — Меня могут не принять, нужно будет искать гостиницу, а это непросто в связи с наплывом родни претенденток.
— Есть ещё Гостевой дворец, — удивилась девушка, — разве нельзя родных разместить там? Где он, кстати?
— Видна только зелёная крыша в глубине парка, — Дутл вытянул шею, указывая подбородком направление. Действительно, Майра рассмотрела длинную полоску черепицы среди листвы высоких деревьев. — Сомневаюсь, что его величество захочет добавлять себе хлопот, пуская активных родственников на свою территорию. Королю нужна невестка, а не…
— А не тесть, — со вздохом вспомнила отцовские слова Майра.
Бросив прощальный взгляд на другой берег, поплелась в карету. Чувство, что она упорно стремится в капкан, не оставляло. Сможет ли девушка с севера выбраться за крепостную стену, после того как войдёт в гостеприимно распахнутые ворота кремля? Вернут ли ей имя матери, или Майра Вела Тойр навсегда останется Майрой Тойр Рутт? Или ещё хуже… Майрой Рутт Майс. Уж этого совсем не хотелось! Пока рассказанное о принце не вызывало даже любопытства. Только оторопь брала при имени Леота.
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Расставаясь с Дэном, Майра испытывала противоречивые чувства. Ей не нравился этот желчный мужчина, раздражали вечные придирки, одёргивания и насмешки, но, попав в совершенно новую для себя атмосферу, девушка была готова вцепиться в Дубла — единственного знакомого человека в столице — и не отпускать, хоть ей было неприятно его общество.
Поверенный графа Рутта не сдержал улыбки, настолько его удивили мольбы подопечной не оставлять её одну. Дэн Дубл, вопреки требованиям этикета, обнял девушку, пригладил волосы и сказал довольно мягко, без привычного скрипа:
— Всё будет хорошо, красавица. Я побуду в Мэлбуте, дождусь результатов.
— Но почему вам не остаться в Гостевом дворце? Он такой огромный, всем места хватит!
— Запрещено, ты же слышала распорядительницу. Потерпи. Это недолго.
— Три дня! Это долго.
— Пролетят, и не заметишь. Постарайся не высовываться. После отбора заберу тебя, и поедем к дедушке.
Майра отступила на шаг, быстрым движением осушила щёки, кивнула:
— Хорошо, господин Дубл. А сколько ехать в замок графа? Папа ведь там?
— Виконт уже там. Мы дня за два доберёмся.
 Майра облегчённо вздохнула: меньше чем через неделю снова увидит отца! Она сделала реверанс, ещё раз поблагодарив своего спутника, и пошла к поджидавшей её горничной. Дубл криво усмехнулся и проскрипел ей вслед:
— Что ж, сделал, что мог. Надеюсь, его сиятельство не слишком разочаруется, когда эту деревенщину отсеют на первом же осмотре.
Тонкий слух позволил девушке расслышать его слова, но Майра не обиделась, напротив, она была бы рада как можно сильнее огорчить графа. Всё, чего ей сейчас по-настоящему хотелось — поскорее оставить в прошлом столичную историю и увидеться с отцом.
Участниц отбора поселили на втором этаже двухэтажного крыла Гостевого дворца. Каждой девушке выделили просторную комнату. Кровать, туалетный столик и платяной шкаф прятались в алькове. Рядом с изножьем кровати был проход в уголок личной гигиены, как назвала его горничная. Парадная часть имела диван, два кресла и овальный стол. В прежние времена Майра и не мечтала о собственных покоях, её уголок в родном доме по острому замечанию отца быль чуть просторней гроба. Пара недель, проведённая в провинциальном особняке, когда Дубл приобщал подопечную к аристократической жизни, тоже не дала достаточно опыта. «Если Гостевой дворец оформлен так роскошно, что ждать от Королевского?» — удивлялась Майра.
Рыженькая горничная прятала глаза и кусала губы, чтобы не рассмеяться, пока гостья разглядывала картины, ковры и вазы со свежесрезанными цветами.
— Сундук я распаковала, ваша милость, платья развесила, бельё сложила на полки. Ужин подадут через час. Можно идти?
— Да-да… конечно, — оглянулась на девушку Майра, спасибо.
Рыженькая не удержалась-таки, прыснула в кулачок и выбежала за дверь.
Привыкшей не только обслуживать себя, но и вести хозяйство девушке не требовалась помощь, чтобы переодеться. Ещё дома, обсуждая с портнихой фасоны платьев, она наказывала кроить их так, чтобы не было нужды привлекать служанок для стягивания корсета, застёгивания крючков или расправления шлейфа. Выбрала из висевших в шкафу самое невзрачное — серое с чёрной отделкой. Немного постояла перед зеркалом в чеканной металлической раме. Состроила унылую физиономию, не удовлетворилась этим, чуть раздула правую щёку и прищурила глаз. Похоже на флюс? Пусть думают, что у претендентки болят зубы.
За кривляньями и застала северянку распорядительница, заглянувшая, чтобы пригласить в столовую. Это была дородная сорокалетняя дама с двойным подбородком и закрученной вокруг головы косой.
— Пожалуйте ужинать, ваша милость, — сказала она с нарочитой почтительностью, сверля взглядом перекошенное лицо претендентки в принцессы. — Прикажете пригласить лекаря?
— Не-е-ет! — замахала рукой Майра. — Поболит и перестанет, у меня всегда так!
Сочувствия во взгляде распорядительницы не появилось, мелькнула, скорее, брезгливость. Женщина наклонила голову и попятилась, приглашая девушку следовать за ней. По пути на первый этаж провожатая поведала, что остальные участницы отбора уже два дня как собрались, ждали только графиню Майру Рутт.
— Майру Вела Тойр, — машинально поправила женщину Майра и снова удостоилась презрительного взгляда. Хмыкнула, но промолчала. В родном городе, хоть жили они с отцом бедно, и ей приходилось зарабатывать на жизнь плетением кружев, соседи и богатые заказчики смотрели на неё уважительно. Здесь же на словах патокой поливают, а во взглядах — один горький перец. Неприятные мысли улетучились, как только она вошла в зал с длинным столом по центру. Вдоль стен стояли девять девушек, которых легко было принять за близнецов. Майра поймала дежавю. Такое же неуютное чувство она испытала, войдя однажды в зеркальную комнату Дуллы Мот. Правда, в тот раз отражения были одеты одинаково, а сейчас наряды девушек пестрели самыми разными цветами.
Соперницы выстроились с двух сторон от длинного стола, но не спешили занимать места. Во всех обращённых к ней взглядах Майра заметила любопытство. «Ну как, — будто спрашивали они, — ты тоже удивилась?» Разумеется, она удивилась.
Стоявшая ближе других высокая девушка поманила новенькую, указывая на свободное место рядом, и, когда Майра подошла, сказала со смехом:
— Признаться, я как увидела остальных, подумала, что мой папашка прогулялся по всей стране и наделал одинаковых дочек!
— Одра! — одёрнула болтушку распорядительница. — Будьте так любезны, приготовьтесь к молитве.
Она прошла вдоль всего стола и замерла в торце, воздев руки и устремив глаза к потолку. Все девушки последовали её примеру, только Одра, прежде чем принять благопристойный вид, успела шепнуть:
— Щедрую Благу почитают. Но это здесь, в Гостевом. Король за Всесильного Готома стоит. Так что — двоебожие. Если у тебя другие, лучше помалкивай.
Майра кивнула, ответив девушке благодарным взглядом. Хоть какая-то поддержка в непривычной обстановке. Одра была ей симпатична своей открытостью и отсутствием лукавства. Об остальных пока никакого впечатления не сложилось. Одинаковые позы, поднятые вверх глаза и беззвучно шевелящиеся губы.
Предупреждение о здешних ограничениях было сделано Одрой не напрасно. Считалось, что каждый человек волен выбирать кому молиться, но, как правило, подчинённые старались подражать начальникам. На деле свободой выбора обладали только высокопоставленные или очень богатые люди да бедняки, которым нечего терять. Остальные предпочитали приспосабливаться. Во всяком случае, на словах. В столовой происходило именно это. Майра была уверена, что у приехавших из разных городов претенденток имеются семейные традиции почитания одного из богов, и вряд ли это Блага, однако все они с показным чувством повторяли слова молитвы за распорядительницей, и никто не смотрел в сторону. Северянка прикрыла глаза и помолилась:
— Благодарю Тебя за помощь, Премудрый Восх, а теперь прошу вразумить Твою глупую почитательницу. Я не понимаю происходящего. Почему приглашённые девушки на одно лицо? Нас для этого рисовали в прошлом году? У короля настолько однозначное представление о красоте?
— Майра! — резкий голос распорядительницы выдернул её из молитвы, можно садиться.
Действительно, остальные девушки успели занять места за столом, а разносчики уже катили тележки, позвякивая расставленной на них посудой.
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Перед сном полагалась прогулка. Назавтра намечены смотрины, девушки должны выглядеть свежими. Распорядительница сидела на веранде, чуть возвышавшейся над разбитым позади Гостевого дворца цветником, и, подобно старому полководцу, проверяющему ход войсковых учений, наблюдала за подопечными. Майра и Одра остановились около хризантем, усыпанных жёлтыми, похожими на бабочек-лимонниц, соцветьями. Мимо, хрустя мелким гравием, фланировали остальные девушки, неизменно скашивая глаза на стоявшую с независимым видом Одру. Она посмеивалась.
— Сторонятся, как прокажённой. Ты первая отважилась со мной разговаривать, — усмехнулась она вслед очередной паре, направлявшейся к соседней клумбе.
— Почему?
— Говорю, что думаю. Не хотят, чтобы Ныта связала их со мной.
— Ныта?
Одра кивнула в сторону веранды. Майра, обернувшись, перехватила взгляд распорядительницы.
— Теперь и ты вольнодумщица, — засмеялась новая подруга. — Можешь попрощаться с перспективами.
— Ты уже попрощалась, я смотрю? — тоже хихикнула Майра.
— Мне с самого начала ничего не светило.
— Почему?
— Леота видела? Он мне едва до уха. Я только из кареты вышла, Ныта сказала, что такой дылде королевой не бывать.
— Можно было развернуться и уехать?
— Почему бы не пожить за королевский счёт? На самом деле решает его величество, завтра он меня отчислит, вот и уеду.
— Хорошо бы меня тоже отчислил, — вздохнула Майра и приподнялась на носочки, стараясь сравниться в росте с подругой.
Нет, долго она так не выдержит. Придётся изображать флюс в надежде, что перекошенную претендентку тоже отбракуют. Пока она размышляла о том, как вести себя на смотринах, Одра пересказывала сплетни о королевской семье. Старшие принцессы вышли замуж и разъехались по соседним странам. Восемь оставшихся жили обособленно и ждали своего часа. Все были сосватаны ещё детьми.
— …Леот болезненный от рождения. Никто не ожидал, что он до совершеннолетия дотянет, поэтому до сих пор ни с кем не обручили.
— Что же за болезнь такая? — сочувственно поинтересовалась Майра.
— Кто же тебе расскажет! С голосом у него беда. Ребёнком ещё говорил, а сейчас только шепчет.
— Как это?
— Я сама с чужих слов знаю, — пожала плечами подруга. — При дворе специальную должность завели: ухо и голос. Слушает человек, что его высочество прошептал, и для всех повторяет. Но всё равно Леот больше помалкивает. Угрюмый он какой-то.
Майра поморщилась и посмотрела на стоявших в отдалении участниц отбора:
— Всё-таки удивительно, что все мы так похожи.
— Я просила Ныту объяснить этот феномен, она сказала, что воля короля не моего ума дело.
Распорядительница, словно почуяв, что разговор идёт о ней, встала и позвонила в колокольчик, который всегда носила при себе:
— Прошу проследовать в спальни! И чтобы никаких хождений, завтра тяжёлый день!
Тяжёлый день. Слышали бы это те, кому приходилось ежедневным трудом добывать пропитание! Помнится, сама Майра от зари до зари плела накидку для Дуллы Мот и не получила за неё ни риски. А здесь считалось сложным постоять перед королём, пройтись, когда попросит, и ответить на вопрос, если задаст.
***
За завтраком девочки почти не ели, одной из них пришло в голову, что полный желудок помешает затянуть корсет, остальные последовали её примеру и отодвинули тарелки подальше. Одра посмеивалась, уплетая добавку кукурузной каши:
— Ну-ну, вот будет потеха, когда они скошенной полынью повалятся в ноги его величеству!
Майра была солидарна с подругой, лишнего не спросила, но свою порцию съела.
Вопреки ожиданиям, ни в Главный, ни в Королевский дворец девушек не приглашали. В полдень отведённое на подготовку время истекло, участницы отбора спустились в холл на первом этаже и выстроились вдоль стены напротив входа. Довольно скоро пришёл король. В глубоком королевском реверансе пришлось задержаться. Непривычные к такому положению ноги Майры заныли, она первой заметила знак распорядительницы и распрямилась, чем невольно привлекла внимание его величества.
Прежде никто из девушек не видел монарха так близко. Майра забыла о намерении прятаться и притворяться больной и так же, как остальные, рассматривала его во все глаза.
Невысокий мужчина стоял в центре, одетый в атласный кремовый камзол с широкими, украшенными жемчугом рукавами, и в обтягивающие светлые лосины. Чуть запрокинув голову с пушистыми волосами до плеч, неспешно переводил взгляд с одной девушки на другую. Как только его величество отвернулся, разглядывая другой фланг шеренги, Майра прошептала, подавшись к Одре:
— Почему принца нет? Неужели ему безразлично, кого выберут ему в жёны?
— Говорю тебе, больной он, — громче, чем следовало, ответила та. Её соседка дёрнулась, испугавшись, что Ныта не определит, кто именно нарушает порядок.
Распорядительница злобно свела брови и едва слышно прошипела:
— С-с-стоя-а-ать.
Тут же к ней подбежал камердинер и назвал два номера:
— Третья и седьмая. Остальные свободны.
Майра успела обрадоваться тому, что всё закончилось, но тут же огорчилась, поняв, что «третья» — она.
Одра быстро пожала её руку, пожелав удачи, и влилась в ручеёк удалявшихся девиц. Ныта проводила их до лестницы и вернулась. Выбранные королём участницы встали рядом. Майра пыталась обратиться к Премудрому Восху с молитвой, но никак не могла собраться с мыслями и сформулировать просьбу. Смотрела в пол и беззвучно шевелила губами.
— Хочу услышать ваши голоса, — сказал король. — Кто первая?
Майра продолжала лихорадочно подыскивать слова для молитвы, ещё сильнее наклонив голову. Её соседка сделала реверанс и представилась:
— Княжна Лида Свотт, ваше величество, благодарю за приглашение на отбор.
Голос у неё был высокий и звонкий, зная это, девушка старалась говорить тише, но король всё равно поморщился:
— Княжна Свотт, значит, — он повернулся к Майре: — Ты?
Она замотала головой и смогла выдавить только сип.
— Это внучка графа Рутт, ваше величество, — встряла распорядительница, — у неё проблемы со здоровьем, смею заметить.
— Пустяки. — Король двумя пальцами приподнял лицо девушки за подбородок и повертел из стороны в сторону. — Годится. А что молчит, так даже лучше.
 Когда он убрал руку, Майра покачнулась, силы совершенно оставили её. Хотелось крикнуть, возразить, возмутиться, но она смогла всё также сипло выдавить лишь:
— Отпустите меня, прошу вас…
— Эту подготовьте, — кивнул король распорядительнице, — завтра представим ко двору, остальных по домам!
Молодцевато повернулся на каблуках и направился к выходу. Камердинер замешкался и только благодаря этому успел подхватить Майру. Прежде чем погрузиться в темноту, девушка услышала бодрые слова мужчины:
— Вот как обрадовалась, до обморока.
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Резкий запах заставил вздрогнуть и отвернуться. Майра открыла глаза. Она сидела в кресле знакомой гостиной, рядом опершись на подлокотник, стояла испуганная распорядительница. По другую сторону с ваткой в руке застыл незнакомый лысоватый мужчина.
— Я предупредила его величество, что эта больная, — поделилась обеспокоенностью Ныта. — Не стоит, как думаешь, переубедить…
— Вполне здорова, — возразил лекарь. — Утром не ели ничего, дурочки, вот и падают.
— Я ела, — Майра зажмурилась, прогоняя остатки тумана в голове, и повернулась к распорядительнице, хватая её руку: — Госпожа, умоляю, отправьте меня из дворца! Пусть Лида остаётся!
— С ума сошла?! — Ныта повысила голос, отцепляя пальцы девушки от своей ладони. — Как я могу ослушаться его величество?!
— Но мы так похожи, — настаивала Майра, — попросите княжну Свотт молчать, и всё.
— Ненормальная, — определила женщина, отступая от кресла и двумя руками поправляя косу-корону на голове. — Радоваться должна. Будешь на золоте есть, на лебяжьем пуху спать...
Победительница отбора перевела умоляющий взгляд на лекаря:
— Господин, скажите его величеству, что я слаба и не смогу подарить принцу наследника.
— Вон ты о чём переживаешь, сердечная, — мужчина отвёл в сторону руку с пахнущей нашатырём ваткой и другой рукой поправил упавшую на лицо Майры чёлку. — Родишь, никуда не денешься. Нынче новые методы в ходу. На что молодая королева… хм… — он бросил быстрый взгляд на удивлённую распорядительницу и кивнул ей, — да-да, два года не беременела, и, наконец… случилось.
— Вот радость! Пусть Щедрая Блага подарит принца! — вполне искренне воскликнула Ныта и указала на замершую в кресле подопечную: — Тогда зачем спешить? Не лучше ли подыскать Леоту жену у соседей?
— Я ничего не слышал, — мужчина демонстративно заткнул уши пальцами, потом прикрыл рот ладонью, — и ничего не говорил.
Распорядительница закивала:
— На всё воля богов и короля.
Лекарь поманил мявшуюся в стороне гувернантку, сунул в карман её фартука вату и спросил чистую салфетку. Девушка поспешно мигнула в альков и принесла батистовый носовой платок. Мужчина забрал его и обратился к Майре:
— Плюнь-ка сюда.
— Зачем?
Суровый взгляд распорядительницы пресёк дальнейшие возражения, девушка смочила платок слюной и вернула лекарю.
Тот спрятал добычу, снова вгляделся в лицо Майры, удовлетворённо кивнул и направился к выходу. Ныта пошла следом, но задержалась в дверях:
— У тебя ведь нет никого родных?
— Отец… — привстала Майра.
— Женщин, девушек… Можно упросить его величество кого-то знакомого в свиту взять.
— Куда взять?
— Ты и правда поглупела от счастья, — вздохнула распорядительница и менторским тоном стала объяснять: — Принцессе положена свита. Король сам назначит достойных, но можно попробовать пристроить кого-то из родственников.
— У меня нет.
— Подруги у тебя есть?
— Одра! Можно оставить Одру? Если она захочет.
Ныта закатила глаза и демонстративно покачнулась, хватаясь за косяк. Потом бросила на будущую принцессу уничижительный взгляд и скрылась за дверью.
Оставшись одна, Майра закрыла лицо ладонями и прошептала:
— Премудрый Восх, должна ли я принимать случившееся как избавление от нищеты? Ты милостиво позаботился о нас, но мне страшно оставаться во дворце, где нет человека, которому можно довериться, я скорблю о том, что не буду видеть отца.
Послышались быстрые приближающиеся шаги, дверь резко распахнулась, в комнату влетела Одра:
— Ты оставляешь меня? Спасибо! — она с разбегу рухнула на колени и уткнулась лбом в бедро подруги.
От неожиданности Майра отстранилась и залепетала:
— Что ты?! Пусти, не надо… Я боюсь здесь одна, прошу, если можешь…
— Конечно! Конечно, я могу, только бы король позволил. Ныта обещала похлопотать, но не уверена в успехе.
— О, Премудрый Восх, — Майра устремила взгляд к потолку, — сделай так, чтобы король согласился!
— Вот кого ты почитаешь! — Одра поднялась, подала руку, помогая подруге встать. — Тогда я тоже буду молиться Восху.
— Зачем? — схватившись за руку подруги, Майра поймала равновесие, голова всё ещё кружилась. — Ничего такого я не требую.
— Да мне, честно говоря, никто не нравится. В моей семье, знаешь ли, безбожники. Но раз Премудрый помогает тебе, есть надежда, что и мне перепадёт ломтик везения. Пойдём в столовую. После обеда девочки разъедутся, ужин принесут в покои. А сейчас просили спуститься.
***
Они опоздали. Остальные участницы отбора успели помолиться и рассесться, но ни Майре, ни Одре замечаний никто не сделал. Пока опоздавшие занимали свои места, ложки перестали стучать, а взгляды устремились на счастливицу, которая выглядела совершенно измученной. Стараясь ни на кого не смотреть, Майра отломила кусочек хлеба, положила в рот и стала жевать. Тошнота, мучившая её, немного отступила.
— Собрались тут? — в столовую вошёл знакомый Майре лысый мужчина. — Которые падают?
Навстречу лекарю поднялась Ныта и попросила:
— Кто терял сознание, встаньте, пожалуйста!
Семь девушек выбрались из-за стола. Оставались сидеть Лида, Одра и толстуха, имени которой Майра не знала. С некоторой задержкой Лида тоже стала подниматься. Глаза её испуганно бегали.
— Ты сиди, — приказала ей распорядительница и принялась выстраивать девушек. Добившись ровной линии, она подытожила: — Эти падали.
Лекарь с самодовольным видом объявил:
— Анализ показал, что участницу, — он кивнул в сторону Майры, — пытались отравить. Полагаю, у остальных подтвердится та же причина обмороков. Рассказывайте, кто что ел.
— Кашу, хлеб с маслом, — Майра, ответила первая, потому что лекарь остановился напротив и пристально посмотрел на неё. — Чай пила. С лимоном.
— Я тоже кашу ела, — подняла руку Одра, привлекая к себе внимание, — даже две порции!
Остальные девочки стали наперебой говорить, что ничего не ели, только пили.
— Ты чай пила? — обратилась к Одре распорядительница.
— Терпеть не могу чай, мне кухарка молока налила.
— А ты, Фрэна? — суровый взгляд Ныты обратился к покрасневшей, как помидор, толстухе.
— Я в-вообще ничего в рот не-не брала, хотела вы-выглядеть с-с-стройнее, — заикалась та.
— Всё ясно! — распорядительница повернулась к Лиде: — Княжна Свотт решила вывести из борьбы наиболее вероятных претенденток и организовала массовое отравление, пощадив самую длинную и самую толстую!
— Нет! — вскочила девушка. — я не виновата! Не стала есть, только потому что волновалась, кусок в горло не лез!
Она так звонко кричала, что едва не оглушила всех.
— Дознаватели разберутся, — попыталась усадить её Ныта, но княжна вырвалась и ткнула пальцем в сторону Майры:
— Быть может, она нарочно! Сама отравилась так, чтобы не умереть, а меня обвинить!
— Яда было достаточно, девушки могли умерли, — возразил ей лекарь. — Их спасла госпожа Ныта.
Все обернулись к распорядительнице. Та приосанилась и, гордо поведя головой, призналась:
— Не так просто меня здесь держат, а ради определённого дара. Молитва моя — антидот. Так что не напрасно я вас мучила каждый раз. И не забудьте вознести хвалу Благе за избавление от мучительной смерти.
Они могли умереть? Девушки переглядывались в немом изумлении. Доедать отказались, отпросились разойтись по комнатам. Напрасно Ныта убеждала, что пища безопасна. Майра, как и остальные, поднялась к себе. Впервые в жизни она примерила понятие смерти. Уж если маму продолжала считать живой, хотя та давным-давно пропала, то себя и подавно не хотелось представлять в гробу. А вот она, такая вероятная возможность безвременно окончить свои дни! Очень хотелось убежать! Немного помотавшись из угла в угол, она устремилась в комнату к Лиде. Попала с третьей попытки, так и не успела запомнить, кто из девочек, где поселился. Постучала.
Княжна сама распахнула дверь:
— Чего тебе надо?!
Оттеснив её, Майра вошла. Прислонилась спиной к стене и зашептала:
— Давай поменяемся, Лида!
— Чем? — удивлённо спросила та.
— Комнатами. Одеждой. Думаю, сразу нас не отличат. А потом как-нибудь…
— Хочешь, чтобы я вместо тебя замуж шла? — ещё сильнее изумилась княжна, перейдя на громкий шёпот.
— Да, хочу.
— Ты дура?
— Согласна? Одеждой тоже поменяемся. — Майра стала расстёгивать пуговицы на платье, Лида удержала её руку:
— А ты куда? Вместо меня домой поедешь?
Действительно, куда она сама-то собралась? Майра застыла, размышляя. Ехать к чужой родне и притворяться другим человеком ей не хотелось. Да и не настолько они похожи, чтобы мать с отцом не разглядели подмены.
— По пути сбегу и вернусь к себе, — решила она, наконец.
Лида отпустила её руку, кивнула и тоже принялась расстёгивать платье. У неё оно было не так удобно пошито, Майре приходилось помогать. В тот самый момент, когда обе остались в нижних рубашках, обменявшись нарядами, в дверь постучали.
— Нельзя! — взвизгнула княжна.
Игнорируя запрет, распорядительница отворила дверь, вошла и с прищуром осмотрела притихших девушек.
6.1
Майра засуетилась, натягивая платье княжны, но запуталась, угодив макушкой в широкий с буфами рукав. Ныта довольно резким движением высвободила девушку и внимательно вгляделась в лицо, потом посмотрела на Лиду. Та пыталась изобразить испуг в соответствии с новой ролью, но получалось у неё не очень, высокомерный взгляд выдавал.
— Кто из вас княжна Свотт? — спросила распорядительница.
— Я! — крикнула Майра, но свойственного голосу Лиды звона добиться не смогла. Мягкий тембр было сложно сломать.
— Она, — шёпотом ответила княжна и занялась платьем, собираясь одеться.
Обмануть Ныту им не удалось. Она выдернула платье из рук Лиды и поменяла наряды, сунув в руки каждой девушке собственный. Молча дождалась, когда они оденутся, помогла княжне застегнуть крючки на спине и сурово взглянула на Майру:
— В тюрьму вместо неё захотела?
— Куда? — взвилась княжна и, совершенно выдав себя, пронзительно завизжала: — Что за угрозы?! Что вы себе позволяете?
Майра попятилась, прикрывая уши ладонями. Пожалуй, король не ошибся, отказавшись от голосистой невестки. Если на принца будут так орать, он и шептать разучится.
Распорядительница нехорошо улыбнулась. Теперь сомнения в том, кто из девушек избранница, а кто преступница, исчезли.
— Пока идём к дознавателю. Помолись Всещедрой Благе, чтобы тебе удалось оправдаться, Лида. — Она взглянула на Майру и вежливо поклонилась: — Возвращайся к себе и не глупи больше.
***
Дознаватель… тюрьма… Майра, волнуясь, расхаживала по гостиной. Неудачно она выбрала себе замену. Надеялась, что Лиду, как и остальных, отправят домой, а вон как получилось. Княжну подозревают в организации отравления соперниц. Перебирая в уме остальных участниц отбора, Майра не находила второй настолько похожей на неё, как Лида. У кого-то волосы были короче или длиннее, у кого-то румянец ярче, кто-то отличался фигурой. Теперь, когда Ныта поймала их с Лидой за переодеванием, она станет в сто раз внимательнее, и фокус подлога невесты вряд ли получится.
Что это за отбор такой?! Возмущалась избранница, ничуть не сомневаясь, что остальные участницы также недовольны. Разве к этому их готовили?! Сколько времени было потрачено на обучение этикету, танцам, пению, риторике… Принцу, как выяснилось, ничего такого не требуется, только лицо, телосложение и голос! Вернее, королю. Принц вообще остался в стороне. Майру дрожь пробирала от необъяснимо возникших опасений. Не так всё лучезарно впереди, как пообещала Ныта.
— На золоте есть, на лебяжьем пуху спать, — передразнила она распорядительницу. — Уже сегодня чуть не отравили, что же будет дальше?
О судьбе избранницы после свадьбы оставалось только догадываться, сейчас же началась суета. Майру не оставляли одну ни на минуту. Поскольку распорядительница занималась отправкой несостоявшихся невест по домам, в покои к будущей жене принца пришла её сменщица — моложе, не такая опытная и крупная, но тоже весьма самонадеянная особа с косой вокруг головы. Первым делом она перерыла вещи в шкафу. Отложила то, что следует надеть на завтрашнюю церемонию. Бельё, чулки, платье — нежно васильковое с плиссированной юбкой. Всё вплоть до заколок, шпилек, украшений разложила на диване.
Потом пришла массажистка, а после неё рыженькая гувернантка, получившая в помощь ещё двух девушек, устроили Майре головомойку. Втирали в волосы ароматные масла, кутали их в полотенце, потом вымывали в четырёх водах, сбрызгивали бальзамом. Наконец, высушили, расчесали, завили с применением особой магии, снова расчесали. Складывалось впечатление, что понравиться приближённым короля важнее, чем его величеству, не говоря, собственно, о женихе.
Если бы ни Одра, периодически прорывавшаяся в комнату, Майра совсем приуныла бы. Подругу тоже мучали, желая сделать из неё светскую даму, но Одра отбивалась успешнее.
Когда наступила долгожданная тишина, будущая принцесса улеглась в кровать, чувствуя опустошённость и несвойственное ей смирение. Вот бы уснуть, а проснуться у себя в тесной каморке. Чтобы за стеной тихонько разговаривали мама и папа, а за окном посвистывал северный ветер. Там сейчас уже деревья голые стоят, и птицы потянулись в жаркие края. В доме холодно, за ночь он выстужается так, что из-под одеяла и носа не высунешь. Хорошо…
Тихонько, будто на цыпочках, прошелестела мысль о молитве. Надо бы попросить Премудрого Восха о чём-нибудь. О чём? Так и не смогла придумать. Не только пот и ороговевшую кожу соскребли с неё сегодня — и желания оттёрли.
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Утром снова началась суета. От того, что ей не давали самостоятельно и шагу ступить, Майра чувствовала себя неловко. Отдалённо похожее чувство у неё было лет в семь, когда заболела, простудившись во время купания с подружками. Вода Быстрянки из-за множества родников не прогревалась даже в середине лета, а девочки плескались, пока окончательно не посинели. Майруша три дня кашляла до изнеможения, лежала в кровати, поднимаясь только по особой нужде. Мама отпаивала её тёплыми травяными отварами и непрерывно шептала молитвы Прекрасной Лиане, которую почитала. Майра на всю жизнь запомнила чувство, когда всё готов делать, хоть воду таскать из реки, хоть полы в доме мыть, лишь бы не валяться бессильным поленом.
Сейчас сил у неё было с избытком, а воли не осталось. Ею помыкали все: от распорядительницы до последней служанки. Всякий, кроме самой Майры, знал, что она должна делать, что надеть и как выглядеть. Перед выходом ей позволили посмотреться в зеркало. Стройная красивая девушка в васильковом, удивительно подходившем ей платье, с башней из кудряшек на голове казалась незнакомой. Настолько чуждым было всё вокруг, настолько несвободной она себя ощущала, хоть плачь. Собрав волю, сдержала слёзы, кивнула в ответ на призыв Ныты выдвигаться и пошла за ней.
От Гостевого дворца до Королевского шагов восемьсот. Пешком идти не пришлось, у крыльца ждала коляска с опущенным верхом. Парой низкорослых лошадок правил кучер в ливрее вишнёвого цвета с блестящими петлицами, на запятках стояли два похожих на него точно так же одетых лакея. Ныта села рядом с Майрой. Распорядительница сменила обычный строгий наряд на бордовое платье с открытыми плечами, а уложенную венком косу украсила шпильками с крупным розовым жемчугом. Она заметила нервную дрожь, которую девушка не могла сдержать, сколько ни старалась. Дала команду трогаться и изучающим взглядом оценила Майру:
— Чего трясёшься? Не съедят тебя.
— Уже съели, — ответила Майра, стуча зубами. — Почему Одре нельзя со мной?
— Погоди, — с улыбкой ответила спутница, — сначала свадьба, а потом уже свита. Не переживай, пристроила я твою подружку.
Ну хоть этому можно было порадоваться.
Восемьсот шагов. Как бы ей хотелось, чтобы эта дорога не заканчивалась. Ехать долго-долго и оказаться далеко на севере среди болот и чахлых деревьев, лишь бы не выставляться, как на витрине, перед сытыми важными господами.
Около крыльца с белыми мраморными ступенями коляска замерла. Лакеи соскочили на землю и проворно подбежали с двух сторон. Один помог спуститься Ныте, другой Майре. Она бы и сама справилась, но по статусу ей полагалось принимать помощь и терпеть непрестанные поклоны, на которые не было необходимости отвечать. Хотя впереди встреча с женихом и со свёкром, где придётся приседать, чуть не распластываясь по полу.  
Двигалась Майра механически, словно со стороны наблюдала за собой. Это началось ещё накануне, сознание перестроилось в щадящий режим, оберегая психику от лишних эмоций. Вот и теперь будто другая девушка шла знакомиться с королевскими вельможами, а Майра лишь присутствовала рядом, наблюдая со стороны и не имея возможности повлиять на происходящее.
Зал приёмов оказался забит разряженным народом. Несмотря на распахнутые окна, было душно. В глазах рябило от блеска бесчисленных орденов на мундирах мужчин и сияния драгоценностей у женщин. У противоположной стены стоял тройной трон, центральное место пустовало, слева от него сидела сонная женщина с тонкой ажурной короной в рыжих волосах — молодая королева, а справа принц в белом костюме. Никто из них не взглянул на вошедшую в зал Майру. Женщина будто прислушивалась к собственному состоянию, а юноша сидел, широко расставив ноги в облегающих лосинах, наклонив голову так, что было видно только свисавшие длинные тёмно-русые волосы и довольно густую аккуратно постриженную бородку. За троном недвижной статуей замер человек в маске. Чёрная бархатная ткань закрывала его лицо почти полностью, оставляя лишь прорези для глаз, кончика носа и рта.
— Что за гнездо у неё на голове? — раздалось над самым ухом. Майра резко обернулась. Король говорил с негодованием: — Пугало какое-то сделали из девчонки! — Обернулся к распорядительнице и рявкнул: — Сейчас же поправить! Нужны естественные прямые волосы, без этих, — он больно дёрнул девушку за красиво свисавший локон, — пружинок!
— Простите, ваше величество, сейчас всё сделаем, — затараторила Ныта, приседая. Она схватила Майру за локоть и потянула вниз, заставляя сделать реверанс.
Король не стал дожидаться, махнул рукой и вернулся к группе вельмож, где и стоял до прихода будущей невестки. Ныта, продолжая удерживать локоть Майры сильными пальцами, потянула девушку к выходу. Бежали, словно за ними гнались монстры, заскочили в отделанную светлыми изразцами комнату со стопкой тазов на лавках и торчавшими прямо из стены кранами. В нос ударил запах мыла и сырости.
Ныта успела отдать приказания встречным служанкам и довольно скоро в купальню прибежала вчерашняя цирюльница, та, что наколдовала завитки. До её прихода Майра успела вытащить из причёски все заколки и тщетно пыталась разгладить кудри влажными руками. Ныта помогала, но только выдирала волосы, злясь неизвестно на кого.
— Ох, — всплеснула руками цирюльница, — не думала, что его величеству не понравится, сделала долговременную завивку!
— Распрямляй! Что б тебя! — закатила глаза Ныта.
Они усадили Майру на лавку, сбросив всё на пол. Металлические тазы загрохотали по кафельному полу, но никто не обратил на это внимания. Цирюльница шептала заклинания и пропускала между пальцев прядь за прядью. Девушка вынуждена была неподвижно сидеть на твёрдой лавке и созерцать покачивающийся на груди женщины медальон. Безделушка то пряталась в глубоком вырезе платья, то выскакивала из него, дразня. Майра снова чувствовала себя куклой в чужих руках.
— Достаточно, — со вздохом облегчения сказала Ныта, — не будем заставлять ждать слишком долго.
Зеркала Майре не предложили, но, судя по взгляду цирюльницы, причёска получилась так себе. Женщина взялась за шпильки, намереваясь придать волосам девушки опрятный вид, но Ныта остановила, помня просьбу короля о естественности.
Снова побежали. Теперь обратно.
Король сидел на троне, а место слева от него опустело. Неудивительно, если помнить о беременности его супруги. Воздух стал ещё тяжелее от множества смешавшихся ароматов: духов, туалетной воды, бальзамов. О чём только думали придворные, обильно поливая себя перед столь многолюдным сборищем?
Принц не переменил позы. Его, казалось, не интересует ничего, кроме монеты, которую он вертел в тонких пальцах Огромная монета, в половину ладони. Майра никогда не видела такой. Наверное, в сто рисок, если не больше.
Присев в королевском реверансе, девушка замерла, ожидая позволения встать. Исподлобья она наблюдала за женихом. Тот не шелохнулся. Неужели Леоту не любопытно, кто станет его женой? Сколько унижений в один день! Сначала волосы дерут из-за неудачной причёски, потом вообще игнорируют её присутствие!
Его величество всё-таки соблаговолил подать голос. Правда, не Майре, а камердинеру:
— Гонор, познакомь графиню со всеми.
Графиня — это она? Майра выпрямилась, так и не дождавшись позволения. Майс заметил это и криво усмехнулся. К сыну он так и не обратился. Хоть бы для порядка представил их друг другу! Прежде чем последовать за камердинером, Майра взглянула на стоявшего за троном человека. Успела поймать заинтересованный взгляд в прорезях маски, но незнакомец, заметив, что девушка смотрит на него, прикрыл веки. Кто это? Тот самый «ухо-голос»? Ну и работка! Торчи истуканом за спиной молчаливого принца и не шевелись.
Шла за Гонором как на верёвочке. Шаг, остановка, улыбка, шаг, остановка, улыбка… Большинство имён были знакомы благодаря усилиям дедова поверенного. Майра безошибочно произносила титулы, приветствуя вельмож и дам. Отвечали ей вполне приветливо, хотя иногда она улавливала нотки снисхождения, случались и сочувственно звучавшие фразы. Разумеется, запомнить лица она не могла, да и цели такой не было. Её показывали. Эти люди должны были увидеть будущую принцессу, как она есть, без лишнего блеска и отводящих взгляд деталей.
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Свадьбу его высочества Леота из династии Майс и графини Майры Тойр Рутт назначили на конец осени, оповестив все дружественные и родственные королевские дворы. Оставалось больше месяца. Время необходимо вовсе не для того, чтобы молодые ближе узнали друг друга, и невеста обвыклась в новой обстановке, высокие гости вносили посещение свадебных торжеств в напряжённые августейшие планы, готовили достойные дары, да и добраться до Мэлбута из некоторых столиц непросто.
Майру, игнорируя её протесты, переселили в парадные покои Гостевого дворца. Пять комнат на первом этаже основного корпуса оказались в её распоряжении. Одно утешало: Одра была рядом, ей выделили клетушку, предназначенную для обслуги, но там она проводила мало времени, целыми днями опекая подругу. Собственно, остаться одной Майре не удалось бы, даже если б она стремилась к тишине и медитации. Большинство придворных не удовлетворились коротким знакомством и рвались к невесте наследника с разной степенью настойчивости. Одра проявляла чудеса дипломатии, регулируя потоки. Одних допускала к Майре сразу, других просила прийти позже, третьим отказывала. Даже Ныта не удержалась от похвалы, оценив старания будущей предводительницы свиты принцессы. Теперь уже никто не сомневался, что лучше Одры с этой обязанностью никто не справится.
Многочисленные визиты утомляли, но отвлекали от мыслей о женихе. Почему Леот так и не удосужился ни пригласить невесту на прогулку, ни заглянуть к ней в гости? Пользуется последними деньками холостяцкой свободы? Бурно проводит ночи с фрейлинами, а днём отсыпается? Не то чтобы девушке не терпелось остаться с женихом тет-а-тет, но выходить замуж за человека, которого она и разглядеть толком не сумела, как-то странно. Майра хорошо помнила родителей, их нежность в отношениях, их любовь, вспыхнувшую вопреки запретам и сохранившуюся до самого конца. Ей бы тоже хотелось прожить жизнь с человеком неравнодушным, с человеком, которого она сама могла бы считать особенным, предназначенным ей судьбой.
— Быть может, Леот и после свадьбы будет избегать меня? — спрашивала она Одру.
— Не говори глупости! — подмигивала подруга. — В кроватку прибежит, не волнуйся. Вся эта свадебная кутерьма затеяна ради продолжения рода Майсов, так что намилуешься ещё со своим принцем!
Не слишком эти слова утешали Майру, но иного выхода, кроме как смириться с положением дел, у неё не было.
За три дня до великого дня распорядительница запретила визиты к невесте. Ныта считала, что девушке следует провести оставшееся время в молитвах и хорошенько отдохнуть в преддверии новой жизни. Даже Одра прорывалась с боем. Именно с шумом и криками пришлось подруге сообщать Майре о приезде родственников.
Невеста примеряла свадебное платье — его совершенно закончили, подрубили на необходимую длину, убрали лишнее, сделав выточки на талии, и теперь девушка в белом, усеянном жемчугами наряде, выглядела подобно спустившемуся с небес ангелу. Осталось подобрать фату из десяти принесённых портнихой вариантов. Вопли подруги, доносившиеся из-за дверей, привлекли внимание:
— Что там происходит? — Майра забрала из рук рыженькой горничной очередную накидку и кивнула, велев узнать, что за тарарам поднялся за порогом.
Служанка успела только открыть дверь, тут же в комнату, пятясь, ввалилась Ныта, а за ней, напирая, подобно разъярённому кабану, Одра.
— Ваша милость, — кричала подруга, — там твоя родня приехала!
— Родня? Кто? — заволновалась Майра.
— Не стоило сегодня беспокоить невесту, — настаивала Ныта, выталкивая Одру за дверь.
— Нет-нет, — бросилась к ней Майра, — не уходите! Кто приехал?
— Граф Рутт с сыновьями, — нехотя призналась распорядительница.
— Дед, отец и дядя, — пояснила Одра.
— Умоляю! — Майра прижимала руки к груди, не замечая, что комкает фату. — Пустите ко мне отца!
— Тойр? Только он? — удивилась Ныта. По её мнению, если для кого и стоило делать исключение, так для самого графа.
— Тойр, — подтвердила Майра, — только он. С остальными я не знакома и не спешу знакомиться.
Прежде всего ей хотелось убедиться, что с отцом всё хорошо. Ведь он болел! Но раз смог приехать… Вдруг он не ходит? Что если его принесут на носилках или в паланкине?
В волнении расхаживала Майра по комнате, отмахиваясь от служанок, пытавшихся прицепить очередную фату к её волосам. Потом! Всё потом! Девушки свернули образцы и, повинуясь приказу распорядительницы, покинули комнату. Вскоре двери распахнулись, впуская Тойра Рутта.
— Папа! — бросилась к нему дочь, радуясь тому, что отец крепко держится на ногах, а улыбается так широко, как это бывало только при маме.
— Всё хорошо, Светлячок, — понял он её беспокойство, — я же обещал сплясать на твоей свадьбе!
Распорядительница не желала посчитать себя лишней при встрече отца с дочерью, маячила у дверей и время от времени испускала шумные недовольные вздохи. Дождавшись паузы в приветственных радостных возгласах, она возвестила:
— Ваша милость, позвольте заметить: идёт примерка свадебного платья. Невеста его высочества некоторым образом занята.
Майра и Тойр обернулись к ней и с непониманием, что, собственно, делает здесь эта дама, смерили её удивлёнными взглядами. Отец встрепенулся первым:
— Шикарно выглядишь, Светлячок. Сама Прекрасная Лиана не смотрелась бы лучше в свадебном наряде! А где твоя кружевная накидка? Она сюда подойдёт лучше любой другой.
Действительно! Как Майра могла забыть о собственной работе, столь удачно не проданной Дулле Мот?!
— Будьте добры, Ныта, — обратилась она к распорядительнице, — прикажите горничной найти в гардеробной кружевную накидку с жемчугами. Я, пожалуй, надену на свадьбу именно её.
Женщина пожала плечами, быстрым движением тронула косу, проверяя, не потерялись ли шпильки во время потасовки с Одрой, заинтересованно взглянула на красивого мужчину, оказавшегося отцом простушки, выбранной в невесты принцу, и вышла из комнаты.
Наконец, можно было поговорить. Майра, не заботясь о том, что служанкам снова придётся утюжить её наряд, села рядышком с папой на диван и замерла в родных объятьях, расспрашивая обо всём, что успело произойти за последние два месяца. Приятно было слышать папин бодрый голос. Радостно убедиться, что хворь отступила. Особенно показательным было то, что отец с лёгкостью поминал Прекрасную Лиану — богиню, особенно почитаемую его почившей женой. Тойр смирился со своим вдовством после того как удачно пристроил дочь.
9.
Церемонию готовили в храме «Всех богов» в центре Мэлбута. Чтобы доставить туда невесту, к Гостевому замку подали карету, запряжённую шестёркой лошадей особой масти. Увидев серебристых красавцев с тонкими длинными ногами, расчёсанными хвостами, длинными гривами и подобранной под цвет шерсти упряжью, Майра онемела от восторга. Даже не представляла, что бывает на свете такая красота! Одра, сопровождавшая подругу, застыла рядом:
— Месяц будут говорить об этом, не меньше!
Собственно, новая карета с шестёркой необыкновенных лошадей — щедрый подарок короля невестке, который должны были оценить и знатоки, и простые горожане.
Принц к месту венчания ехал отдельно. Его сопровождал всё тот же загадочный человек в маске. Королевская чета возглавляла кортеж в запряжённой шестёркой белоснежных лошадей карете. Свита и гости следовали за тремя главными экипажами. Граф Рутт с сыновьями затерялся в этой бесконечной веренице, о чём Майра могла только вздыхать. Конечно, ей хотелось, чтобы отец был рядом, но этому желанию не суждено было сбыться.
Площадь перед храмом казалась растревоженной муравьиной кучей, посреди которой уложили жердь, устеленную коврами дорожку оберегали от толпы вставшие в цепь бравые гвардейцы. Услышав, что подковы перестали цокать, а колёса покатились мягче, Майра выглянула в окно и смогла только глубоко вздохнуть от волнения. Море голов, тысячи устремлённых на неё глаз, выкрики, свист, хлопки. Трудно было определить, радость выражают эти люди или осуждение.
Одра тоже волновалась, но бравировала, отпуская едкие замечания по поводу ситуации, и находила в себе силы поддерживать подругу: обняла и поглаживала плечо Майры, время от времени коротко втягивая носом воздух.
Наконец, карета остановилась, лакей распахнул дверцу и опустил подножку, помогая девушке в подвенечном платье спуститься на землю. Шлейф тут же подхватил одетый в белый бархатный костюмчик паж. Майра, опустив голову, шла по ковру к дверям храма, туфли утопали в мягком ворсе, подол шелестел, ветерок настойчиво теребил фату. Вплетённый в кружево жемчуг не позволял ей свободно порхать. Хорошо было бы в эту минуту видеть рядом отца или хотя бы подругу. Но ни Тойр, ни Одра не удостоились этой чести. Свидетельницей брачных клятв невесты станет Ныта. В её обязанности распорядительницы входило подтверждение чистоты отдаваемой в жёны девушки, раз уж у невесты не было матери. Она в небесно-голубом свободно струящемся наряде шла следом за Майрой, ради такого случая даже волосы распустила и украсила золотой диадемой. Свидетель со стороны жениха обеспечивал защиту новой семье и брал на себя ответственность за благополучие супруги в случае несчастья с мужем. Все ждали, что таким гарантом станет король, но и здесь традиция была нарушена. Рядом с принцем шла его вечная тень: ухо-голос. Майра сначала удивилась, но, вспомнив, что будущий муж может говорить только шёпотом, согласилась: раз уж посторонний человек должен присутствовать на церемонии, чтобы озвучивать клятвы, вполне логично возложить на него обязанности свидетеля.
Внутреннее пространство храма — грандиозное по представлениям Майры — было разделено на центральный круг и отделённое от него колоннадой кольцо. Каждая колонна несла на себе изображение одного из богов. Главные семь располагались напротив входа и были известны каждому религиозному человеку, остальных могли перечислить разве что священники и монахи.
Жених и невеста в сопровождении свидетелей прошли через центр и остановились напротив образа Всесильного Готома. Ныта скосила глаза на соседнюю колонну, наверняка считая Щедрую Благу более подходящей богиней для благословения брака. Но мнение Ныты никто учитывать не собирался. Как и мнение невесты, с тоской поглядывавшей на изображение Премудрого Восха.
Минут пять пришлось подождать, пока гости зайдут в храм и расположатся за колоннадой — оттуда удобно наблюдать за церемонией, не отвлекая главных действующих лиц. Шум шагов стих, сверху полилась мелодия молитвы. Высокий мальчишечий голос начинал фразу, её подхватывали такие же чистые голоса, потом добавлялись альты и басы. Майра заслушалась. Пели очень красиво, поочерёдно воздавая хвалу каждому из семи богов и вымаливая их благословения для всех присутствующих. От распространившихся по храму благовоний и красивого пения стало теплее и легче на душе.
Невеста, наконец,  расслабилась и взглянула на стоявшего напротив жениха. Она даже смогла перехватить его взгляд, показавшийся очень знакомым. Странно, впервые смотрела на Леота, а возникло такое чувство, что видела эти глаза много раз. Да! Такие же были у мамы! Майра улыбнулась принцу, он нахмурился и опустил взгляд. Теперь можно было рассматривать только тёмные брови и ресницы, а ещё усы и бородку. Девушке стало обидно. Что же это за жених?! Хуже чужого человека! Она перевела взгляд на свидетеля, высокого молодого человека. Сейчас он был без маски — священник поставил такое условие: тут не дворец, и свидетель — не «ухо-голос», а участник церемонии. Леот едва доставал ему до виска, как и Майра. Он, в отличие от принца, с любопытством рассматривал невесту. Она даже смутилась немного. Свидетель ей нравился. Нравились его чётко очерченные скулы, длинная крепкая шея, гордо развёрнутые плечи, умные тёмно-серые глаза. Приятно, что гарантом их семейного союза будет именно этот человек.
Майра первая произносила слова клятвы, громко и чётко повторяла за священником, но, называя имя Леота, смотрела на другого. Это была шалость. Хорошо, что никто не обратил на неё внимания. Потом шептал жених. Теперь звучал голос его свидетеля, и Майра едва сдерживала улыбку: так за кого же она выходит замуж, за его высочество Леота или за «ухо-голос»?
У остальных участников венчания таких вопросов не возникало. Священник объявил Леота Майс и Майру Майс мужем и женой, благословляя их брак от имени всех богов. Жених, а теперь муж, сделал два широких шага навстречу жене, довольно грубо взял её за руку, развернул и повёл к выходу. Теперь они поедут в одной карете.
9.1
Его величество не поскупился на свадебные торжества. На улицах и площадях Мэлбута выступали трубадуры, лицедеи, паяцы. В парках развернули аттракционы и угощали бедноту горячими пирожками с чаем, желающие могли недорого купить пиво и сушёную рыбу. Вечером над рекой обещали пускать фейерверки, наверняка горожане заполнят набережные и будут шумно радоваться свадьбе наследника и его избранницы.
Самим молодожёнам все эти развлечения были недоступны. Майру и Леота посадили на подиум в оборудованном под свадебную трапезу зале и довольно скоро забыли о них. За уставленными яствами многочисленным столами царило пьяное веселье, а виновники торжества скромно сидели в креслах с мягкими подушками, отделённые друг от друга этажеркой с цветами и фруктами. За спиной принца ожидаемо возвышался ухо-голос, вновь надевший маску.
Впрочем, изредка кто-то из особенно ответственных гостей произносил тост, обращаясь по большей части к его величеству, иногда к его высочеству. Майра оставалась безмолвным приложением. Ей время от времени предлагали чай и сладости, но основным занятием было подслушивать «беседу» Леота и его слуги. Принц делал язвительные замечания о том или ином госте, а человек в маске хмыкал в ответ. Порой ему приходилось говорить ответную речь от имени его высочества. Складные уважительные слова не имели ничего общего с тем, что шептал Леот. Майра даже заподозрила, что болезнь принца  выдумка, говорить ему запретил король. Нельзя позволить его высочеству излагать мысли во всеуслышание, иначе отцовская дипломатия провалится в тартарары.
Довелось даже услышать графа Рутта. Неожиданно обретённый дедушка со слезами в дрожащем голосе желал счастья его высочеству и выражал благодарность его величеству за оказанную семье честь. Майре хотелось вскочить и крикнуть: «Не слушайте его, граф испортил жизнь моим родителям!» Леот, заметив движение супруги, повернулся и бросил на неё такой гневный взгляд, что она не решилась больше даже пошевелиться. Пришлось выслушивать лестные для Рутта слова, лившиеся из уст человека в маске, в то время как Леот шептал Майре:
— Я терплю этот цирк, и ты потерпишь.
Ухо-голос рассыпался в комплиментах графу, воспитавшему чудесную внучку.
Праздник длился и длился. Разносчики выставляли на столы новые блюда и пополняли бокалы, служанки проворно убирали опустевшие тарелки. Когда Майра решила, что о молодожёнах все забыли, в дальнем конце стола поднялся барон Борс — сорокалетний мужчина богатырского сложения — и громогласно объявил:
— Мне кажется, молодёжь надо немного поучить! — он отставил в сторону бокал и потянулся к сидевшей радом Одре, заставляя девушку встать. — Почему до сих пор не было поцелуев? А? Никто не заметил, что Леот не знает, как это делается?
Поднялся шум, все загалдели, но Майра расслышала, как принц прошептал:
— С-с-скот, заткнул бы его кто-нибудь…
Разумеется, никто не догадался «заткнуть» барона, напротив, его выходка имела успех. Борс обхватил своими лапищами узкую спину Одры, привлёк девушку к себе и впился поцелуем в её губы. Она упёрлась в его грудь, пытаясь отстраниться, но вскоре обмякла, устроила ладони на плечах мужчины и прильнула к нему, словно забыв об окружающих зрителях. Это стало командой к действию. Все мужчины, включая короля, полезли с поцелуями к своим соседкам.
Майра посмотрела на мужа, тот нервно теребил бородку, с прищуром наблюдая за творившимся за столами безобразием. Многие кавалеры, теряя контроль, давали такую волю рукам, что смотреть было неприятно. Некоторые пытались разорвать платья девушек и женщин. Леот резко встал, Майра подумала, что муж тоже будет целовать её, поднялась и шагнула навстречу, но принц схватил её за руку и потянул за кресла. Они пересекли подиум и нырнули за портьеру, загораживавшую маленькую дверцу. Принц достал из кармана ключи и стал возиться с замком. В это время ухо-голос объявил:
— Его высочество просит прощения у гостей. Они с женой удалились в опочивальню!
Раздались недовольные возгласы, среди них можно было расслышать голос короля:
— А спой-ка нам, дружок, ты так славно поёшь!
Просьбу поддержали и гости. Дверь тем временем поддалась, из полутёмного коридора потянуло сыростью. Закреплённые в стенах масляные светильники немного коптили, давая неровное освещение. Молодожёны шагнули через порог, но Леот не торопился закрывать дверь, он стоял, глядя под ноги, и слушал, как его слуга перебирает струны лютни. Почти сразу лиричный баритон затянул мелодично и нежно:
Дева не пела, что счастье — обман,
Дева искала любви.
Ветры развеяли сладкий туман,
Счастье ушло, не зови.
Голосом слабым молила она,
Эхо смеялось в горах.
Деве открылось, что счастье — обман
И в этом и в дальних мирах…
Майре хотелось дослушать, но муж резко захлопнул дверь, повернул ключ в замке, вытащил его, спрятал в карман и потянул ее прочь.
В опочивальню… сейчас произойдёт то, ради чего устраивают браки. Майра не предполагала, что придётся пробираться на супружеское ложе полутёмными тесными тоннелями. Леот то увлекал её вниз по лестнице, то заставлял протискиваться в узкие щели между каменными плитами. Путешествие не было долгим, но из-за напряжённого молчания и грубоватых прикосновений, Майра испытывала страшную неловкость и никак не могла дождаться момента, когда они выйдут в светлое помещение, где можно разглядеть выражение лица спутника.
Поднявшись по винтовой лестнице, они попали в коморку без окон с двумя дверями. Освещалась она таким же масляным светильником, что коптили в подземном тоннеле.
— Мы в твоём дворце? — решилась спросить Майра, догадываясь, что тайный ход привёл их сюда из Королевского, где продолжалась праздничная трапеза.
Леот кивнул, отпер левую дверь и сдвинул в сторону. Она оказалась одной из многочисленных картин, висящих в портретной галерее. Гулкие шаги отдавались эхом. Ни души не встретилось молодожёнам по пути. Пройдя анфиладу, они остановились в небольшом зале с двумя арками.
— Тебе туда, — прошептал принц, указав на левую, а сам свернул направо.
Они вот так и разойдутся сейчас?  Майра дождалась, когда муж скроется в своих покоях, и протяжно вздохнула: не могла разобраться в собственных ощущениях. Нельзя утверждать, что она нуждалась в близости с этим неловким и необъяснимо резким человеком, но прекрасно понимала, что сейчас стерпела бы его ласки, а вот сможет ли переступить через распухающее в груди отвращение завтра, не была уверена.
Постояла, зажмурившись и стиснув виски ладонями. Нужно помолиться Премудрому о ниспослании терпения. Брак с Леотом освещён в храме. Боги даровали благословение. Она привыкнет к мужу и постарается полюбить его. Не всем везёт обрести взаимные чувства, как её родителям. Майра знала десятки семей, живущих вместе лишь потому, что так проще. Что уж говорить о династических браках, заключавшихся лишь для того, чтобы продлить королевскую ветвь. Майра бросила прощальный взгляд в сторону арки, за которой скрылся супруг, и поплелась к себе.
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Негромкий стук каблучков был услышан. Не успела Майра миновать арку, молоденькая девушка — едва ли ей исполнилось шестнадцать — выбежала из каморки для прислуги и присела в реверансе:
— Котти. Что прикажете, ваше высочество?
— Здравствуй, Котти, — остановилась Майра. — Ты здесь одна?
Служанка почему-то испугалась и часто-часто заморгала, оправдываясь:
— Распорядительница сказала, что справлюсь одна, что ваше высочество непритязательна.
— Всё верно, — успокоила её Майра, — я непритязательна. Переоденусь сама, ты можешь идти к себе.
Щёки девушки залились ярким румянцем, она быстро залопотала:
— Позвольте хотя бы показать вам, что где находится. Вы же впервые во дворце.
А она права! Раз муж ретировался, не пожелав познакомить супругу с новым жилищем, придётся прибегнуть к услугам Котти. Майра кивнула и пошла вслед за обрадованной служанкой. Та проворно распахивала одну дверь за другой, показывая покои, предназначенные для новоиспечённой принцессы. Комнаты были уютные, чистые, светлые. Гостиная, кабинет с библиотекой, будуар и спальня. Спальня оказалась довольно просторной, оформленной в тёмно-синих тонах. По центру стояла огромная — вполне можно разместиться вчетвером — кровать. Чуть в стороне Майра заметила узкую дверь.
— Там ванная? — спросила она.
— Душевая, — приоткрыла дверцу Котта, — а через неё можно пройти в бассейн.
— Что? Бассейн?
— Он небольшой, — хихикнула служанка, — но для двоих там достаточно места.
— Для двоих?
Котти снова залилась краской и, потупившись, пояснила:
— Спальня его высочества Леота тоже имеет выход туда.
Ах вот как тут всё устроено. Майра растерянно протянула:
— Я думала, что наши покои не соединяются.
— Конечно, соединяются! — Котти перебежала в другой угол и отодвинула портьеру, задрапировавшую ещё одну дверь. — Вот! Спальни супругов имеют общий коридор.
— Хорошо, я всё поняла. Ты можешь идти.
Майра покосилась на дверь, откуда стоило ждать мужа. Следовало привести себя в порядок. Что-то такое ей втолковывала Ныта всё последнее время.
Котти хоть и была юной и краснела по каждому поводу, но отличалась завидной настойчивостью, принцесса всё-таки приняла её помощь. Минут через сорок, посвежевшая, умащенная бальзамами, надушенная тонкими эликсирами, одетая в шёлковое бельё принцесса прилегла на кровать и кивнула в ответ на пожелание доброй ночи.
В дверях служанка, вспомнив что-то, обернулась:
— Музыку желаете послушать?
— Что? — приподнялась на локте Майра. Инструментов во время обхода она не заметила. Служанка собирается играть на губной гармошке? — Где ты возьмёшь музыкантов?
Котти вернулась и, встав напротив, расцвела гордой улыбкой:
— У меня есть редкое дарование. Вызывать мелодии прямо из воздуха.
— Не врёшь, хвастунишка? — принцесса села в кровати.
Служанка сморщила носик и покачала головой:
— Какую музыку предпочитаете, бодрую или печальную?
— Н-не знаю даже… — Майра не верила девушке, оглядывалась в поисках клетки с кенаром или щеглом.
— Романтичную! — решила Котти и, зажмурившись, развела руки подобно дирижёру.
С минуту было тихо, Майре даже показалось, что девушка нездорова: придумала себе дар и верит в него. Однако чуть погодя в комнате начали рождаться звуки: тихие вздохи флейты, сопровождаемые нежным напевом виолончели, ритм слегка поддерживали глухие барабаны. Что это? Как красиво! Майра встала на колени и снова огляделась. Звук шёл от стен, от потолка, заполнял спальню и навевал тихое лирическое настроение.
— Чудесно! Ты волшебница, Котти! — не удержалась от похвалы принцесса.
Служанка виновато улыбнулась:
— К сожалению, это недолго. Нужно подучиться, чтобы удерживать музыку. Моих умений хватает лишь на четверть часа, но вы успеете уснуть за это время.
Присев в быстром реверансе, Котти выбежала из спальни, а Майра растянулась поверх одеяла и заслушалась. Пожалуй, именно этого ей не хватало сегодня: спокойной, приятной, расслабляющей музыки. Теперь даже если откроется дверь из смежных покоев, и муж придёт, чтобы взять её, она не испугается. Чему быть, тому не миновать. Она — супруга наследника, её долг родить, а для этого надо быть с мужем. Ничего уже не изменить, брачные клятвы даны, боги благословили новую семью.
Принцесса закрыла глаза и почему-то вспомнила романс, исполняемый человеком в маске. Как красиво он пел! Грустная мелодия, трогательные слова… «Дева искала любви…»
Слёзы навернулись на глаза юной жены принца. Захотелось услышать, чем закончилась история девы в этой песне. Будет ли у Майры возможность попросить ухо-голос исполнить романс для неё? Или муж не позволит им видеться? Скорее всего, свидания с Леотом будут проходить без посторонних, ей самой придётся разбирать его шёпот. Если, конечно, супруг захочет что-то сказать.
Музыка смолкла, и, словно в ответ на мысли о муже, послышались шаги. Скрипнула, отворяясь, дверь. Не та неприметная, что вела в смежную спальню Леота, а главная двустворчатая дверь, белая с позолоченными гербами.
Портьеры не были задёрнуты, два окна развеивали сумрак, полная луна светила довольно ярко. Майра вгляделась в силуэт вошедшего в её спальню мужчины. Это был не Леот.
— Ваше величество! — узнала она свёкра.
— Заждалась, девочка моя! — весело воскликнул он, стягивая камзол и отшвыривая его на пол. — Гостей только-только удалось спровадить! Не мог же я объявить, что должен провести первую брачную ночь вместо сына! — Король изрядно выпил, язык его заплетался, но смысл невнятно сказанных слов Майра уловила:
— Брачную ночь? О чём вы, ваше вели…
Договорить не смогла, мужчина прыгнул на кровать и навалился на Майру, опрокидывая её на спину:
— Я готов! Ты такая аппетитная, не то что моя унылая жена…
Он принялся покрывать шею девушки поцелуями. Затрещала разрываемая сорочка, теперь горячие прикосновения ласкали грудь. Король тянул подол вверх, но не смог задрать его, потому что придавил ткань своим телом. Чтобы освободить перевалился на бок, Майра воспользовалась мигом свободы и вывернулась из объятий. Отползла в сторону, прижавшись спиной к изголовью, загородилась подушкой:
— Не надо! Что вы творите?!
— Иди сюда! Баловница! — король ухватил девушку за лодыжку и потянул к себе.
Не очень-то осознавая, что она делает, Майра свободной ногой ударила по рукам свёкра. Его пальцы сжались сильнее, причиняя боль, мужчина зарычал, словно пёс, у которого пытаются отнять кость.
— Как ты распаляешь меня, девочка! Ну иди же… иди…
— Пожалуйста… — взмолилась Майра, — отпустите…
Теперь она упёрлась ступнёй в плечо мужчины, стараясь оттолкнуть его от себя. Он же, навалившись на её другую ногу стал оглаживать ладонями внутреннюю поверхность бёдер. Тело девушки пронзило судорогой, не помня себя, она закричала:
— Мерзкий! Похотливый козёл! Что бы ты сдох, насильник!
Напор ослаб. Смысл сказанного невесткой не сразу дошёл до хмельного сознания короля. Она всхлипывала, подтянув ноги и закрывшись подушкой. Его величество сел и уставился на Майру так, словно не понимал, откуда она взялась в его постели:
— Насильник? Серьёзно?
— Конечно… — всхлипывала девушка, — одну жену загнали в могилу, взяли вторую, так и этой мало…
— Тебе нужно родить. Это обязанность принцессы, — тоном учителя сказал король.
— Я согласна родить от мужа, а не от кого попало.
Свёкор поднялся на ноги, поправил одежду и, уперев руки в бока, уставился на Майру. Она продолжала закрываться подушкой и смотреть испуганным волчонком.
— От Леота родить не получится. Придётся тебе воспользоваться моими услугами. Не сегодня, так в другой раз. — Он пошёл к дверям, поднял по пути камзол и обернулся, прежде чем выйти: — И не один раз. Готовься. Будем спать вместе, пока не забеременеешь.
— Зачем вам это? Ведь королева ждёт ребёнка. Говорят, что будет мальчик!
Его величество не ответил. Он наклонил голову и вышел. Майре показалась, что она заметила усмешку.
Отбросила подушку, соскользнула на пол и забегала по комнате, шлёпая босыми ногами по паркету. Что это было? Почему она не может родить от мужа? Леот не интересуется женщинами? Быть может, вообще они с «голосом» любовники?
— О премудрый Восх! Неужели Ты позволишь так обойтись со мной?!
Не желая откладывать вопросы на завтра, принцесса бросилась к двери в покои мужа.
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Выбежав в слабоосвещённый ночником коридор, Майра сообразила, что на ней лишь разорванная сорочка, даже халат не догадалась набросить. Остановилась на секунду, размышляя: она идёт к мужу, необязательно одеваться, но там может оказаться кто-то ещё. О Леоте все говорили, что он нелюдим, но вдруг догадка о его слуге окажется правильной? Не хотелось так думать. Не о принце… о его «голосе». Молодой человек понравился Майре, было бы досадно, окажись он мужеложцем. Всё-таки решила вернуться. Искать платье не стала — опасалась растерять пыл, надела халат, оставленный служанкой на стуле рядом с кроватью, завязала пояс, нашарила мягкие домашние туфли, задвинутые королём под кровать и раскиданные в стороны, обулась и решительным шагом направилась к Леоту. Пусть объяснит поведение папаши, и своё заодно!
В противоположном конце коридора нашлась дверца-близнец, но она, в отличие от той, что была в спальне Майры, оказалась заперта — Леот ограничил супруге доступ к его телу. Но она не отступится! Сжала пальцы в кулак и звонко постучала костяшками по дереву. Даже больно стало. Подула, постучала другой рукой. Прислушалась. Тихо. Хотела снять туфлю и долбить в дверь каблуком, но услышала шаги и женский голос:
— Папа?
Майра беззвучно хватала ртом воздух. Его не хватало, в груди щемило. У Леота другая женщина? Кто? Служанка? Любовница? Кого она называет папой? Короля, который должен был провести брачную ночь с невесткой? Быть может, одна из сестёр навестила принца, чтобы поддержать в трудную минуту? О визите Майса в спальню невестки известно всей семье?
Ни на один из сотни теснившихся в голове вопросов Майра не найдёт ответа сама. Ей должны всё объяснить! Она снова постучала. Щёлкнул замок, дверь приоткрылась.
В полоске света появилась тёмная фигура, в контражуре трудно было разглядеть, кто это, но Майре показалось, что в мутном зеркале видит собственное отражение.
Отражение взвизгнуло и попыталось захлопнуть дверь, незваная гостья успела протиснуть в щель колено. Получила довольно ощутимый удар, но закрыть створку не позволила. Короткая борьба решилась в пользу Майры. Она оттеснила противницу и ввалилась в супружескую спальню. Сощурилась. В комнате сияли сотни свечей, усиленные отражением в многочисленных зеркалах. Золотые багеты картин и оклады икон добавляли блеска. Не так Майра представляла себе мужскую спальню. Она огляделась в поисках Леота. Где муж? Сбежал, услышав шум борьбы? Повернулась к девице, чтобы расспросить её, но не смогла ни слова вымолвить.
Девушка, одетая в майку с широкими бретельками и короткие шортики, скрестила руки на груди, довольно плоской для её лет, и с усмешкой разглядывала Майру. Взгляд показался знакомым. Да-да, тот самый, что удивил Майру в храме. Глаза, похожие на мамины… и… на её собственные! А ещё волосы. Тёмно-русые, длиной до лопаток, висящие сосульками, будто их не мыли дней пять. Такие же были у принца.
— Где Леот? — спросила Майра, справившись с волнением.
Усмешка на лице незнакомки стала ещё более ядовитой:
— Надеюсь, у вас всё получилось?
— Он не пришёл ко мне. Я ждала… но… Где он?
— Я про отца спрашиваю, — девушка подняла брови, наморщив лоб, и покачала головой. — Надеюсь, король был с тобой ласков? Не обидел?
Точно. Все знают о том, что свёкор имеет виды на юную деву, обвенчанную с его сыном! Сдерживая негодование, Майра прошипела сквозь зубы:
— Лас-с-сков… Это старый хрыч полез на меня, словно право имел! Где мой муж? Как он это допустил? Стыдно стало, прячется?
— Больно? — не замечая её злости, уточнила девушка. — Говорят, что так только в первый раз, потом…
— Не было! Ничего не было! — крикнула Майра и попыталась обойти собеседницу, чтобы разыскать, наконец, принца.
— Тварь! — взвилась та и с размаху залепила пощёчину. — Как ты посмела отказать королю?
Скулу обожгло, Майра рефлекторно закрылась от следующего удара и перехватила тонкое запястье драчуньи. Узнала длинные тонкие пальцы, так похожие на те, что вертели монету во время представления победительницы отбора ко двору.
— Ты… Ты кто? Принцесса? Дина? Люда?
— Почему не отдалась? — плаксиво гундосила внезапно успокоившаяся девушка, так и не назвав своего имени. — Во многих правящих династиях это принято. Первая ночь — отцу мужа.
Она попыталась высвободить руку, Майра отпустила её и сердито ответила:
— Не слышала такого благословения во время венчания. Боги…
— Боги? Где были твои боги, когда мать, ожидая наследника, поехала в монастырь, чтобы вымолить лёгкие роды? Как они вообще допустили это?! — она хлопнула себя по груди, потом схватилась за голову и пошла в угол, где на небольшой тумбочке с гнутыми ножками стояли два фужера и полупустая бутылка. Девушка опустилась на валявшиеся на полу подушки и, наполняя бокал, пригласила: — Иди. Выпьем, а то за трапезой даже пригубить не позволили.
Майра огляделась. Теперь она заметила лежавший на кровати свадебный костюм принца. Выглядел он совсем не так, как обычно смотрится брошенная одежда. Тронув камзол, девушка почувствовала, что в плечи вшиты толстые прокладки. То же было проделано с лосинами.
— Ужасно неудобно ходить с этим между ног, — сообщила незнакомка и отхлебнула вина.
Неприглядная правда стала, наконец, открываться Майре:
— Ты… Леот…
— Сообразила-таки. Иди, вина налью. Я, видишь ли, осеменить тебя не смогу. Придётся терпеть старого хрыча. — Она засмеялась, откинув волосы, потрясла головой и добавила: — Не такой он и старый, до сих пор справлялся. Надеюсь, папуля не слишком огорчён и придёт к тебе завтра.
— Лео… — Майра опустилась на подушку рядом с «мужем», — не понимаю, как такое возможно? Зачем?
— Долгая история, — принц-принцесса отхлебнула вина и, прислонившись затылком к стене, стала рассматривать потолок, украшенный великолепной росписью. — Ведунья ошиблась. Предрекла рождение мальчика, и все ждали наследника…
— Разве ведуньи ошибаются в таких простых вопросах? — удивилась Майра.
Она была далека от мысли, что в королевской семье держали шарлатанку, наверняка предсказательница была опытной и не могла так просто перепутать пол будущего ребёнка.
— Отец решил, что её подкупили. Специально подстроили ложное сообщение, чтобы разочаровать подданных, — Лео посмотрела на «жену» и подмигнула: — Её казнили.
— Казнили? — Майра успела сделать глоток вина и чуть не поперхнулась: — За ошибку казнили?
— Ничего себе ошибочка! Всё королевство замерло в ожидании наследника — и на! Девка! Пятая в королевской семье! — Лео сморщила нос и вздохнула: — Может, и не казнили, а сослали. Я точно не помню...
События этой ночи казались настолько невероятными, что Майра не верила в их реальность. Быть может, она спит, и всё это пригрезившийся кошмар? Нет, ощущения были слишком отчётливыми для сна. Ворс ковра кололся сквозь тонкую ткань халата, вино щекотало нос терпким букетом, кровь пульсировала в висках. Она не спит, это не сон.
— Приготовила два бокала, — Майра, указала на тумбочку, — ждала меня?
— Нет, конечно, — фыркнула Лео, — я была уверена, что ты кувыркаешься с отцом.
Неприятное до тошноты чувство заставило вернуть бокал с недопитым вином на поднос, развивать тему планов короля на первую брачную ночь с невесткой Майра не стала, снова спросила:
— Для кого тогда? Кто здесь был?
— Моя тень.
— Ухо-голос?
— Он, — кивнула Лео, — обиделся, ушёл. Бросил меня одну пьянствовать.
— На что обиделся?
— Не хотел, чтобы я тебя королю отдавала.
Вот как! Оказывается, у Майры есть защитник! Она улыбнулась, но тут же сникла, услышав, что ухо-голос сам претендовал на её постель.
— Что? — переспросила, не поверив.
— Глупый, — покачала головой Лео, — не понимает, что любой экс определит, королевских кровей ребёнок или нет.
— Кто такой экс?
— Редкие маги, при желании можно нанять такого и доказать неверность жены. Кучу денег стоит, мало кто способен оплатить, но рисковать нельзя. Мой сын должен быть Майсом по крови.
— Сама бы и рожала, — сердито буркнула Майра.
— Ага! — засмеялась Лео. — Полгода прятать живот? Ты вообще представляешь, что такое быть наследником? Меня и так считают ненормальным.
— Правильно считают.
— Врезать бы тебе сейчас, — печально сказала Лео, — но ты ведь сдачи дашь.
— Даже не сомневайся.
Они помолчали. «Муж» потягивала вино, пополняя свой бокал, «жена» разглядывала потолок. Положение, в котором оказалась Майра, было настолько абсурдным, что она вообще не представляла, как можно разобраться с этим. Уступить королю? Родить ребёнка для ложного принца. А что потом? Не для того ли Майс искал девушку, похожую на дочь, чтобы потом подменить одну другой? Вполне возможна такая ситуация. Принц «умирает», недаром он слывёт болезненным, во дворце остаётся его супруга с дочкой или сыном. На вполне законных основаниях. Какая судьба при этом уготована Майре? Казнят или сошлют? Нет, рожать нельзя. Во всяком случае, пока она не выяснит всех резонов этой семейки.
— Как же получилось выдать тебя за мальчика? — спросила она. — Ведь при родах присутствуют свидетели. Всех казнили?
— Расскажу, если тебе интересно, — кивнула Лео. Она здорово запьянела и настроена была благодушно: — Поскольку я много времени проводила с мамой, сотню раз выслушала эту историю...
***
Всё началось с того, что придворная ведунья официально объявила: пятая беременность королевы принесёт наследника!
12 (о королеве)
Двадцать лет назад
За пять лет супружества Рина Майс превратилась из самой счастливой женщины королевства в самую несчастную. Четыре дочери подряд, чем не предмет для шуток? Кто только не оттачивал остроумие на трудностях королевской семьи! Пусть далеко не каждая едкая фраза достигала ушей страдающей женщины, она воспринимала их внутренним чутьём, и даже горячо любимый супруг не мог защитить Рину от собственных терзаний. Ровно столько же дней проводила она в коленопреклоненных молитвах, сколько ночей в объятьях мужа. Боги посылали королеве одну беременность за другой, но каждый раз ведунья, призванная для определения пола будущего ребёнка, удручённо качала головой.
— Принцесса, ваше величество.
— Не может быть ошибки? — глотая слёзы, спрашивала Рина. — Ведь срок ещё мал!
— Срок вполне достаточный, чтобы я была уверена в своих словах, — вздыхала ведунья. — Через полгода у вас родится чудесная девочка.
— Девочка! Опять! Проклятье преследует нас! — рычал король. — Это — проклятье! Проклятье! Нуар проклял меня!
Опасения его величества не стоило считать пустыми. Младший брат короля Нуар Майс как наследник второй очереди был заинтересован в пресечении ветви Блона. Он вполне мог затаить злобу на старшего брата, после того как король вынудил его возглавить монашескую обитель. Не настолько религиозен был принц Нуар, чтобы идти в святоши. Не он ли просит обожаемую Щедрую Благу награждать Рину и Блона дочерями?
Разумеется, настоятель храма, воздвигнутого им в честь любимой богини, отрицал свою причастность к проклятьям или другим способам вторжения в супружескую жизнь короля. Дабы оправдаться, Нуар устраивал публичные молебны о даровании королевству наследника.
Какова же была всеобщая радость, когда молитвы его монашествующего высочества приняли боги. Пятую беременность королевы во всеуслышание объявили счастливой.
Рассказывая об этом времени, Рина плакала особенно горько. Именно тогда она совершила ошибку, превратившую жизнь пятой дочки в многолетнее испытание. Не поддайся королева на уговоры деверя, Лео появилась бы на свет во дворце при свидетелях, и никому бы в голову не пришло выдавать её за мальчика. Но случилось то, что случилось.
В начале лета его величество Майс отправился за границу поздравить зятя, вступившего на трон, обнять дочь — её величество Тину — и сообщить союзникам о скором рождении принца. Пользуясь его отсутствием, Нуар настойчиво советовал королеве совершить паломничество в горный монастырь. Разумеется, будь король во дворце, он не позволил бы супруге уехать из Мэлбута. Ей следовало особенно беречься, помня о том, что носит сына. Этот же аргумент привёл деверь:
— Любезная невестка, — сладко пел он, расхаживая перед сидящей на парковой скамье королевой, — мы должны возблагодарить богов! Паломничество — та малость, что ты способна заплатить за счастье рождения наследника. Не совершишь его — боги разочаруются и могут наказать.
— Наказать? Как? — Рина пребывала в приподнятом настроении и отказывалась допускать к себе негативные мысли, но деверь говорил настолько убеждённо и так красноречиво заламывал руки, что сомнения закрались в сердце беременной женщины. — Принц родится нездоровым? Или я умру родами?
— Всё возможно, ваше величество. Сколько мы знаем случаев мести богов самонадеянным людям!
— Но… я… — Рина всё ещё сомневалась, — Блонд просил оставаться под присмотром лекаря…
— Кто помешает нам взять лекаря с собой? — Нуар широко улыбнулся и присел рядом, соблюдая приличествующую сану дистанцию. — Подумай, любезная невестка. Тебя ждёт приятное путешествие по хорошей дороге, в удобной карете. Погода благоприятствует, жара ещё не наступила, а в горах вообще чудесный целебный воздух! Разве это большая плата за благословение богов?
До родов оставалось около двух месяцев. Впереди — набиравшее силу лето, беременной женщине из-за жары придётся довольствоваться прогулками по дворцовым паркам, путешествий уж точно не предвидится. Никаких, кроме того, что предлагал деверь. Разговоры о чистом горном воздухе, прохладной минеральной воде, уютных тихих кельях дальнего монастыря и красивых службах с неизменными молебнами о благополучной беременности и родах возымели действие. Королева согласилась ехать.
Поначалу всё было именно так, как обещал деверь. Приятная дорога, красивые виды, радушный приём. Немного напугала плотина. Она была достаточно широкой для двух разъезжавшихся телег, но громоздкая карета, казалось, нависала над ущельем. Путешественница охнула, посмотрев, как падает вниз вода, и отвернулась к другому окну. Спокойные воды водохранилища выглядели куда менее пугающими.
Лекарь услужливо предложил нюхательную соль с успокаивающим эффектом, королева с благодарностью приняла, проговорив:
— Ещё обратно придётся здесь ехать!
— Это крепкая плотина, не волнуйтесь, ваше величество, — улыбнулся деверь.
Десять дней прошли как в сказке, Рина чувствовала себя превосходно, с благоговением молилась, с удовольствием пила козье молоко, ела свежеиспечённый монастырский хлеб и овечий сыр. Виды гор с острыми заснеженными вершинами дарили спокойствие и уверенность. Даже уезжать не хотелось. Но приближалось время возвращения короля, жене следовало встретить его дома.
Отъезд назначили на утро следующего дня. Рина долго ворочалась в кровати в поисках удобного положения. Очень хотелось лечь на живот, но пока не родила, она не могла себе этого позволить. Укладываясь то на левый, то на правый бок, женщина пыталась заснуть, увы, даже лёгкая дрёма не приходила. Королева думала о муже, о том, как он обрадуется её возвращению из паломничества. Пожурит за непослушание, но простит ради будущего сына.
Голос, потревоживший мёртвую тишину, напугал. Рина подняла голову и спросила:
— Кто здесь?
Монахини до этих пор не беспокоили гостью по ночам. Их и было-то здесь не больше двадцати, да человек пять послушниц. Как правило, все они были заняты повседневными трудами и молитвой. Обычно в келью Рины заходил либо лекарь, либо деверь, но голос был женский и довольно громкий:
— Если хочешь жить, оденься и поднимись по тропе до скита.
Хочет ли она жить? Что за глупости! Разумеется, теперь, когда она ждёт сына, лишь одно желание может владеть ей: сохранить ребёнка и принести его мужу. Не тратя время на раздумья, королева встала, зажгла светильник и осмотрелась. Ни в комнате, ни в коридоре никого не было. В доме стояла блаженная тишина: ни скрипа, ни шороха, ни песни сверчка.
— Всё равно не спится, — сказала себе Рина, — выйду, подышу.
Она надела широкое платье из плотной шерстяной ткани, набросила шаль, обулась в широкие, подаренные местным сапожником ботинки. Изящества в этой обуви не было, но толстая подошва хорошо защищала ногу от каменистой почвы. Шерстяной носок немного кололся, зато дарил приятное тепло и позволял плотно затянуть шнуровку. Одевшись, женщина постояла, чтобы отдышаться. Служанки бы ей не помешали, следовало ослушаться деверя и взять с собой гувернанток. Но теперь поздно сожалеть об этом упущении. Скоро она вернётся во дворец, и вокруг неё опять будут скакать все и вся.
Захватив переносную лампу, королева прошла по коридору и остановилась на крыльце. Небо, усыпанное яркими крупными звёздами, вызвало восторг. Как можно спать и не видеть этой красоты?!
— Иди! — повелела невидимая незнакомка. — У тебя мало времени!
Мало времени до чего? В груди затрепыхалась испуганная птица. Не рассуждая и не ища глазами источник звука, Рина спустилась по ступеням и пошагала по тропе, ведущей в гору. Королеве рассказали о том, что в стоящем на перевале ските время от времени для сугубой молитвы уединяются схимницы. Побывать там до сих пор не пришлось. К бревенчатому дому с двухскатной крышей вела узкая выложенная гладкими камнями дорожка. Перилл не предусмотрели, беременная женщина быстро устала, но упорно продолжала подниматься, позволяя себе небольшие передышки, если по пути попадался удобный камень, чтобы присесть. Цели она достигла в тот момент, когда розовые лучи тронули снега ближайшей вершины на востоке от монастыря.
Прежде чем войти в дом, осмотрелась. В трёх шагах от стены площадка обрывалась. Внизу уже можно было рассмотреть и монастырские постройки, и плотину, по которой предстояло проехать сегодня, и ровную, как отполированный поднос, гладь водохранилища. Оно располагалось прямо над плато, приютившим монахинь, дорога с плотины небольшой дугой вела вниз. Рина вспомнила ощущения, испытанные в карете, и вздохнула: хорошо, что на обратном пути не будет видно этого страшного обрыва.
Отдышавшись и налюбовавшись видом, королева задумалась о голосе, что позвал её сюда. Кто это мог быть? Зачем незнакомка привела её в скит? Быть может, нужно помолиться одной, без поддержки монахинь? Она уже хотела войти в дом и посмотреть, есть ли там образ почитаемой ею Щедрой Благи, как почувствовала дрожание почвы.
Плотина, ещё недавно казавшаяся прочным сооружением, разлеталась по брёвнам и булыжникам. Всё происходило так медленно, что Рина успела рассмотреть каждую деталь. Вцепившись в наброшенную на плечи шаль, женщина распахнула глаза и раскрыла рот в беззвучном крике. Беда! Трагедия!
Освобождённые воды хлынули на монастырь. Двухэтажные здания и утлые сараи, скотный двор и просторный храм — всё сметал с плато мутный поток.
Никаких шансов не было у тех, кто оставался в монастыре в этот час. Все до одного человека сверглись вместе с разрушенными зданиями в глубокое ущелье. Рассветный час летнего дня должен был стать последним для Рины Майс, беременной наследником династии, если бы не зов, услышанный и принятый ею этой ночью.
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Шум лившейся воды, треск ломавшихся стен и крыш приглушало расстояние, эхо принесло его отголоски, заставив королеву дрожать от ужаса. Она долго стояла, комкая шаль и глядя вниз. В грязном, казавшимся липким потоке то там, то здесь выныривали брёвна, обломки штакетника, овечьи спины и головы. Сознание отказывалось воспринимать увиденное. Дитя, чувствуя волнение матери, заворочалось в животе, заставив Рину очнуться.
— О Щедрая! Это ты спасла меня и моего сына! — воскликнула она со слезами в голосе. Ничуть не сомневаясь, что ночью слышала голос богини, королева бросилась к дому — упасть на колени перед иконами.
 Ноги гудели — сказывался долгий подъём по неудобной тропе, королева пошатывалась от усталости — бессонная ночь и шок. Схватилась за перильца, другой рукой потянулась, чтобы толкнуть дверь, но та распахнулась сама. В проёме, окутанный густым дымом кадильницы, стоял деверь.
— Рина? Нуар? — воскликнули они одновременно.
Королева стала оседать — колени подвели. Мужчина успел подхватить её и помог войти в дом. Он повесил кадильницу на крюк и, уже двумя руками поддерживая невестку, довёл до лавки.
— Как вы сюда попали, ваше величество? — зачерпнул кружкой воду из стоявшей в углу лохани и поднёс к губам королевы.
— Меня позвал голос. А ты? — спросила она, прежде чем сделать глоток.
Нуар передал кружку и отошёл к соседней лавке. Сел, поддёрнув рясу. Женщина разглядела, что под ней брюки из прочной ткани, а ботинки на толстой подошве, скорее всего, пошиты тем же мастером, что и её. Она пила безвкусную воду маленькими глотками и поглаживала живот, словно пытаясь успокоить дитя, толкавшееся пуще прежнего. В избе из-за кадильного дыма было трудно дышать. Маленькое окно пропускало мало света, а лампады не могли развеять сумрак. Деверь молчал, королева ждала, строя предположения: Нуар поднялся в скит для молитвы? Быть может, ему тоже слышался голос? Знает ли он о случившейся в монастыре трагедии? В окно ничего не видно, а из дома он не выходил, выглянул и сразу встретил её.
— Я ночевал в деревне за перевалом. В женском монастыре, знаешь ли, не принято оставаться мужчинам.
— А лекарь? — удивилась Рина, впервые услышав о том, что Нуар покидал монастырь по ночам.
— Мы оба уходили. Сегодня его попросили осмотреть больного, поэтому я вернулся один. Так зачем ты сюда полезла, разлюбезная невестка? Не страшно было?
Королева с громким стуком поставила кружку на лавку рядом с собой и двумя руками обхватила живот. Мышцы напряглись и заныли.
— Внизу страшнее было бы, — простонала Рина и прикрыла веки, вслушиваясь в происходящее с ней. Схватки? Так рано? Она прислонила затылок к деревянной стене и мысленно обратилась к Щедрой Благе, умоляя сохранить ребёнка. Ещё слишком рано. Неужели сыну суждено родиться не в дворцовых покоях, а в дальнем скиту на перевале, неподалёку от места гибели десятка людей? А принимать его будет не опытная акушерка, а дядька-монах? Послышались осторожные шаги, Нуар вышел на крыльцо. Рина сидела, боясь шелохнуться и шептала: — «Мальчик мой, не торопись, позволь маме спуститься в долину. Там люди… деревня… лекарь. Наверняка найдётся повитуха».
Слёзы катились по щекам, оставляя холодные дорожки, сил поднять руку и смахнуть их не было. Продолжая обнимать живот, королева сидела и молилась. Чу? Будто шептал кто-то… человек ли… дух… ветер…
— Иди. Всё будет хорошо.
Сразу стало спокойнее. Богиня не оставляет их с малышом, она рядом. Открыв глаза и посмотрев на дрожащий огонёк лампады, Рина поднялась и, ступая как по молодому льду, направилась к двери. Нуар стоял на крыльце и с задумчивым видом изучал разрушенную плотину, оттуда водопадом хлестали сверкавшие на солнце струи. Уровень заметно упал, скоро вместо чистейшего озера останется тонкий ручеёк на тёмных камнях. Трубы, подводившие воду в деревню, высохнут, жителям придётся молить богов о ниспослании дождей, иначе урожай в этом году погибнет.
— Неужели никто не спасся? — вздохнула королева.
— Надо организовать поиски. Как спустимся в долину, сразу же отправим сюда людей.
— Долго спускаться?
Нуар оценивающе осмотрел фигуру королевы и покачал головой:
— Я бы к полудню мог, вместе, пожалуй, до ночи будем идти. Сложный спуск. — Он почесал затылок и, стараясь придать голосу бодрость, добавил: — Справимся! Главное, что ты жива.
 Время терять не стали. Нуар вернулся в дом, набрал во флягу воды, захватил котомку, где у него оказалась краюха хлеба и завёрнутый во влажную салфетку мягкий сыр, и предложил невестке посох, найденный в уголке за дверным косяком. Рина, уловив кисловатый запах сыра, чуть не захлебнулась слюной. Какая же она была голодная! Деверь уступил ей свой завтрак, заверив, что ему даже легче идти на голодный желудок. Королева не стала упорствовать, съела всё до крошки. Теперь можно будет только пить.
Шла она, постукивая посохом по камням. Нуар топал следом и подсказывал направление.
— Как же хорошо, что Щедрая Блага послала нам тебя! — говорила Рина, не видя лица собеседника. — Что бы я делала здесь одна, не представляю!
— Береги силы, не разговаривай.
Деверь был прав, нужно было рассчитать силы для долгого спуска, где-то он был достаточно пологим, где-то приходилось шагать с одного камня на другой как по гигантским ступеням, а кое-где Нуар сползал с большого валуна первым и принимал невестку на руки, страхуя, ведь из-за большого живота она могла спускаться только боком. Ребёнок, к счастью, угомонился и больше не толкал маму своими маленькими ножками.
Приходилось делать привалы — королева уставала так, что и шагу не могла ступить. Спутник вынужден был снимать рясу и расстилать её на камнях, чтобы Рина могла прилечь. Ещё и шутил, что ткань пропитается запахом женского тела, и он, надевая ее, не сможет противиться блудным помыслам. Королева лишь благодарно улыбалась в ответ.
В предгорья спустились поздним вечером, солнце готовилось нырнуть за горизонт, путники шли, обнявшись. Рина настолько ослабла, что повисла на Нуаре, совершенно не принимая в расчёт, что он мужчина, к тому же монах. Он сносил это стоически. Тут путникам в очередной раз повезло: последний участок пути они проделали в телеге — мальчишку посылали в район поисков, чтобы отвезти провизию, теперь он возвращался в деревню.
— Поиски уже организовали? — удивился Нуар. — Так быстро?
— Как вода в трубах перестала течь, так и поняли, что беда, — с серьёзным видом объяснял парнишка, сразу же побегли все… — он махнул рукой, показывая вдоль цепи гор, — тут недалеко в обход-то.
— До монастыря недалеко? — удивилась Рина.
— Не… монастырь наверху, в ущелье недалеко, куда всё ухнуло.
Королева уткнулась в ладони и заплакала. Всё в этих слезах было: и страх за ребёнка, и благодарность богам за спасение, и скорбь по погибшим. Нуар продолжал беседовать с возчиком, паренёк отвечал обстоятельно, гордясь тем, что помогает важным господам. Рина не прислушивалась, но успела уяснить, что в деревне остались только старые и малые, а все, кто твёрдо стоял на ногах, отправились искать выживших после схода селя.
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Телега остановилась около крепкого двухэтажного здания под черепичной крышей. У ворот — магнолии, усыпанные крупными нежно-молочными цветами. Во дворе — недавно выкрашенные постройки. Хозяин состоятельный, как видно.
— Дом владельца чайной плантации, — пояснил Нуар, помогая королеве спуститься на землю.
Она молча кивнула и, цепляясь за локоть деверя, мелкими шагами поплелась по выметенной дорожке. В доме никого, кроме древней старухи, не оказалось. Она вышла навстречу и всплеснула руками:
— Сердечная, да ты рожаешь!
— Рано ещё! — ответил ей Нуар, вопросительно взглянув на невестку.
— Рано, не рано… а живот опустился совсем! — покачала головой бабуля.
— Повитуху бы, — простонала Рина.
Она прекрасно помнила, как стремительно протекали четвёртые роды, теперь всё могло произойти меньше чем за час. Хозяйка снова всплеснула руками и, подойдя ближе, подхватила королеву:
— Бери коня, дружочек, — обратилась она к Нуару, — и скачи в соседнюю деревню. Повитуха там — девка какая-то рожает. Да быстрее, не тяни!
Мужчина отпустил невестку и попятился. На лице мелькнул испуг:
— Начинается?
Королева кивнула, кусая губы.
— Скачи, тебе говорят! — прикрикнула бабка. — Я, чай, не впервой, помогу пока.
Рина зажмурилась, застонала, сильнее навалившись на плечо старухи. Опоясывающая боль в очередной раз сковала мышцы живота. Неужели действительно роды? Краем сознания услышала удалявшиеся шаги — Нуар убежал. Машинально исполняла приказания деятельной старухи — та завела королеву в помывочную, помогла раздеться и сесть на лавку. Вскоре рядом оказалась бадейка с тёплой водой, а в руках у Рины мочалка и влажная тряпка. Женщина благодарно кивнула — кожа зудела от едкого пота, очень хотелось смыть с себя пыльную корку.
— С водой беда нынче, — ворчала хозяйка, — но обмыться тебе хватит. Справишься? Я пока бельё приготовлю.
Королева принялась смачивать тряпку и обтираться. Хотя бы так! Прикрывая глаза, вдыхала аромат влажного дерева, земляничного мыла и прислушивалась к себе. Боли возвращались с пугающим постоянством.
Молиться не могла. Разом забыла о богах. В висках стучала единственная мысль: «Сынок… сынок… как мне уберечь тебя?»
Старуха вернулась довольно скоро, она на удивление шустро двигалась для своего возраста, только покряхтывала иногда. Принесла просторную льняную рубаху, помогла королеве влезть в неё и шумно порадовалась, что живот вошёл. Не так и велик он был, но и хозяйка, чью одежду пришлось примерить, не была толстой.
— Пойдём, сердечная, поешь чего-нито. Не артачься, силы нужны. Поешь и соснуть ещё успеешь, пока схватки не начались. — Королева о еде и думать не могла, но согласилась, прошла в сопровождении бабули в кухню, села за стол. Старушка говорила с ней как с маленькой: — Горячего нет, извини, всё нашим отдала в дорогу. Вот: картошка в мундирах, кефир свеженький, булочка… Я в своей каморке постелила тебе. Тюфяк давнишний — выбросить не жалко, так что не стесняйся.
Рина молча кивала, запивая картошку кефиром. Не могла припомнить, когда еда казалась ей настолько вкусной. Немного приободрилась: схватки прекратились, давая надежду, что всё обойдётся.
***
К тому моменту, когда всё началось по-настоящему, успела приехать повитуха. Королева лежала в тесном помещении с низким, обшитым досками потолком на узкой, жёсткой постели и ни о чём не могла думать. Масляный светильник лишь немного раздвигал черноту ночи. Время от времени нависавшее над роженицей лицо с крупным носом, увенчанным коричневой бородавкой, казалось явлением нечистой силы. Рина испуганно шептала одну и ту же всплывавшую в сознании фразу: «Сыночек, выживи, сыночек… выживи… Пусть умру я… лишь бы жил мой мальчик».
Она выжила. Вынырнув очередной раз из тьмы бессознательности, обнаружила, что болей нет. Живота тоже. Сама она лежала на чистом, в другой рубахе. Не чувствовала, как её переодевали и перекладывали. Напряглась, вспоминая: слышала она детский крик или ей пригрезилось? Попыталась подняться — не смогла.
— Кто-нибудь… — позвала слабым голосом: — Есть здесь кто-нибудь?
Скрипнула дверь, в каморку протиснулась дородная женщина со свертком на руках и пропела слащавым голосом:
— Вот и мамочка наша проснулась, больше суток проспала, бедная, так ты её измучила!
Совершив неимоверное усилие, королева села и потянулась к ребёнку:
— Сыночек! С ним всё хорошо?
— Доченька, — передавая свёрток, поправила повитуха, — здоровенькая, красивая. Загляденье!
— Как… — Рина отдёрнула руки, — у меня сын! Я ждала мальчика!
Женщина приторно улыбнулась и покачала головой:
— Грех… ой грех… противиться судьбе. Жива крошка — и славно. Могла и помереть в таких-то родах! — Она положила ребёнка рядом с матерью и попятилась к дверям: — Покорми. Я давала ей соску — плюётся, не нравится ей козье молоко. Мамку хочет! — Женщина покачала её на руках: — Тяжёленькая, даром что недоношенная.
— Как же так? — сокрушалась королева, глядя, как дитя сосёт её грудь. — Не бывало ещё такого, чтобы ведунья ошиблась…
Молозиво шло туго, девочка долго тянула его, пока, наконец, не насытилась и не уснула. Её величество ещё не совсем оправилась, но мысли о муже успели её напугать: как сообщить королю? Знает ли он о беде в монастыре? Не числит ли жену в погибших? Дочь! Получив такое известие, Блонд, пожалуй, прикончит гонца! Быть может, не возвращаться? Пусть король сочтёт себя вдовцом, женится во второй раз и родит, наконец, принца.
Рина вполне готова была принять такое решение, но заглянувший в каморку мальчик заставил отказаться от глупой затеи:
— За вами карету прислали…

Вскоре всё привычно завертелось. Королева облачилась в привезённые из дворца одежды с помощью двух присланных за ней горничных, но ребёнка наотрез отказалась передавать кому-либо, так и вышла из дома со свёртком на руках. Во дворе выстроились все здешние обитатели. Как выяснилось, поиски в ущелье приостановили, кого-то сумели спасти, остальных с уверенностью можно было считать погибшими. За воротами ожидали две кареты, у первой стоял Блонд. Взяв ребёнка на руки, король поцеловал жену в лоб:
— Как же так, милая?
Она пожала плечами, думая, что муж упрекнул её дочкой, огляделась, ища глазами Нуара, и не увидела его. Наверное, боится брату на глаза показываться.

Половину дороги они ехали молча. Дочь спала на противоположном диване, обложенная подушками. Блонд обнимал жену, прильнувшую к его плечу. Мог бы рассказать о поездке к заграничной родне, но на фоне случившегося эти новости казались пустяшными. Рина мучилась угрызениями совести, не зная, как извиняться за нарушение запрета и отъезд из столицы. Блонд заговорил первым:
— Я подобрал имя нашему сыну. Леот. Уже объявили. На вечер назначены праздничные гулянья в честь благополучного рождения наследника.
— Как? — испуганно отстранилась жена. — Как наследника? У нас — дочь!
Улыбка не сразу сползла с лица короля. Он внимательно рассматривал жену, ища признаки шутки, но женщина оставалась серьёзной.
— У нас четыре дочери, — медленно выговорил Блонд, а теперь родился сын. Так?
— Нет! Тебе не сказали, что родилась девочка?
— Кто должен был сказать? Гонец принёс весть, что королева спасена и благополучно родила. Но… девочка! Это точно?
Он поспешно пересел на другой диван и принялся распутывать пелёнки. Королева разрыдалась. Гонец… Кто послал гонца и почему тот не сообщил королю самого важного?
Его величество с печальным выражением на лице рассматривал голенькую разбуженную им девочку. Малышка захныкала. Королева достала из баула приготовленные сухие пелёнки, завернула в них дочь и стала кормить.
— Теперь уж ничего не поделаешь, — сказала она, с умилением любуясь, как ребёнок причмокивает, — отменяй празднества.
— Нет. Это неправильно, — нахмурился король, — раз уж объявили о наследнике, так тому и быть. Ребёнка пока никому не покажем, а потом он как-нибудь умрёт. Такое случается.
— Умрёт? — встрепенулась Рина.
— Прикажу подобрать подходящего по возрасту мальчишку. А нашу крошку передадим кому-нибудь на воспитание. Главное — сейчас никому её не показывать.
Её величество согласилась. Это было второй ошибкой королевы, стоившей дочери нескольких лет наполненной неудобствами жизни.
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Лео замолчала. Она больше не пила. Покачивала в руке бокал с остатками вина и смотрела, как по стеклу сползает тонкая рубиновая плёнка. Потом вдыхала аромат, прикрыв глаза, и снова покачивала бокал. Молчание нарушила Майра:
— Я угадаю… Тот мальчик, которым тебя хотели заменить… Ухо-голос?
Принцесса кивнула:
— Тень. В конце того лета мальчишку подбросили на крыльцо храма Готома. Верный человек, занимавшийся поисками младенца, выкупил его у храмовников и тайком принёс во дворец. С тех пор отец переметнулся в почитатели Всесильного. Обиделся на Щедрую, обманувшую с наследником.
— Подкидыш, значит. Без роду, без племени.
— Вот именно, — Лео вздохнула. — Он успешно играл роль королевского сына. Кормилицы и няньки пестовали его с особым почтением. А меня прятала королева в своих покоях. Ни одной сестре не посчастливилось проводить столько времени с мамой, как мне.
Трудно было понять, чего больше слышалось в голосе рассказчицы — боли или гордости.
— Не понимаю, — пожала плечами Майра, — почему не довели задуманное до конца? Непохоже, что хранить секрет было просто.
— Не знаю, — со вздохом ответила Лео, — быть может, мама ко мне привязалась и не захотела отдавать чужим людям, или подкидыша пожалели. Всё-таки убить невинного младенца не каждый решится. Хотя… всё было готово. Объявили принца больным, месяц держали в кровати, чуть не привязывали, но не решились. С тех пор живём мы с тенью в этом дворце и ждём смерти. — Она вдруг истерично захохотала, Майру даже передёрнуло от резкого звука.
— Чьей смерти? — спросила она.
— Чьей-нибудь, кого можно будет похоронить вместо его высочества Леота! Теперь, когда в семье совсем скоро появится настоящий наследник, представление можно заканчивать.
— Наследник? Ты говоришь о беременности мачехи? А зачем тогда мне рожать? Если у короля будет сын…
— А я? Мне-то куда деваться? Так хоть буду жить на правах вдовствующей принцессы-матери.
Ах да… эта идея с подменой. Не просто так король искал кандидаток на отбор по всей стране, разослав художников рисовать подходящих девушек. Нужен был двойник для его дочери. Чтобы похоронить вместо принца, тогда как Лео станет исполнять роль собственной «жены». Вот так план! Интрига века просто!
— Но это несправедливо! — Майра, убедившись в незавидной участи, уготованной ей после свадьбы, с трудом подбирала слова. Она металась по комнате, обхватив себя и нахохлившись: — Почему я должна расплачиваться за чужие ошибки? Ты хочешь жить нормально — я понимаю… но не собираюсь умирать за это.
— Погоди ещё умирать. Годик будешь наслаждаться прекрасными условиями. Это тебе не в холоде и голоде горбиться над кружевом. За такое житьё стоит ли держаться? А тут...
— Да лучше работать, чем блаженствовать во лжи!
— Ну-ну-ну… разбушевалась. — Лео, стукнув донышком, поставила на тумбочку бокал и поднялась на ноги. — Всё. Не могу больше. Иди к себе, мне надо поспать. — Пошатываясь, она дошла до кровати, упала на неё, натянула одеяло и уже из-под него сонным голосом сказала: — Не вздумай убегать. Здесь повсюду магические запоры и слежение. Леот давно бы свалил, если бы не это.
— Леот? Его зовут Леот?
— Конечно. Что тут удивительного? У нас одно имя.
Прежде чем уйти, Майра присела на край ложа принцессы и тронула её плечо:
— Чей изощрённый ум придумал всю эту комбинацию?
— Какую ещё комбинацию? — глухо донеслось из-под одеяла.
— С отбором похожей на тебя невесты.
— Так я и придумала. Не представляешь, как тут тоскливо… Хочу стать собой. Хотя бы так. Спокойной ночи. — Она ещё сильнее закуталась в одеяло и через секунду задышала ровно и глубоко, как дышит уснувший человек.
Свечи, повинуясь мысленному приказу хозяйки, разом погасли. Стало сумрачно, только щель между неплотно задвинутыми шторами на окне отбрасывала на пол светлую полосу. Майра видела такие свечи в доме своей заказчицы. Дулла Мот страшно гордилась, демонстрируя канделябр с семью магическими свечами, стоившими двести рисок. Кружевница тогда ещё прикинула, сколько можно купить на эти деньги действительно полезных вещей и еды, обычная семья месяц будет кормиться, ни в чём себе не отказывая. А тут вся спальня утыкана этими артефактами! Король не экономит на Лео, старается хоть чем-то порадовать несчастную дочку.
Майра посидела ещё немного, глядя на потускневшие в темноте рамы зеркал и картин, и поплелась к себе. Она тоже измучилась. Не столько физически, сколько морально. Упасть бы вот так же, как Лео, завернуться в кокон и превратиться в бабочку, чтобы улететь из этого дворца куда-нибудь далеко-далеко.
Утро. Можно и не ложиться, но Майра слишком устала, уснула почти мгновенно. Сквозь дрёму слышала шаги служанки, та что-то спрашивала, но, не дождавшись реакции, удалилась. Потом заявился свёкор. Шумно дыша, он сел на кровать, бесцеремонно сдвинув мешавшие ему колени спящей девушки и начал разговор. Чего-чего, а разговоров Майре хватило с избытком, но ничего с этим поделать она не могла, поэтому старательно притворялась спящей, хотя зычный голос короля разбудил бы и медведя в берлоге.
Из пространной речи девушке пришлось узнать, что деваться ей некуда, переспать с его величеством придётся, и лучше не откладывать, потому что ведунья назвала эти дни наиболее благоприятными для зачатья.
Майру осматривала какая-то сердитая старуха непосредственно перед свадьбой, теперь стало понятно, что именно хотела вынюхать эта карга! Конечно! Его величество слишком занят, чтобы работать вхолостую! На девушку накатила волна злости. Отбросив одеяло, она села и крикнула в лицо отпрянувшему королю:
— Убирайтесь! И не смейте приходить сюда! Если ваша драгоценная дочка хочет стать матерью принца, пусти сама и рожает!
Ей показалось, или по лицу его величества пробежала тень облегчения? Она, впрочем, сразу же сменилось гневом:
— Узнала? Тем лучше! — свёкор схватил запястье Майры, больно сжал, подтягивая девушку ближе к себе: — Знающие эту тайну долго не живут! Только посмей раскрыть свой прелестный ротик и болтать о принце!
— Объявят сумасшедшей? — пискнула девушка, пытаясь высвободить руку.
— Прирежу! И не буду ждать беременности! Лео действительно может изображать Майру Майс уже сейчас.
Она испугалась. Внутри всё похолодело. Год сытой жизни, обещанный липовым мужем, уже не казался пустяком, всё могло закончиться и раньше.
— Пустите! — закричала Майра, вырываясь. — Лео! — звала, не особенно надеясь, что будет услышана. — Лео! Помоги!
— Как же ты распаляешь меня, сладкая… А я-то думал, что не смогу с дочерью… Похожа, но не она! Не она… — король опрокинул Майру на спину, и стал покрывать её поцелуями. Они приходились в шею, в щёки, в ухо, в скулу. Сотни горячих, липких прикосновений.
— А-а-а-а! Помог-и-ите-е-е! Ле-э-э-о! — кричала девушка, вертя головой и извиваясь под навалившимся на неё мужчиной.
Громкий стук в дверь заставил свёкра оглянуться. Продолжая удерживать Майру двумя руками, он спросил:
— Кого там Готом принёс?
— Ваше высочество, с вами всё хорошо? — раздался приятный баритон.
— Убирайся! — крикнул, обращаясь к двери, король.
— Помогите! — пискнула Майра.
Дверь отворилась, впуская одетого в простую льняную рубаху и такие же штаны молодого мужчину. Ухо-голос не успел облачиться в привычный строгий костюм, выглядел по-домашнему мило. Он прошёл на середину комнаты, заглянул через плечо короля, обращаясь к Майре:
— Ваше высочество?
— Убирайся, кому сказано? Леот! Прочь пошёл! — хрипел король.
— Если девушка попросит…
— Нет! Не уходите! — сдавленно прошептала Майра.
Свёкор чертыхнулся, разжал хватку и встал.
Девушка поспешно отползла в сторону и натянула одеяло по самый подбородок. Она переводила испуганный взгляд с одного мужчины на другого. Блонд Майс откровенно злился. Ухо-голос поглядывал с иронией и на него, и на девушку.
— Много себе позволяешь! — прошипел король, покачиваясь с пятки на носок и растирая ладонь пальцами другой руки.
— Прогоните меня, — пожал плечами юноша, — разбирать шёпот его высочества теперь может супруга. Моя должность больше не злободневна.
Король покачал головой, не ответив Леоту, обернулся к невестке и сказал:
— Приду через месяц, надеюсь, тебя к тому времени уговорят быть покладистой.
Жестом он повелел молодому человеку выходить вместе с ним и направился к дверям. Леот подарил Майре подбадривающую улыбку и последовал за его величеством.
Оставшись одна, Майра продолжала сидеть, кутаясь в одеяло. Её бил озноб. Месяц. Месяц спокойной жизни ей пообещали. Но что будет дальше?
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Обед устроили в парке. На квадратной лужайке натянули тенты: малый — для принца и принцессы, два других — приближённым. Слева за длинным столом расположилась свита его высочества Леота, справа — её высочества Майры. По центру на небольшом возвышении, вымощенном гранитными плитами, выступали приглашённые артисты. Они показывали популярную в городе комедию, где незадачливые герои то и дело попадали в нелепые ситуации, с ловкостью из них выбираясь.
Майре казалось неудобным есть в то время, как другие работают, остальных зрителей это нисколько не смущало. Фрейлины и вельможи смеялись шуткам, не забывая жевать. Развлечение нравилось всем, кроме тех, для кого было затеяно. Майра наблюдала за злоключениями персонажей и подумывала о том, что её собственная история могла выглядеть на сцене, пожалуй, не менее весело. Лео, снова обрядившись в костюм с накладными плечами и нацепив бороду, хмуро ковырялась в тарелке. Время от времени, она тёрла висок, взрывы смеха её раздражали.
Ухо-голос отсутствовал. Майра уже подумывала о том, не наказан ли парень за утреннюю выходку. Даже спросила у «мужа», где его тень.
— Нечего ему здесь делать, — сердито прошептала Лео.
Она вообще была не в настроении, Майра предположила, что король, узнав об их ночном разговоре, пристыдил дочь. Теперь Лео красноречиво молчала, и по её виду было понятно, что новых откровений ждать не стоит.
Когда спектакль закончился, и артисты покинули подмостки, к столу принца и принцессы подбежала Одра. Она всё время обеда поглядывала на подругу, ожидая какого-нибудь знака, но Майре было не до неё, и взгляды фрейлины она старательно не замечала. Одра присела в глубоком реверансе и, удостоившись кивка его высочества, встала, жалобно посмотрев на подругу. По-хорошему, нужно пройтись с ней под руку, поболтать… Но Майре нечем поделиться, придумывать сказки о первой брачной ночи не хотелось, а открыв подруге правду, она поставит её жизнь под угрозу. Больше того: любой разговор без свидетелей даст королю повод думать, что фрейлина посвящена в тайну Леота. Пожалуй, стоило признать правоту свёкра: было б легче, не знай Майра об уготованной ей участи. Жертвенный ягнёнок счастлив и весел до тех пор, пока нож не занесён.
С ужасом новоиспечённая принцесса осознала глубину ожидавшего её одиночества. Никого рядом. Ни с кем нельзя говорить откровенно. Притворство — её новое состояние. Нужно бежать — это очевидно. Но как осуществить побег, не имея союзников? Лео не поможет, её интерес в другом. Леот? Пожалуй, можно заручиться его поддержкой, но нельзя забывать о магическом слежении! Как? Как спастись?
Фрейлины и вельможи не могли не заметить, что жена принца «заразилась» его угрюмостью. Прежде искренняя, открытая девушка стала такой же замкнутой, как её муж. Супруги посещали мероприятия, оставаясь отстранёнными участниками. Одра вполне могла решить, что подруга загордилась новым положением и не желает общаться. Она не раз подходила к Майре, напрашивалась в гости, приглашала на совместные прогулки, но неизменно получала отказ. Виделись девушки только в толпе, когда и словом не перебросишься. Впрочем, фрейлина принцессы довольно скоро потеряла интерес к воротившей нос подруге — дворцовая жизнь не позволяла скучать.
Король исполнил обещание и больше не заходил во дворец наследника, позаботившись о том, чтобы невестка окунулась в развлечения и забыла о неприятностях. Балы в Девичьем дворце проводились раз в неделю. Там можно было вволю потанцевать. Разумеется, ряженая Лео сидела букой и вертела свою монету. Майру же наперебой приглашали кавалеры из свиты принца. Хотя уроки дедушкиного поверенного были довольно примитивными, девушка умудрилась освоить основные приёмы и па, остальное улавливала интуитивно, вполне удачно вписываясь в рисунок танца. Однако веселилась она не бездумно — Майра надеялась усыпить бдительность «тюремщиков», демонстрируя смирение со своей участью, исподволь пытаясь разузнать, как устроено магическое слежение, и попутно искала возможности поговорить с ухо-голосом без свидетелей. Кроме как на тень супруга, она ни на кого не могла рассчитывать.
К большой радости королевской пленницы, регулярно случались поэтические вечера. Среди вельмож нашлись стихоплёты, мечтавшие о поклонниках. Мало кто из них сочинял действительно стоящие оды и поэмы, но посидеть в каминном зале главного дворца, слушая пусть нескладные выступления, с удовольствием соглашались фрейлины и вельможи. Те из них, кто искал возможность для флирта. Потрескивание живого огня, нестойкие отблески пламени, чей-нибудь взволнованный голос, жидкие аплодисменты: вполне романтичная атмосфера.
Майра посещала эти вечера ради романсов, звучавших в финале. Человека в маске неизменно просили спеть что-нибудь до того, как все расходились. Пел он замечательно. Лирично, томно, искренне. Каждой слушательнице хотелось подойти к нему, обнять и разрыдаться на его плече. Никто, даже Майра, не мог себе этого позволить. Спев две-три песни, ухо-голос вставал и уходил, подчиняясь знаку своего хозяина. Это было сигналом и для остальных: вечер окончен.
Дни мелькали, приближая назначенный срок. Майра всё больше волновалась и однажды решилась поговорить с «мужем».
Обычно они расходились по своим покоям, и попасть к Лео не получалось. Она не отпирала дверей, сколько ни стучи. Зная это, Майра сразу свернула в правую арку. «Муж» недоумённо взглянула на неё:
— Ты это чего?
— Хочу посмотреть, как ты разоблачаешься, — Майра попыталась превратить свой визит в шутку. Она потянулась к Лео и дёрнула её за бороду.
— Ой! Ты чего? — возмутилась та. — Больно.
— Так крепко приклеено?
Искреннее удивление польстила Лео, та засмеялась и пригласила «жену» к себе:
— Ладно… открою секрет.
С полчаса пришлось выслушивать, как вынужденная притворяться мальчиком принцесса училась зельеварению.
— Сама училась? — изумилась Майра.
— Мать помогала. Она искала разные способы, чтобы зачать мальчика, в том числе пользовалась услугами зельеваров. Вот и добыла некоторые пособия, заодно ингредиенты.
«Супруги» прошли в комнату за секретной дверью и оказались в лаборатории. Здесь, ожидаемо, загорелись магические свечи, и Майра не удержалась от восторженного возгласа:
— Сколько колб!
— Не все из них в ходу. Кроме бороды, ничего и не колдую, — пожала плечами Лео. — Раньше ставила разные эксперименты, потом надоело. Но яд для тебя приготовлю хороший, не переживай. Умрёшь во сне, как дитя.
Вот так откровение! Майра ничего не смогла сказать, вытаращилась на «мужа», словно только сейчас осознала, кто перед ней. Лео тем временем взбила пену в глиняной плошке, нанесла её на растительность и, протерев губкой подбородок и верхнюю губу, сняла вместе с пеной волоски. Попутно рассказывала, как сделала выручившее их всех открытие.
Лео долго считала себя мальчиком. Её так и растили: принц, наследник. Тень свою воспринимала как положенного по статусу двойника. Но постепенно различия между ними стали заметны. У Леота-двойника стал ломаться голос, а принц по-прежнему говорил нежным девичьим. Тогда-то состоялся первый судьбоносный разговор.
— …Мать носила Литу. Уже знала, что родится девочка. Но надеялась, глупая, что уж следующая беременность наверняка принесёт парня. Умоляла меня притворяться ещё пару лет. А потом-де они что-нибудь придумают.
— Ты согласилась?
— Были варианты? — Лео хмыкнула. — Собственно, мне нетрудно было. Привыкла. Но когда щёки Леота стали покрываться пушком, поняла, что мне тоже надо что-то эдакое. Вот, смотри! — она потрясла коробкой, шурша порошком, потом раскрыла, демонстрируя содержимое.
— Травы?
— Травы, но есть один секретный ингредиент. Извини, не скажу какой. Развожу, наношу, и волосы вырастают за три минуты. Удобно. Случайно открыла. Искала средство от прыщей. Правда, как снимешь, кожа чешется. Неприятно. — Она демонстративно почесала подбородок.
— Получается, никто не в курсе?
— О чём ты?
— Во дворце никто не знает, что ты девушка?
— Никто.
— И сёстры?
— Прежде всего сёстры. Я и не общаюсь с ними, как ты заметила. Эта жизнь не для меня. Обручаются, замуж выходят, детей рожают… Мне это недоступно. — Она широко улыбнулась: — Вот подаришь мне ребёнка, я смогу стать настоящей. И больше никогда не притворяться. — Лео захлопнула и отшвырнула коробку.
Майра проглотила возникший в горле комок и задала новый вопрос:
— Твоя тайна известна только королю, ухо-голосу и мне? А те, кто принимал тебя там, в деревне? А дядя?
— Мать говорила, что дядя не появился во время родов. Послал к ней повитуху, а сам поскакал в ущелье искать выживших. Остальные… Отец заставил их замолчать навсегда.
— Убил? — воскликнула Майра.
— Тебе не всё равно? Я лично не интересовалась. Слышала, что повитуху так и не нашли. То ли умная оказалась и спряталась хорошо, то ли другой кто отправил её в Светлое место.
Хвастать Лео расхотелось. Она чуть не силой вытолкала «жену» из лаборатории, задвинула скрывавшее дверь зеркало и встала, скрестив руки на груди, явно ожидая, когда Майра уберётся. Та действительно поплелась к двери в свои покои, но, не выйдя, оглянулась:
— Может, я спрячусь, а? А ты станешь мной. Я не возражаю.
Лео отвернулась и принялась стаскивать с себя одежду, бросая на стоявший рядом стул.
— Мне тоже тебя жалко. Привыкла. Хотя… рассказывают, что те, кто умер прежде отмеренного срока, попадает к богам и очень даже приятно себя чувствует. Светлое место лучше нашего мира. — Разделавшись со штанами и оставшись в одной рубахе, она обернулась и весело подмигнула: — А давай тебя с Лидкой поменяем! Её похороним, а ты в тюрьме посидишь?
— Что? — покачнулась Майра. — Лида в тюрьме?
— Ну, так кухарка призналась, что по её наущению отраву в чай подсунула. Клянётся, что не знала, мол, девица сказала, что простое слабительное. Представляешь? Но ты не переживай! Отравительницу похороним, а тебя отец амнистирует через недельку-другую.
— Спасибо, — ответила Майра, — я подумаю.
Она решила не возражать. Уже одно то, что Лео задумалась о том, как сохранить ей жизнь — хороший признак. Пожелала «мужу» спокойной ночи и отправилась к себе. Ей спокойную ночь вряд ли предстоит провести. Со дня на день ожидалось возвращение короля — он отправился на охоту в горы. Как только объявится, начнёт навещать, ведь приближался срок возможного зачатья. Майра искала ходы для отступления. Вариант прятаться в комнате служанки отмела. Котти вряд ли примет её сторону. Пошла обследовать бассейн. Бывала там уже и видела, кроме двери в покои принца, ещё одну. Что если за ней найдётся укромное местечко?
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Откладывать не стала. Лучше заняться исследованиями ночью, когда никто не хватится её. Выпроводив Котти, помогавшую переодеться ко сну, Майра набросила халат, прихватила масляную лампу-ночник и пошла в бассейн.
Умные свечи загорелись, стоило войти в душевую. Такие же освещали огромное пространство, почти полностью занимаемое отделанной изразцовой плиткой лохани с бирюзовой водой. Принцесса вздохнула: уже месяц она живёт во дворце, а так и не поплавала здесь ни разу. Должно быть, это намного приятнее, чем плескаться в студёных водах Быстрянки.
У выхода из душевой на просторной площадке стояли два плетёных кресла из ивовых прутьев. Пройдя мимо них можно было попасть в зеркальную душевую, а оттуда в покои принца. По другую сторону от бассейна на узком бортике стояло третье кресло, а рядом с ним имелась ещё одна дверь — туда-то Майра и направилась. Вряд ли король будет рыскать по дворцу в поисках невестки. Посердится, конечно, но поставит дочери условие: мол, сама уговаривай свою жену спать со свёкром. Игра в прятки не устранит проблему, но хотя бы даст время на обдумывание побега.
Идя вдоль воды, девушка поглядывала в глубину, вдыхала тонкий аромат лаванды и боролась с желанием прыгнуть с бортика прямо в одежде. Потом… потом она обязательно поплавает, сейчас надо найти место, где можно скрываться от его величества, пожелавшего стать отцом её ребёнка. Всё бы ничего, если б это не несло за собой смерть. Умирать в восемнадцать лет Майре не хотелось. Ну ладно… к тому времени будет девятнадцать, но всё-таки это рано для «Светлой обители» преждевременно погибших душ.
Надавив на ручку, замерла в предвкушении. Открыто? Да, дверь легко поддалась, за ней исследовательницу ждала темнота. Пригодился ночник, Майра выкрутила язычок пламени посильнее и подняла лампу, осматриваясь. Маленькая проходная комната, отделанная дубовыми досками. Деревянные лавки, тазы на них, медный кран прямо из стены. Помывочная? Зачем, если есть две душевые, куда более удобные?
Прятаться здесь было негде, исследовательница пошла дальше. Вторая дверь вывела в коридор. Тоже неосвещённый. Майра заглянула в арку — стол, буфет, стул — не стала заходить. Дальше по коридору ещё две арки. За первой кабинет с тремя книжными шкафами, письменным столом и конторкой. Прежде чем заглянуть во вторую, Майра остановилась. Здесь живут. Тонкий мускусный запах, витавший в комнате, однозначно подсказывал, кто именно здесь живёт. Правильно ли будет прятаться от короля в покоях ухо-голоса? Судя по тому, что он заступился в прошлый раз, когда принцесса звала на помощь, мог и укрытие предоставить. Попросить, во всяком случае, стоило.
Остановилась на пороге, позвала:
— Леот! Лео-о-от! Спишь?
Будить человека не слишком прилично, но другого случая побеседовать может и не представиться. Майра прошла в спальню, приподняв лампу над головой. Каморка была чуть больше той, что девушка занимала в отцовском доме. Узкая, заправленная каньёвым покрывалом кровать, тумба, стенной шкаф, дорожка ручной работы на полу. «В шкафу, в крайнем случае, помещусь», — мелькнуло в голове.  Заглянула в шкаф, обнаружила среди прочей мужской одежды знакомый строгий костюм, на полочке выше лежали маски. Сомнений, что здесь живёт ухо-голос, не осталось. В спальне делать нечего, вернулась в коридор, Майра успела заметить, что он поворачивал вправо, решила посмотреть, что там дальше. Да и тень «супруга» надо найти. Он-то где прячется?
За поворотом обнаружилась ещё одна незапертая дверь, толкнув её, Майра вскрикнула от неожиданности: в лицо пахнул свежий воздух. Кованые ступеньки миниатюрного крыльца вели во внутренний двор. Со всех сторон его окружали стены дворца с тёмными окнами, справой имелось металлическое крылечко, похожее на то, где стояла Майра. Всю площадь дворика занимали клумбы с цветущими хризантемами, разделяемые узкими выложенными плиткой дорожками. По центру высился каменный круглый колодец, из него доносился скрежет. Его поддерживал треск многочисленных цикад.
Девушка с удовольствием вздохнула и подняла глаза к небу, усыпанному крупными яркими звёздами. Полная луна нежно освещала двор, лампа была лишней. Майра увернула огонёк, поставила лампу на крыльцо и спустилась по ступням. Вот где можно скрываться хоть целую вечность! Интересно, есть ли в колодце вода, и что там скрежещет?
Не торопясь пошла по лабиринту дорожек, дышала полной грудью, наслаждаясь ароматами цветов. Как же здесь хорошо! А дома, поди, листья облетели, ранние заморозки рядят жухлую траву кружевной изморозью.
Приближаясь к колодцу, всё отчётливей слышала стук и мычание. Да! Кто-то тихонько напевал. В колодце!  Опёрлась на край и заглянула. В неглубоком — не больше двух метров — пространстве рассмотрела склонённую голову и широкие плечи, присевшего на корточки человека.
— Леот, — позвала, — это ты?
В ответ прилетел звук глухого удара и сдавленный вскрик.
— Эм-м-м…
Молодой человек распрямился и поднял лицо, искажённое гримасой боли.
— Что случилось? — встревожилась Майра.
— Камень уронил на ногу. Ничего… слегка задело палец.
— Извини. Не хотела пугать.
— От неожиданности, — улыбнулся Леот, — здесь никого не бывает. — Наступив на выемку в стене, он подпрыгнул, ухватился за края колодца, рывком подтянулся и вылез. — Как ты меня нашла?
— Шла-шла и нашла. Хотела поговорить.
— Отлично. Я тоже хотел с тобой поговорить. Вот, — он указал в колодец, — готовлю твой побег.
Достав из кармана платок, он принялся вытирать ладони, испытующе разглядывая девушку. Майра смутилась, неужели ухо-голос думает, что она не согласится убежать из дворца?
— Спасибо. Я как раз думала попросить тебя о помощи. Ты роешь подземный ход? Здесь нет магического слежения?
— Правильно догадалась. Именно поэтому я и люблю этот дворик. С детства провожу здесь большую часть дня.
— А где лопата? Или кирка какая-нибудь? Много успел прокопать?
Майра наклонилась, заглядывая в пустоту колодца. Рассмотрела пролом в его стенке. По её представлениям, даже если делать ход за пределы дворца, придётся копать до весны. Чтобы сбежать из кремля, нужно попасть за крепостную стену. Тут и века не хватит. И всё-таки сухой колодец был отличным местом, чтобы прятаться от короля. Говорить об этом Леоту она не стала, слушала его рассказ о детстве. Парень сел на край колодца и, задрав голову, смотрел на звёзды. Можно было вообразить, что летопись его жизни написана на чёрном листе серебряными значками, а он лишь читает эти письмена.
***
Леот помнил себя лет с четырёх. Короля тогда считал своим отцом, королеву матерью, а Лео братом. Их обоих прятали в покоях королевы, не показывая ни семье, ни приближённым. Слуги считали, что второго мальчика взяли, чтобы тот составил компанию принцу, не расти же будущему правителю с сёстрами. Кто из ребят родной, а кто приёмный, не обсуждалось.
Неприятное открытие Леот сделал в семь. Он, оказывается, не принц, а вообще неизвестно кто, брошенный матерью на ступенях храма, как ненужная безделушка. Его величество Майс в то время принял окончательное решение не убивать приёмыша и счёл его достаточно взрослым для того, чтобы знать правду.
— Мне в то время казалось, что лучше бы он меня убил, — Леот отвёл глаза от светлеющего неба и посмотрел на Майру. — Не верил сначала. Бесновался просто, кричал, что это Лео приёмный, а я настоящий… В зеркало смотрелся часами, ища черты матери или отца. Короче говоря, вёл себя как малое дитя, у которого отобрали любимую игрушку.
— Ничего себе игрушки! — возразила девушка. — У тебя родителей отобрали. Я бы, наверное, с ума сошла, случись такое.
— О том, что Лео не только не брат, но и не мальчишка, я не догадывался до двенадцати. Нас к тому времени переселили сюда. Её стали прятать не только от слуг, но и от меня, но потом всё-таки доверили мне тайну «принца».
— Назначили ухо-голосом?
— Это случилось позже. Поначалу я был цепным псом, не подпускавшим к Лео никого на расстояние ближе пяти шагов.
— И всё-таки мечтал убежать? — Майра вспомнила слова «мужа» о том, что если бы не магическое слежение, ухо-голос не остался бы во дворце.
— Откуда ты знаешь? — удивился Леот. — Действительно. Хоть нет у меня человека ближе и родней, чем Лео, хотел бросить всё и отправиться в путешествие. Жить взаперти невыносимо, как ни обустраивайся.
Девушка опёрлась на край колодца и заглянула в него:
— Поэтому надумал ход рыть?
— Я любил прятаться здесь. Сидел в задумчивости ковырял кладку гвоздём. Как-то навалился на стену, а камень сдвинулся с места. Я заинтересовался, раскрошил сухую глину вокруг и саданул ногой. Оказалось, что за стеной пустота. В колодце никогда и не было воды, цветник здесь магический, полива не требует. Это просто замаскированный вход в подземелье.
Разумеется, приёмыш не стал делиться ни с кем своим открытием. Он расширил проход и залезал в подземелье, пользуясь каждой свободной минутой. Для этого пришлось украсть у «принца» десяток магических свечей, чтобы не заплутать в темноте. Спустя два года исследований Леот обнаружил выход на берег Тэны в подвале водонапорной башни. К несчастью, путь преградила мощная чугунная решётка, запертая на замок.
— И ты бросил эту затею? — огорчённо вздохнула Майра.
— Плохо ты меня знаешь! Я был упёртым мальчуганом, — засмеялся ухо-голос. — Следующей моей добычей оказалась ножовка из королевской кузни. Да не одна. Около года я занимался тем, что пилил петли, к которым приварена решётка. Теперь только я знаю, как можно отворить её, не отпирая замок. Если, конечно, за пять лет никто не обнаружил этой хитрости.
— С тех пор прошло пять лет?
Леот наклонил голову и вздохнул:
— Не смог уйти не попрощавшись, рассказал Лео. Не всё. Про колодец умолчал, просто сообщил, что убегу. Она ревела, как будто на похоронах. Чуть не на колени вставала. Уговорила дождаться, когда мачеха настоящего наследника родит. Король тогда во второй раз жениться собрался, ну и…
— Помня опыт прежней королевы, мальчика можно было ждать десятилетиями.
— То же самое ей сказал, но Лео твердила, как очумевшая: не бросай меня здесь одну и всё такое. Мол, придумает, как избавиться от постылой роли.
— Придумала, — покачала головой Майра.
— Прости её, — попросил Леот. — Честное слово, я как только выяснил, в чём их замысел, сразу решил спасти тебя.
— Спасибо. Пожалуй, прямо сейчас отправлюсь.
Пока они разговаривали, стало светло. Теперь можно было рассмотреть покрытое пылью и отросшей за сутки щетиной лицо молодого человека, лишь глаза его сияли чистотой. И смотрели они, как показалось Майре, нежно и тепло:
— Я бы попросил тебя не спешить. Собери нужные вещи. Документы, деньги…
— Денег у меня нет.
— Сейчас… вот, — он вытащил из-за пазухи кисет, снял с шеи шнурок и протянул девушке, — здесь немного, но на первое время хватит. Возьми.
Она растерялась и не сразу смогла возразить. Лишь когда ещё сохранивший тепло мужского тела мешочек, коснулся её кожи, подняла взгляд:
— Не нужно. У меня есть профессия. Не пропаду.
— Видел я твою работу. Очень красивая.
— Ты о накидке?
— Да. Многие женщины завидовали, я слышал. У тебя в Мэлбуте отбоя не будет от заказчиков.
— Думаешь, нужно остаться в столице? Меня же сразу найдут!
— Кто будет тебя искать? Да и зачем? Лео сможет играть роль собственной жены. Не для того ли она искала похожую девушку? Объявят, что его высочество Леот сбежал, да и все дела.
Майра с сомнением покачала головой:
— Мне показалось, что Майс не любит, когда кто-то, знающий тайну принца, разгуливает без присмотра.
— Всё так. Но я уверен, что даже если король даст задание верным людям искать тебя, те бросятся к деду или на родину.
— Туда я и побежала бы.
— Вот видишь…
— А ты? — девушка закусила губу и придвинулась ближе к Леоту.
— Что я?
— После мнимого побега его высочества, должность ухо-голоса будет не нужна. Быть может, тебе тоже стоит… — она помолчала, шмыгнула носом, решаясь, и попросила: — Давай, убежим вместе?
Леот широко улыбнулся и, положив ладони на плечи девушки, притянул её к себе:
— Боялся, что ты не позовёшь.
Она уткнулась носом в ямочку между его ключицами, вдохнула приятный мускусный запах и прошептала:
— А сам не мог догадаться?
— Разумеется, — он крепко обнял и прижал к себе Майру, — разумеется, я бы не оставил тебя одну. Но хотел, чтобы ты позвала.
Они стояли, обнявшись. Леот вдыхал аромат её волос и шептал нежные слова, Майра слушала, как стучит его сердце и не хотела шевелиться. Надо бы пойти в гардеробную, собрать тёплые вещи, что-то из белья, захватить завёрнутые в жемчужную накидку документы, скрутить всё в узел и унести, пока не проснулась Котти, но так не хотелось разрывать объятья!
Громкий вопль заставил вздрогнуть обоих. Лео кричала, будто стояла в шаге от них.
— Ле-о-от! Леот, иди ко мне-е-е! Беда, Лео-о-от!
Майра отшатнулась от ухо-голоса и оглянулась. Во дворе, кроме них, никого не было.
— Где она кричит?
— Это магическая связь. Пойду, узнаю, что случилось. А ты соберись пока. — Он указал на ту дверь, через которую девушка попала во двор, а сам направился к другому крыльцу.
— Лео тоже нас слышала? — испуганно спросила Майра.
— Нет. Связь односторонняя. Мне приказывают, я исполняю. Всё. Иди. Надеюсь, скоро увидимся.
Он вбежал по ступенькам и скрылся за дверью. Майра подняла лампу, усилила огонёк и пошла по знакомому коридору мимо бассейна и через душевую. В ушах всё ещё стоял истеричный вопль «супруга». Что же случилось? Неужели Лео заподозрила, что ухо-голос и «жена» сбираются удрать?
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Вопли «супруга» напугали Майру, но, прибежав к себе, она отмахнулась от мыслей о них. Что могло произойти у этой ненормальной? Порошок, выращивающий бороду, рассыпала? Вата из накладных плеч лезет? Понятно, что в вопросах притворства Лео могла ждать помощи только от ухо-голоса. Даже слуги не были посвящены в гендерную тайну наследника. Майра убедилась в этом, заметив секретный шкафчик в лаборатории, где хранилась лосины и камзолы с необходимыми накладками.
Собравшаяся удирать из дворца невестка короля надела платье. Выбрала самое прочное и удобное из всех, но как только представила себя пробирающейся по тесным грязным ходам, пожалела, что не имела в гардеробе штанов.
Мысленно примерила «лишние» наряды мужа. А не стянуть ли там что-нибудь подходящее? По комплекции они с Лео совершенно одинаковые, всё придётся впору, а недостачу вряд ли заметят. Больше того, если побег случится так, как предполагал ухо-голос, его величество объявит об исчезновении сына, а не его жены. Так что ничего для слуг удивительного в пропаже пары штанов и камзола из имущества принца не будет.
Осталось незаметно проникнуть в покои Лео и стянуть одежду. Майра на секунду задумалась, как идти: через дворик, тем путём, что отправился на зов хозяйки Леот, или через соединявший супружеские покои коридор? Прежде чем кружить, взялась проверить короткую дорогу.
Дверь оказалась не заперта. Майра удивилась, но не стала медлить, прошла в спальню. Умные свечи предательски загорелись. Зачем? На улице уже рассвело. Вероятно, артефакты сбиты с толку задёрнутыми портьерами. Не отвлекаясь больше на эти мелочи, девушка острожными шагами пересекла спальню и свернула к гардеробной. Даже присвистнула, увидев, сколько там висит одежды. Всех жителей родной улицы можно одарить, и ещё останется. Удачно она придумала! Ползти по подземным ходам и преодолевать подпиленную решётку удобнее в лосинах и камзоле. Выбрала те, что потемнее, свернула, сунула под мышку и отправилась в обратный путь. Из-за угла послышались шаги и сдавленные рыдания. Майра припустила к себе. Не то чтобы она боялась быть пойманной, но объяснять Лео, зачем тащит мужскую одежду, не пожелала.
***
Переодеваться не торопилась. Надо дождаться Леота: без проводника можно месяц блуждать по подземелью. Украденную одежду и всё, что приготовила к побегу, спрятала в нижнем ящике комода и принялась ждать.
Проснулась Котти, заглянула, удивилась, что принцесса уже одета, спросила: сюда ли подавать завтрак. Майра машинально кивнула. На неё навалилась усталость. Всё-таки нужно было поспать хотя бы часок.
Чёрный кофе с бисквитами частично вернул бодрость, с ней вернулось и беспокойство. Что ж это Леот так долго не даёт о себе знать? Мог хотя бы заглянуть и сообщить приблизительное время побега. Так и до возвращения короля досидеться можно!
Мысль о свёкре окончательно выбила девушку из равновесия. Она поднялась из-за стола, поблагодарив Котти, собиравшую посуду, и поинтересовалась:
— Его высочество уже позавтракал?
— Ухо-голос понёс ему кофе, — с улыбкой ответила девушка, — два кофейника! Мне для вас пришлось ещё варить.
Что-то там не всё гладко. Обычно Лео поднималась и сразу надевала нужную личину. Если прячется от служанок, значит, проблему ещё не решили. Майра не захотела мучиться в неведении и отправилась в покои мужа. Официальной дорогой. Вышла в холл, миновала арку и громко постучала в дверь:
— Ваше высочество! Это я, супруга ваша!
Никакой реакции не последовало. Помявшись и постучав ещё, Майра вернулась к себе и на этот раз двинулась через спальню.
Пару Леотов нашла в гостиной. Ухо-голос сидел на краешке кресла, опершись локтями на колени и повесив голову. В руках он держал лист бумаги с витиеватым текстом. Лео — с красным лицом, распухшим носом и мешками под глазами — металась из угла в угол и выла. Увидев входившую жену, метнулась к ней, вцепилась в плечи и затрясла с неожиданной силой:
— Как теперь жить? Как теперь жить?
Майра не без труда освободилась из её хватки и попросила объяснить, что произошло. Лео метнулась к ухо-голосу, выхватила из его пальцев письмо и передала супруге. Ничего не говоря, снова стала ходить, слегка покачиваясь и хватаясь за голову.
— Это королеве… — увидев обращение, удивилась Майра.
— Да, — простонала Лео, — мачеха переслала по пневмо-почте. Она вечером получила, а я ночью только… Больше пока никто не знает!
Пробежав глазами текст, Майра не поверила. Задержалась на подписи. Командир королевской гвардии не из тех, кто шутит подобными вещами.
— Это не подделка?
— За что вы так со мной? — закричала Лео, обращаясь к потолку: — Чем я виновата? Как можно оставить на троне девчонку, выдающую себя за мужчину?
Она шагнула к дивану, упала на него ничком и затряслась в рыданиях.
— Это не может быть обманом? — Майра обратилась теперь к ухо-голосу.
Она не могла себе представить, что энергичный, жизнерадостный король не вернётся в столицу живым. Командир гвардии сообщал о трагедии: его величество убит случайной пулей во время охоты. Тело везут, сохраняя секретность, опасаясь спровоцировать народные волнения.
Леот поднял голову. Глаза его были влажными.
— Уходи одна, — сказал он тихо. — В моём кабинете в верхнем ящике стола возьми карту. Там несложно. Найдёшь дорогу. Когда доберёшься до башни, приподними решётку и потяни на себя. Щель получится достаточная, чтобы протиснуться.
Майра облизала пересохшие губы и едва слышно спросила:
— Ты отсылаешь меня?
Он встал и посмотрел на плакавшую Лео:
— Не могу её бросить.
Подойдя к столу, Майра положила письмо, ещё раз взглянула на Лео и Леота и отправилась к себе.
Блонда Майса больше нет. Он не придёт ночью в спальню невестки и не будет её целовать. Он не придёт и к собственной жене, ставшей вдовой на пятом месяце беременности. И к дочерям, одну из которых считают наследником.
Казалось бы, может ли быть ужас ещё ужаснее? Может!
***
Мысли путались. Беспорядочно вспыхивали и гасли, не тревожа пугающую тёмную пустоту. Всё переменилось? Всё! Теперь Майре не грозит насилие, но её личные страхи — пустяк в сравнении с горем королевской семьи и грядущими переменами в стране. Кто займёт трон? До рождения настоящего наследника ещё четыре месяца! В истории случалось, что королём объявляли младенца, а регентом назначали мать, но для этого малыш должен появиться на свет, никто не станет принимать во внимание эмбрион, пусть и мужского пола.
Затея Лео провалилась, принцесса будет вынуждена и дальше притворяться мужчиной.
— Ваше высочество!
Майра в задумчивости бродила по комнатам и не сразу заметила кравшуюся за ней гувернантку.
— Котти?
— Что ждёт нас, ваше высочество? — На лице служанки отражались страх и сомнения: — Правду говорят, что его величество Майс…
— Кто говорит? — принцесса неосознанно придала голосу строгость.
— В покоях её величества такое!.. — Котти прижала ладони к щекам, округлила глаза и покачала головой: — Как бы выкидыш не случился! Очень уж королева мечется. Все лекари сбежались.
Майра кивнула, давая знать, что она разделяет беспокойство девушки, помолчала, хмурясь, а потом твёрдо повелела:
— Слуги должны заниматься своими делами. Его высочество Леот в кремле. Это главное.
— Но он… — Котти поджала губы, шмыгнула носом и выдохнула: — Принц болен — это все знают! Как он будет править?
— Что за глупости! — вспыхнула Майра. — Болезнь горла ещё никому не мешала отдавать приказания. У принца… у будущего короля есть ухо-голос. Я буду рядом… мы справимся!
Она сама верила в сказанное. Твёрдо верила. Они справятся. Нельзя допускать хаоса. Одна беременная женщина мечется по королевским покоям, вторая, притворявшаяся всю жизнь наследником, рыдает в своих… Так не должно продолжаться. Слухи поползли по дворцу, скоро проникнут и за стену. Хотя командир королевской стражи предпринял меры секретности, рано или поздно правда о случившейся трагедии всплывёт, к этому времени нужно быть готовыми.
На Котти слова хозяйки подействовали отрезвляюще. Она быстрым движением смахнула слёзы, присела в реверансе и спросила:
— Какие будут приказания?
— Приготовь чай. Добавь мяту, пустырник, пион… Что найдётся успокоительное.
— Сюда подать?
— Да. Принеси ко мне в будуар.
Выпроводив служанку, Майра вернулась в покои мужа. В гостиной мало что изменилось. Лео лежала на диване, уткнувшись носом в щель между сиденьем и спинкой. Ухо-голос замер около окна, наблюдая за медленно плывшими облаками. Он что-то негромко говорил, но услышав шаги, замолчал, не оборачиваясь.
— Так! — Майра на миг задержалась в центре комнаты, но сразу же решительным шагом направилась к дивану: — Вставай. Надо одеться и выйти к людям!
Лео приподнялась на локтях и повернула завешанное волосами лицо к «мужу»:
— Как ты себе это представляешь?
Майра присела на край, отвела тёмные пряди в сторону и покачала головой:
— Да… видок. Рожа отёкшая, будто ты неделю в запое была. — Ей случалось видеть запойных людей — кое-кто из соседей злоупотреблял выпивкой. — В лаборатории найдётся что-то способное привести тебя в норму?
— Зачем? — всхлипнула Лео. — Ты не понимаешь? Отца убили, я следующая!
— Она права, — ухо-голос повернулся и посмотрел на девушек, скрестив руки на груди. — Она права, — повторил, не уточняя, кто из них прав.
Майра не стала углубляться в его мысль, встала и потянула «мужа» за собой:
— Быстро отращивай бороду, одевайся, и пойдём ко мне пить чай. Там всё обсудим.
Лео послушно поднялась и пошлёпала к лаборатории, на ходу буркнув:
— Что именно ты собралась обсуждать?
— Прежде всего нужно успокоить королеву. Как бы она глупостей не натворила.
— Ей-то чего? — пожала плечами Лео.
— Ну как же… — рассуждала Майра, идя следом, — Её величество надеялась стать матерью будущего короля. А тут такое разочарование! Трон наследуешь ты, её сыну не светит.
Лео кивнула и обернулась к шедшему за ними ухо-голосу:
— Тоже так считаешь?
— Я тебе уже говорил, — хмуро откликнулся тот, — продержись полгода, дольше притворялась. Потом откажешься от трона в пользу брата.
— Легко вам рассуждать! — жалобно воскликнула Лео.
— Мы подстрахуем, — успокаивал её ухо-голос, Майра поддакивала.
Общими усилиями они привели «наследника» в более соответствующий его положению вид и пошли в покои Майры, где уже ждал накрытый стол.
Чай ли подействовал или дружеская поддержка, но Лео заметно приободрилась, даже шлёпнула вертевшуюся рядом служанку по мягкому месту. Котти зарделась, глянула на «жену» наследника и, отвесив поклон, убежала. Майра прыснула от смеха, отставляя чашку:
— Да ты баловник!
— А что она тут задом вертит? — скривилась Лео. — Подала — уходи. Вот любопытная!
— Их можно понять, — заметил ухо-голос, — слишком всё неожиданно. Король ещё лет двадцать мог счастливо править, а тут…
— Двадцать или не двадцать, но около того, — согласилась Лео. — Помирать уж точно не собирался.
— Нужно расследование провести, — Майра снова взялась за чашку, — что это за случайный выстрел? Очень похоже на покушение.
— Разумеется, покушение, — хмуро глядя в чай, согласилась Лео, — поэтому и говорю, что я на очереди. Дядюшка затеял игру. Он прямой наследник… и единственный, если по правде.
— В кремле тебе ничего не угрожает, — тронул её локоть ухо-голос. — Короля выманили в горы именно потому, что здесь трудно подстроить убийство.
— Ха! — отдёрнула руку Лео. — На отца, может, и трудно, а на меня очень даже легко. Кто тут готов защищать безголосого наследника? А?
— Если вспомнить, что во время отбора девушек едва не отравили… — начала Майра, но смолкла, перехватив строгий взгляд ухо-голоса. Он прав, лучше сейчас не пугать Лео, она и так нервничала.
Трапезу завершили в тишине. Каждый, глядя прямо перед собой, предавался размышлениям. После чая отправились в Главный дворец, чтобы навестить королеву.
Погода стояла тёплая и солнечная. Майре хотелось спросить, всегда ли осень в этих краях так не торопится, но не решилась — слишком удручёнными выглядели спутники, чтобы развлекать их разговорами о климате.
Лео привычно помалкивала, время от времени нервно почёсывая подбородок. Распоряжения отдавал ухо-голос, даже не делая вид, что повторяет за наследником. Впрочем, это никого не удивляло. Наследник мог сообщить о своих желаниях и предварительно. Никто, кроме Майры, не знал, что этого не случилось. Несчастной сироте можно было только посочувствовать. Всю жизнь жила под чужой личиной, а теперь окончательно превратилась в марионетку. И пусть ей руководит человек, которому можно доверять — пока можно, она не в состоянии притворяться всю жизнь. Лео и сама прекрасно это осознавала.
В покоях королевы пришлось ждать. Её величество вышла нетвёрдой походкой, опираясь на лекаря. С успокоительными, похоже, переусердствовали. Увидев наследника, женщина оттолкнула поддерживавшую её руку и шагнула навстречу наследнику, прижимая ладони к груди:
— Я уеду! Уеду к отцу, но умоляю, позволь похоронить мужа!
Лео подошла к мачехе и обняла её, поглаживая по спине. Женщина разрыдалась, но шёпот наследника довольно скоро её утешил. Отстранившись, но не размыкая объятия, она посмотрела в глаза, тоже блестевшие от слёз:
— Ваше высочество, как это понимать?
— Исполним волю короля, Хильда, — громче прошептала Лео, — ты должна выносить ребёнка и родить здорового малыша. Как только будет возможно, я уступлю трон брату. Обещаю. Год, самое большое — два. Ты вполне справишься с регентством.
— Но почему? — королева отступила на шаг, деловито вытерла слёзы, осмотрелась, все ли слышали, что шептал наследник, и снова взглянула на Лео: — У вас с женой может родиться свой сын. Зачем тебе…
— Так хотел отец, — перебила её Лео, — мы с женой, — она с улыбкой обернулась к Майре и протянула руку, прося поддержки,— мечтаем путешествовать. Ждали, когда родится брат, чтобы спокойно уехать из страны. Теперь придётся отложить круиз, но ничто не заставит нас отказаться от него.
Майра встала рядом с наследником, позволила обнять себя и растянула губы, изображая улыбку. Да, разумеется, она мечтает путешествовать. Именно так проще будет поменяться с «мужем» ролями. Лео на удивление изобретательна.
Королева совершенно приободрилась, распрямила плечи, гордо вскинула голову, обвела взглядом стоявших поодаль фрейлин и вельмож из свиты. Те, повинуясь негласному приказу, подошли ближе.
— Вам нужно беречь себя, ваше величество… позаботьтесь о ребёнке… не стоит больше волноваться… на всё воля богов… — слышалось со всех сторон.
Пользуясь возникшей суетой, Лео подозвала свою тень и что-то быстро зашептала ему. Ухо-голос кивнул, выступил вперёд и поднял руку, привлекая внимание:
— Его высочество Леот уже сегодня на совете объявит, что согласен взять на себя обязанности местоблюстителя, но только до той поры, пока родится его брат. — Переждав лёгкий шум и волнение, вызванное его словами, продолжил: — Свите королевы, придворным докторам и слугам поручено окружить заботой её величество Хильду, оберегать её от волнений и обеспечить благополучное рождение будущего короля.
Сказав эту речь, ухо-голос взглянул на наследника, получил благодарный кивок и направился к выходу. Майра и Лео последовали за ним. Позади слышалось бурное обсуждение воли новоявленного местоблюстителя.
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Прощание с телом почившего проходило в большом холле Королевского дворца. Вдоль подъездной аллеи выстроились гвардейцы, направлявшие поток людей от ворот к месту церемонии. Казалось, полстраны желало убедиться, что в гробу лежит именно Блонд Майс.
От множества цветов и дыхания тысяч людей воздух сгустился. Окна пришлось затворить из-за сквозняков. Стоявшие у гроба приближённые предпочитали мучиться от духоты, чем подхватить простуду или заработать воспаление.
Королеву уговорили покинуть зал в самом начале церемонии. На Хильду больно было смотреть. Бледная женщина с обескровленными губами и потухшим взглядом походила на призрак, зачем-то нарядившийся в траурную тогу. Наследник выдержал до конца. Люди, шедшие проститься с королём, неизменно замирали у гроба, камердинеру приходилось их поторапливать, вторая заминка возникала напротив Лео, там же стояли Майра и ухо-голос.
Слухи о том, что наследник не желает занимать трон, а становится местоблюстителем в ожидании рождения брата, уже распространились по городу. Народ встретил это известие с воодушевлением. Никому не хотелось иметь безголосого правителя. В регентстве королевы-матери видели хороший выход. Осталось только дождаться рождения предсказанного ведуньей мальчика.
Прежняя жена Блонда Майса долгие годы вызывала у подданных по большей части насмешки, иногда жалость. Одержимость Рины, стремившейся родить сына, превратила её в неуверенную и терзавшуюся виной женщину. От её былой красоты почти ничего не осталось, с рассудком тоже начинались проблемы. Прежнюю королеву преданно любил только супруг, но дочери, исключая Лео, не были к ней привязаны. Её величество много жертвовала на храмы, сиротские и вдовьи дома, но просила молчать об этом, считая благотворительность делом тайным. Неудивительно, что особой заслуги в её щедрости никто не видел.
Хильда, воспитанная в других традициях, сумела завоевать сердца подданных почти мгновенно. Любой, даже незначительный, дар сопровождался фанфарами. Так, например, построенная Риной больница обрела крытое крыльцо с табличкой: «На средства её величества Хильды Майс». Людская молва мигом присвоила заведению имя новой королевы, забыв, что стоит оно давно, а первый камень заложили, когда заморская принцесса бессвязно лопотала на руках у кормилиц. Однако умение производить впечатление оказалось важнее реальных заслуг. Эффектная женщина с непривычной, завораживающей внешностью, царственной осанкой, наделённая умом, умением выслушать и уважительно реагировать на оказанные знаки внимания казалась посетившей бренный мир богиней. А уж когда стало известно о беременности, да ещё и мальчиком, народ ликовал. В заслугу Хильде ставили и то, что она не спешила с детьми, и то, что не стала размениваться на принцесс, которых и так в кремле водилось с избытком.
Королевский совет не разделял народное мнение. От силы два или три человека промолчали, узнав о намерениях наследника. Остальные горячо возражали, пытаясь переубедить Лео. Разумеется, аргументы были здравыми, если не брать во внимание секрет принца. Наследник стоял на своём, прикрываясь решением отца, неоднократно заявлявшим, что преемником на троне назначит младшего сына. Словесные баталии временно отложили, надеясь после похорон продолжить их с большим успехом. Каждая сторона была уверена в собственной правоте.
Прощание с королём осмелился посетить настоятель обители Щедрой Благи. Нуару после случая в горах, едва не стоившему жизни королеве и наследнику, было отказано в праве появляться в кремле. Блонд Майс строго следил за тем, чтобы младший брат не высовывался из монастыря, расположенного в предместьях столицы. После смерти первой жены короля страсти немного поутихли, но прощения Нуар так и не заслужил. Теперь же посчитал необходимым закрыть старую историю. Ни Хильда, ни Леот достаточного авторитета для изгнания его высочества Нуара не имели. Возглавив процессию монахов, он подошёл к гробу, поклонился покойному, как требовала традиция, но не продолжил путь с остальными, а отступил в сторону и, картинно воздев руки, стал молить богиню о ниспослании покоя душе брата, отягчённой напрасными обидами.
Хильда, ещё не успевшая к тому времени покинуть зал прощаний, лила благодарные слёзы. Молитва деверя будто придала ей сил. Лео откровенно злилась и шипела себе под нос, требуя, чтобы ухо-голос выставил этого гада из дворца. Леот же, видя, с каким благоговением горожане взирают на благочестивого монаха, призвал её потерпеть и не устраивать цирк на похоронах отца. Майра нашла руку «мужа» и пожала её в знак понимания, но вынуждена была согласиться с ухо-голосом.
Вдоволь насладившись произведённым эффектом, Нуар приблизился к вдовствующей королеве и сообщил, что намеревается провести молебен всем богам о даровании брату удобной кельи в Светлой обители.
— Всем богам? — часто моргая, уточнила Хильда. — Я слышала, вы служите Щедрой, а супруг не почитал эту богиню.
Нуар поклонился, отвечая на её сомнения:
— Я уважаю выбор Блонда, поэтому перенёс молебен из собственной обители в главный собор Мэлбута. Мы будем обращаться ко всем богам. Покорно прошу присоединиться.
— Разумеется, я присоединюсь, — с готовностью откликнулась королева.
— Она с ума сошла? — сипло прохрипела Лео, провожая взглядом спину дядюшки, влившегося в колонну покидавших дворец людей. — Леот! Пойди, скажи ей, чтобы не смела покидать кремль!
Ухо-голос кивнул и стал пробираться через толпу к Хильде, королеву как раз в это время уводили в её покои. Майре пришлось выслушивать бормотание «мужа», клявшего и наглого дядю, и «глупую курицу» Хильду. Приходилось то и дело одёргивать наследника, на которого пялились все проходившие мимо.
Леот вернулся через четверть часа и в ответ на вопросительные взгляды девушек пожал плечами:
— Настроена ехать.
— Сказал, что я запрещаю? — шипела Лео.
— Считает, что должна в трудный час быть с народом, — покачал головой ухо-голос.
— Ты настаивал?
— Ещё как. Хильда напомнила мне моё место. Кто мы такие, чтобы указывать королеве, как ей поступать?
Пока наследник и ухо-голос пререкались, Майра вышла вперёд, чтобы загородить их. Она вполне разделяла позицию Лео, не доверявшей дяде, но тоже не видела, как они могут запретить королеве делать то, что она считает нужным. Из всех оставшихся во дворце родственников Блонда Майса Хильда единственная была той, кем её считали. Оставалось только молиться Премудрому Восху, чтобы Нуар не затеял ничего против невестки, а если затеял, чтобы его затея провалилась.
***
Как только бывший правитель упокоился в королевском склепе, погода испортилась. На толпу, провожавшую катафалк, налетел сырой ветер. Простой народ не пропускали в дальние пределы кремля, а вельможи воспользовались экипажами, поджидавшими их на боковых аллеях, так что площадка перед склепом опустела почти мгновенно. Боги, встретив Блонда Майса солнечным улыбками, обрушили на Мэлбут потоки слёз.
Наутро моросить не перестало, вчерашний ливень оставил на тропах и дорожках тёмные ручьи, небо хмурилось нависшими серыми тучами. Майра смотрела в окно, не имея желания покидать дворец. Пожалуй, поплавает она в бассейне, почитает у камина, так день и пройдёт. Неплохо было бы вернуться к плетению кружев, чтобы коротать время. Муж и его тень будут вести государственные дела, а жене местоблюстителя придётся занимать себя самой.
Лео наотрез отказалась переезжать в Главный дворец, настаивая на том, что всё останется по-прежнему. Не то чтобы она не доверяла Майре, но искушать судьбу не собиралась, так что никаких приёмов, посиделок с фрейлинами, балов и прочих развлечений не предполагалось. Никто и не возражал, зная нелюдимый характер принца Леота. Кремль погрузился в траур надолго.
Наблюдая за стекавшими по стеклу каплями, Майра вспоминала вчерашний вечер. Она не пошла на поминальную трапезу, ссылаясь на усталость. Непросто дались многочисленные мероприятия, чувствовала себя лицемеркой. Разумеется, девушке было жаль не дожившего до старости Блонда Майса, она сочувствовала его жене и дочерям, особенно Лео, но ничего не могла поделать со своими чувствами. Этот человек выдернул её из привычного мира, пытался изнасиловать, собирался убить, чтобы сохранить свою тайну. Что невестка должна была испытывать к такому свёкру? Где-то в тайниках души робко тлела уверенность: боги наказали Блонда за его обман. Побродив по комнатам, поручив служанке раздобыть нитки и станок для плетения, Майра собиралась готовиться ко сну, как пришёл Леот. Принёс поминальный хлеб.
Ну вот… не пошла на поминальную трапезу, та сама пришла к ней.
Ухо-голос, перехватив, взгляд девушки, положил свёрток на стол:
— Понимаю твои чувства. Я и сам готов был поколотить короля, узнав, что он задумал, но… — подойдя к Майре Леот легко коснулся её волос, — не будь этого отбора, этой свадьбы, мы бы никогда не встретились. За нашу встречу я благодарен его величеству, Лео и богам.
Майра потянулась к Леоту, губы их встретились. Это было похоже на прикосновение лёгких крыльев бабочки. Она ничуть не сомневалась, что мужчине нужно нечто большее, чем ласковые касания, в нём чувствовался огонь страсти, сдерживаемый большими усилиями. Сама она тоже готова была кинуться в омут чувств с головой, но оба понимали, что сейчас не время. Майра отстранилась, продолжая неотрывно смотреть на дорогое лицо:
— Ты, наверное, устал, столько всего навалилось…
— Спокойной ночи, милая. Нам нужно подождать каких-то полгода. Уедем отсюда и будем вместе навсегда.
— А Лео?
Мужчина улыбнулся заботе, промелькнувшей в вопросе:
— Принцесса купила через подставных лиц небольшое имение в предгорьях. Совсем недалеко от моря. Виноградники, рыбные озёра. Она очень прагматична.
— Собирается жить там одна?
Леот засмеялся:
— Она рассчитывает на нашу компанию. Я пока не стал разочаровывать, но… мне хочется иметь обычную семью, с единственной и любимой женой. Будем навещать Лео, когда захотим, а жить отдельно. Не беспокойся об этом, я позабочусь.
— Женой? — удивлённо переспросила Майра.
Леот снова засмеялся, привлёк девушку к себе и поцеловал в макушку:
— Я тут задумался на досуге. За кого вышла замуж Майра Тойр Рутт? Клятвы произносил я, имя ты называла моё. Вижу, что испугана, не буду торопить с консумацией, но как только будешь готова…
«Я готова!» — хотелось крикнуть Майре, но она смолчала, освободилась от объятий и снова пожелала ухо-голосу спокойной ночи. Он не стал возражать, отвесил церемониальный поклон и ушёл. Не уйди он, Майра отбросила бы сомнения и поддалась натиску, случись такое. Её и саму влекло к этому мужчине. Но… ни слова о любви! Нежные взгляды, ласковые прикосновения, и ни одного признания.
Они женаты! Подумать только, как удобно! Леот принимает данность и предлагает Майре поступать так же. Их подарили друг другу. Неважно кто и как: Блонд Майс, подстрекаемый дочерью, или вздумавшие пошутить боги. Мужчину и женщину, совершенно незнакомых до этого момента, соединили, бросили в круговорот событий и, посмеиваясь, наблюдают, как они будут выбираться.
Надо отдать должное выросшим в атмосфере нескончаемой лжи людям. Принцесса и её тень стоят друг друга. Лео придумала себе должность местоблюстителя, подготовила пути отхода и надеется пожить в своё удовольствие. Леот принял дар богов в виде покладистой жены и тоже нацелен на спокойную жизнь. Но стоит ли доверять им? Им обоим?
К поминальному хлебу Майра не притронулась, отдала Котти, повелев разделить его с другими слугами и почтить память умершего короля. Гувернантка благодарила со слезами. Это немного утешило Майру, во всяком случае, угрызения совести отступили: пусть освящённый хлеб употребят те, кто искренне желает её свёкру спокойного уголка в Светлой обители.
Ночь прошла мирно. То ли многочисленные пожелания сказались, то ли постукивание капель за окном действовало усыпляюще. Решив, что времени на размышления у неё более чем достаточно, Майра отбросила мысли о новом муже и крикнула Котти, чтобы узнать, приготовлен ли купальный костюм. Девушка забежала с испуганным видом:
— К вам супруг пожаловал, госпожа!
Следом за Котти в гостиную зашла Лео в своём бородатом обличии. Размеренная тихая жизнь во дворце наследника, переименованном теперь в Малый дворец, отменялась. Дождавшись, когда служанка выскочит, Лео умоляюще сложила руки и попросила:
— Не бросай меня.
— Что такое? — пожала плечами Майра, не подавая вида, что ей известно о планах ухо-голоса.
Оказалось, что принцесса говорит вовсе не о будущем, а просит сопровождать её именно сейчас, каждый день, везде, куда позовут Лео обязанности местоблюстителя.
— Я договорилась, тебя будут пускать на королевский совет. Мне нужна поддержка, в твоём присутствии чувствую себя увереннее.
— Но с тобой ухо-голос!
— Да. С одной стороны, но, пожалуйста, Майра! Зачем тебе скучать здесь одной? Соглашайся!
— Хорошо. На первое время пусть будет так, пока ты освоишься…
Лео радостно подпрыгнула и бросилась обниматься. А ведь не так давно собиралась убить!
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Местоблюститель королевского престола приглашал жену на совет исключительно для отвода глаз. На кого смотреть мужчинам, как ни на хорошенькую женщину, по прихоти супруга посаженную в ряд с умудрёнными опытом вельможами? Майра ничуть не больше притворного принца любила внимание, но не стала сопротивляться навязанной роли. Скромно сидела по правую руку от местоблюстителя и вязала кружевную салфетку. Принести станок в совещательную комнату ей не позволили бы, а захватить клубок ниток и тонкий крючок никто не помешал.
Ореховый полированный стол-подкова занимал почти всё помещение. Напротив входа за овальной перемычкой разместились Лео, Майра и ухо-голос в неизменной маске. По внешней стороне ответвлений в удобных креслах с высокими, украшенными резьбой спинками сидели советники. Всего десять человек. Докладчиков приглашали в центр, замечания по ходу дела можно было делать, оставаясь в кресле — достаточно коснуться специальной клавиши в столешнице и получить позволение.
Машинально подсчитывая набираемые петли, Майра следила за ходом обсуждений. Речь шла о расследовании смерти короля. Версия заговора подтвердилась. Выловили исполнителей — четверых стрелков, одновременно выпустивших пули по Блонду и его охранникам. К сожалению, убийцы умирали сразу, как только раскрывали рот. Слишком поздно дознаватели распознали магическую петлю на шее последнего подозреваемого. Были обрадованы успехом, не придали значения уже случившимся смертям. Преступник охотно перечислил сообщников, но как только собрался назвать имя нанимателя, упал бездыханным.
— Ваше высочество, — оправдывался приглашённый на совет дознаватель, — у первых троих отложенная смерть была так хорошо замаскирована, что распознать не было ни малейшей возможности! Если бы мы начали с четвёртого! Он, по-видимому, ходил в запасных, с ним не так основательно поработал маг.
— Почему же не начали с него? — задал вопрос один из советников.
— Видно было, что пешка, прежде расспрашивали тех, кто казался сведущим.
На панели расположенного перед принцем артефакта засветился глазок с номером кресла командира охраны. Лео тронула огонёк, давая слово. Мужчина могучего телосложения с решительным видом встал и громогласно пообещал:
— Мы сделаем всё возможное и невозможное, чтобы найти и наказать виновных! Уже сейчас в допросной находятся все, кто общался со стрелками, не только семьи, соседи и друзья, даже случайные собутыльники. Кто-нибудь из них обязательно даст необходимую зацепку!
— Лучше бы вы делали всё возможное, чтобы защитить отца, — прохрипела Лео неожиданно громко.
Сидевшие рядом услышали, выступающий был на другом конце и вопросительно посмотрел на ухо-голос, ожидая повторения.
— Работайте, — со вздохом сказал Леот и добавил: — И не забывайте о безопасности её величества Хильды.
— Да-да… — командир охраны опёрся на стол и с готовностью закивал, — кортеж её величества сопровождает двадцать лучших гвардейцев.
— Какой ещё кортеж? — вскинулась Лео.
Многолетняя выучка позволила ей сдержать голос, но хрип получился достаточно громким, чтобы достичь сидящих на другом конце стола. Все взгляды устремились на озиравшегося богатыря.
— Её величество направилась на молебен, — чётко выговорил тот, — я настоял, чтобы карету со всех сторон окружали конники...
— Почему нарушен запрет местоблюстителя? — вступил в разговор ухо-голос.
Никто не успел ответить, Лео встала и указала на дверь резким взмахом руки:
— Вернуть! Сейчас же вернуть в кремль!
Повторять не пришлось. Командир охраны шумно выбрался из-за стола и рванулся из совещательной комнаты. Дознаватель, мявшийся в центре всё время перепалки, кланяясь, попятился и, никем не остановленный, тоже вышел.
Лео уселась на место и, повернувшись к ухо-голосу, прошептала:
— Давно она уехала?
На вопрос ответил барон Борс, до этого момента сосредоточенно чертивший пальцем замысловатые фигуры на гладкой поверхности стола:
— Молебен в полдень, насколько мне известно. Королева уже в храме, судя по всему.
Майра отложила кружево и испуганно наблюдала за происходящим, но тут она не удержалась от возмущения:
— Неужели нельзя помолиться здесь? Обязательно ехать в город?
— Посмотрим, как вы будете себя вести, ожидая наследника, ваше высочество, — хмыкнул барон.
Поймав сердитый взгляд ухо-голоса, он пожал плечами и снова стал водить пальцем по столу.
Советники перешёптывались. Некоторые с осуждением поглядывали на Борса, но кое-кто лукаво подмигивал Майре. Она снова уткнулась в вязанье. Лео недолго злилась. Собравшись, обернулась к главному советнику. Тот догадался, о чём хочет спросить местоблюститель, и встал:
— Сегодня мы должны прояснить ещё один момент. — Он уважительно поклонился сидящим во главе стола: — Соизволите выслушать церемониймейстера?
Повинуясь невидимому знаку, двери отворились, и в комнату шустро забежал лысый человек в серебристом костюме. Он расшаркался и замер напротив местоблюстителя.
— Поскольку коронация может проводиться только по завершении траура, протокол предусматривает малый чин вступления на престол. Его можно провести завтра. Но для подготовки нужно три дня.
— Местоблюстителю не нужна коронация, — заметил ухо-голос, опередив едва успевшую открыть рот Лео.
— Разумеется, — поклонился серебристый старик, — поэтому мы обойдёмся малым чином и проведём церемонию в кремле, а не в Мелбутском главном соборе. Прошу ознакомиться!
Он развернул свиток, ловко выхваченный из-за пазухи, и разложил на столе перед местоблюстителем.
Больше двух часов шло обсуждение предложенного плана. Утверждали список приглашённых, составляли текст писем главам дружественных государств. Никак не могли утвердить сумму необходимых расходов, казавшуюся завышенной не только придворному казначею, но и самому местоблюстителю:
— Напоминаю, — шипела Лео, — скоро родится мой брат, предстоят новые расходы на коронацию, а Хильда не станет скромничать, давайте сэкономим сейчас!
Важность предстоящих событий завела советников, они повставали со своих мест и сгрудились вокруг разложенного на столе плана. Громовой голос командира охраны заставил всех разом замолчать и обернуться. Лицо богатыря было бордовым, дыхание шумным:
— Королева исчезла!
***
Крючок замер, так и не закрепив очередную петлю, Майра подняла взгляд от работы и взглянула на командира охраны. Тот стоял, наклонившись вперёд, словно собирался бежать. Советники с проворством школьников, заслышавших шаги учителя, расселись по креслам. Лео пробормотала ругательство. Ухо-голос озвучил общий вопрос:
— Подробности?
Гигант нервно обернулся. Повинуясь безмолвному приказу, в центр совещательной комнаты промаршировал гвардеец. Молодой лейтенант говорил по-военному чётко, держался уверенно, ни выказывая признаков растерянности или удивления. По его словам, королевский кортеж сопровождали до храмовой площади, где её величество изволила покинуть экипаж и проследовать в собор. Стража осталась снаружи. Из-за большого стечения народа пройти в здание было невозможно. Кроме того, проносить оружие в святое место запрещено, а гвардейцы имели при себе и кинжалы, и пистоли. О том, что королеве что-то может угрожать в храме, никто не подумал.
— Нам сказали, что её величество исчезла, — прервал рассказ лейтенанта барон Борс, — как это понимать прикажете?
Гвардеец ещё сильнее подобрался. Он так сильно прижимал руки к бокам, что казалось, кулаки должны приклеиться навсегда. Быстро глянул на барона и снова уставился на местоблюстителя:
— По словам свидетелей, наблюдавших из-за колоннады, во время молитвенного возгласа одного из священников центр храма засиял. Будто солнце спустилось с небес туда, где стояла её величество. Люди зажмурились, не имея сил смотреть на яркий свет, а когда сиянье прекратилось, центральный круг был пуст. Вспышка здорово напугала людей, они бросились к выходу, крича, что Хильда вознеслась в Светлое место, где её ждёт безвременно почивший супруг.
— Собор обыскали? — спросил ухо-голос.
— Так точно, — отчеканил гвардеец. — Выходящих тщательно проверяли, помещение храма подробно обследовали. По всему: боги забрали королеву на небо. Живой, как пророка…
— Не богохульствуй! — прервал подчинённого командир охраны.
— Где дядя? — прошептала Лео.
— Его высочество Нуара допрашивали? — переиначил её вопрос ухо-голос.
Увы, но деверь королевы не только не присутствовал на молебне, но, как утверждали братья его монастыря, второй день никуда не отлучался из родной обители. Нуару нездоровилось.
— Перевернуть весь Мэлбут, но найти королеву!
Какие ещё можно было отдать приказы?
После ухода военных, совет погрузился в размышления. Церемониймейстер, воспользовавшись паузой, забрал свой план и, пробормотав что-то о большой коронации, которую, получается, придётся проводить в ближайшее время, шмыгнул прочь. Лео оперлась лбом на ладони, облокотившись на стол, и замерла, глядя в одну точку. Слово взял барон Борс:
— Позвольте высказать предположения, ваше… м-м-м… высочество? — Против обращения «величество» местоблюститель протестовал с самого первого дня. Лео кивнула, барон продолжил рассуждать: — Хильда не дура, она чувствовала, что совет настроен против неё, и не поверила обещаниям. По всей видимости, королева опасается за свою жизнь, вот и спряталась. — Он осмотрелся, ища поддержки у остальных советников и, стараясь, не потерять бодрость в голосе, сказал: — Не стоит так переживать! Ваша супруга подарит стране наследника, в этом никто не сомневается. И если вы, ваше высочество, не желаете оставаться на троне, передадите его сыну, а регентом назначите любого, — он обвёл рукой помещение, — кого посчитаете достойным.
Встрепенувшись, Лео откинулась на спинку кресла и прошептала:
— Вот найдём её и спросим: дура она или нет. Заседание окончено.
Не успел ухо-голос повторить приказ, комната опустела. Советники чувствовали вину за то, что открыто выступали против Хильды, чем, вероятно, напугали беременную женщину. Как теперь узнать, что пришло ей в голову? Прячется в стране или отправилась к отцу?
Как только они остались втроём, Лео повернулась к Майре и гневно выпалила:
— Теперь ты видишь?
— Что? — растерялась девушка, не понимая причину звучавшего в словах принцессы обвинения. — Что я вижу?
— Надо было забеременеть! Всё было бы проще!
— Это не проблема, — ухо-голос встал за спиной Майры, — могу помочь.
Лео вскочила со своего места и набросилась на Леота с кулаками:
— Не понимаешь или притворяешься? Если дядя затеял игру с похищением королевы, что ему стоит позвать эксов и определить принадлежность новорожденного к династии?
— Ты всё-таки думаешь, что это Нуар? Но как? Его не было в соборе…
— У него наверняка есть сторонники. И преданные, судя по всему. — В неуверенном тоне принцессы угадывалось невысказанное «А у меня нет». — Потом, он мог как-то убедить Хильду бежать. Он умеет быть убедительным.
***
Предположение о добровольном бегстве не подтвердились. Дознаватели склонялись к версии похищения. Все силы были брошены на поиски Хильды, даже расследование покушения на короля временно приостановили. Малую коронацию провели скомкано, гостей пригласили только самых близких. Опасались слухов о гибели беременной королевы — они бы подорвали репутацию Мэлбутского кремля среди других королевских дворов. И так всё держалось на волоске!
Ухо-голос пропадал сутками. Он задался целью найти Хильду самостоятельно. Уходил тайно через подземный ход, притворялся любопытным обывателем и расспрашивал горожан, пользуясь тем, что никому не знакомо его лицо. Майре приходилось временно выполнять его обязанности. Лео хотя и злилась на «жену», но вынуждена была полагаться на неё. Идея о наследнике изрядно мучила «местоблюстителя». Упорно размышляя о том, как исправить ситуацию, Лео придумала-таки выход. И он очень не понравился Майре.
21
Возвращаясь после очередного скучного совещания в Малый дворец, Майра мечтала сбросить тесные одежды и вдоволь поплавать в бассейне. В последний месяц полюбила вечерние купания, и пусть рядом не было весёлых подружек, приятная вода с ароматом лаванды, бьющие из стенок лохани нежные струи, мягкая музыка, наколдованная служанкой, снимали дневное напряжение и дарили надежду на то, что рано или поздно всё разрешится: Хильду отыщут, Лео передаст управление страной королеве и отпустит «жену» на все четыре стороны. После отставки Лео не собиралась оставаться в кремле, подготовила убежище, где сможет спокойно жить, не притворяясь мужчиной.
Увы, на этот раз приятный вечер сорвался. Местоблюститель пригласил супругу на ужин. Майра ничего хорошего не ждала от разговора без посторонних, и не ошиблась. Едва служанки накрыли стол и улизнули, Лео избавилась от бороды, переоделась в бархатный халат, уселась напротив застывшей в напряжённой позе гостьи. Спросила нарочито расслабленным тоном:
— Чего не ешь?
Майра послушно взялась за приборы и, разрезая на маленькие кусочки отбивную, поинтересовалась:
— Зачем ты каждый день убираешь бороду? Утром опять придётся выращивать.
— Попробовала бы ты щеголять с этой растительностью на подбородке, — невнятно откликнулась притворщица, она вгрызлась зубами в сочный кусок мяса и закатила глаза от удовольствия, — хоть ночью отдохнуть.
— Мало ли что? — пожала плечами Майра и отправила в рот свежий помидор, напоминавший мелкую сливу, но оказавшийся на удивление вкусным и ароматным. — Поднимут тебя в неурочный час по важному делу, а ты без бороды.
— Не поднимут, — покачала головой Лео, — зря, что ли, их дрессировали столько лет? Потом, это же не настоящие волосы, — она тронула пальцем верхнюю губу, — назавтра начнут седеть, а спустя сутки вообще станут белыми. Как объяснишь, что у парня в двадцать лет совершенно седая борода?
Тема была исчерпана, новой Майра не придумала. О том, как обстоят дела с поисками беременной королевы и расследованием убийства прежнего правителя, она знала не хуже Лео, о том, где пропадает ухо-голос, та имела не больше сведений, чем «жена». Оставалось ждать, когда тень вернётся к своей хозяйке и расскажет о своих хождениях.
Ужин завершили в молчании. Лео позвонила в колокольчик, сообщая служанкам, что можно забрать посуду, и повела Майру в спальню, куда уж точно никому не было ходу. Решила изобразить супружескую жизнь? Надеется, что слуги станут болтать о ночи, проведённой ими вместе? Пожалуй, это было бы лучшим вариантом из возможных.
На деле всё оказалось куда неприятней. Лео направилась к заветной тумбе и достала из неё бутылку:
— Будешь? А я выпью.
Налила белое вино в бокал, пригубила. Заметно было, что предстоящий разговор волновал местоблюстителя, это волнение передалось и «супруге».
— Для чего ты меня позвала?
— Нужен наследник. Как хочешь, но мы должны подстраховаться. Если Хильду не найдут…
Майра пожала плечами.
— Увы… ничем не могу помочь.
Лео подошла к ней вплотную и одарила злым взглядом:
— Если бы ты не кочевряжилась, сейчас бы уже третий месяц пошёл. Ещё немного — и ведунья смогла бы пол определить.
— Давай не будем это обсуждать, — Майра тоже рассердилась, — я не виновата, что мы похожи, и что твоему отцу вздумалось выбрать меня, а не Лидию, к примеру.
— Ты слышала, как она говорит? — ядовито процедила Лео. — Я бы не смогла визжать всю жизнь.
— Молчала бы, тебе не привыкать!
— Всё! Я не для того тебя позвала, чтобы глупости обсуждать. Есть дело.
— И что же это за дело? — Майра старалась говорить спокойнее.
— Завтра утром к тебе придёт Ныта.
— Распорядительница?
— Она. Постарайся найти что-то откровенное и яркое в своём гардеробе. Хотя, может быть, тебе предложат там.
— Где там? — с опаской поинтересовалась Майра.
— Кузина Ныты держит Сердечный дом. Туда по выходным наведывается дядюшка. Да-да, не удивляйся, наш скромный монах тот ещё повеса. Приходит он, разумеется, инкогнито. Вообще, Сердечный дом Фыты умеет хранить тайны.
— Погоди, — подняла руку Майра, — уж не хочешь ли ты подложить меня под дядю?
— Именно, догадливая ты моя.
— С ума сошла?! — Майра кипела от возмущения. — Должны быть какие-то границы! Ты реально считаешь, что вправе распоряжаться мной, как доступной девкой?
— Об этом я тоже думала, — Лео отошла в сторону, отхлебнула вина и уставилась в потолок, будто впервые увидев росписи на нём. — Попросить Фыту найти подходящую девушку, чтобы та забеременела от Нуара, выносила, родила, а мы бы купили ребёнка. Но это слишком сложно. Тебе притворяться тяжёлой ещё можно было бы, но наверняка вельможи начнут требовать, чтобы жену местоблюстителя осмотрела ведунья, да и… девка может обмануть. Как мы узнаем, от того ли она понесла, от кого надо?
— Лео, дорогая, — молитвенно сложила руки Майра, — оставь эту мысль. Хильда четыре года ходила праздной, в этом нет ничего удивительного. Давай как-то обойдёмся без похода в Сердечный дом!
— Опять ты всё портишь! — крикнула Лео, в её глазах снова заплескался гнев. — Не будь ты чистоплюйкой, носила бы моего брата. Чем тебе его величество Блонд не понравился? Что тебя заставило оттолкнуть короля?
Не найдя слов от возмущения, Майра развернулась и, не дослушав тираду Лео, побежала к дверям. Словно в бреду, проскочила смежный коридор, забежала к себе и стала расхаживать по спальне, стискивая пальцы в кулаки и потрясая ими в воздухе. Она ещё сочувствовала этой змее! Как у неё вообще голова устроена? Надо такое придумать! Лео совершенно не принимает в расчёт чувства других людей! Как можно заставлять «жену», пусть и фиктивную, беременеть от посторонних мужчин? Ладно, Блонд. Он хотя бы обаятельный. Не без нарциссизма, немного самодовольный, но вполне приятный мужчина. Но Нуар! Этот кусок мраморной колонны! С каким превосходством он смотрит на людей, как ненавидит их! Это же без дознавателя и ведуньи заметно!
Не-е-е-ет… ни на миг она не останется здесь! Путь Лео и её тень сами распутывают эту кудель! Хорошо, что Леот рассказал, где хранит план подземелья!
Майра кинулась к комоду, выдвинула нижний ящик, достала припрятанные вещи. Путаясь в тесёмках и крючках, освободилась от платья. Котти полагала, что супруги ночуют вместе, и не пришла помочь, но это к лучшему, будет больше времени на побег. Даже на служанку сейчас смотреть не хотелось. Вообще никого не хотелось видеть!
Обрядившись в мужской костюм, девушка спрятала на груди кошелёк, вручённый ей Леотом, и немного смягчилась. Ухо-голос не виноват. Его и самого держат здесь против воли. А то, что он не бросил принцессу в трудную минуту, говорило, скорее, в его пользу. Пускай. Пускай остаётся, а Майра не будет больше потакать капризам взбалмошной девицы, притворявшейся принцем!
Связав остальные вещи в узел, беглянка направилась к заветной двери, но её остановил возглас:
— Так и уйдёшь, не попрощавшись?
Леот. Он зашёл официальным путём, но, судя по печальному взгляду, успел пообщаться с хозяйкой.
— Уж не думаешь ли ты, что я соглашусь отправиться в Сердечный дом? — с вызовом спросила Майра.
— Надеюсь, что сумею тебя убедить, — спокойно ответил мужчина, медленно приближаясь к ней.
— Что?
Она не ослышалась? Этот человек говорил, что чуть ли не женой её считает, жить собирался с ней, как будто они семья, а теперь предлагает лечь с Нуаром?! Забеременеть от него и родить наследника королевской династии?!  Это если не случится девочка. Если вообще что-то случится… Может, она и не понесёт с первой ночи. Её теперь поселят в Сердечном доме?
Об этом месте ходило много слухов, не все из них ужасные. Говаривали, что хозяйка бережёт своих крошек и печётся о многих лучше родных матерей, но это всё-таки прибежище для отчаявшихся девушек, крайняя мера, лишь бы не голодать и не умирать. Майра имела профессию и никак не рассчитывала на судьбу куртизанки.
— Пожалуйста, выслушай, — он встал в шаге от Майры и, пошарив в кармане, вытащил оттуда плоский диск величиной с половину ладони. — С этим артефактом ты уже знакома. Если тебе удастся подложить его под подушку, то всё, что будет сказано в комнате, услышит Лео. Свою, ответную часть, я отдал ей.
— Она будет получать удовольствие, слушая стоны дяди? — прищурилась Майра с ненавистью, глядя на Леота.
— Речь не о стонах. — Он подбросил артефакт, поймал и потряс им: — Видишь ли, Майра. Сердечный дом славен тем, что там много болтают. Находясь в благодушном настроении, мужчина рассказывает своей пассии любые, самые постыдные тайны. Но все они остаются там. Магия Фыты защищает клиентов от позора. Девушки ничего не помнят из сказанного в постели. Поэтому нам нужна связь. Нуар наверняка похвастает тем, как украл королеву, а может, и ещё что выболтает. Лео услышит и уже не будет так беспомощна в борьбе с этим человеком.
Майра невольно перевела взгляд на диск.
— Полезная штуковина, но нельзя ли подбросить её, не посылая меня в это логово?
— Фыта не пойдёт на это, и никто из её крошек не пойдёт. Репутация Сердечного дома, как могилы тайн и секретов, им дороже чужой жизни, судьбы королевства и прочих глупостей. Смотри, — он указал на выдававшийся бугорок в центре диска, — нажмёшь сюда, активируешь, спрячешь…
— Лео, не думай, я понимаю, как важно вызнать секреты Нуара, — Майра взяла артефакт в руки, коснулась бугорка. — Сюда? Но я не могу остаться с ним на ночь. Меня тошнит от одной мысли.
— Тебе не придётся. Я сниму соседний номер, притворившись клиентом. Ты спрячешь артефакт и перебежишь ко мне, а мою девушку попросим отправиться к Нуару. Вот и всё.
— К тебе?
— Не трону, если ты этого боишься.
— Девушка может не согласиться.
— Я заплачу столько, что она не станет возражать.
Майра взглянула в лицо Леота и поняла, что спорить она не может. Взгляд его тёплый, нежный и такой доверчивый, проникал в самую душу. Соглашаться не хотелось смертельно, однако Майра кивнула и спрятала артефакт в карман.
— Уходи, пожалуйста, мне нужно как-то привести мысли в порядок.
Леот кивнул, быстро коснулся губами волос на её макушке и поспешно покинул спальню. Девушка смотрела за закрывшуюся дверь, не шевелилась. Поверить не могла, что подписалась на эту авантюру!
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Утром ухо-голос вернулся к своим обязанностям. Майру не позвали в Королевский дворец, предполагалось, что она должна подготовиться к операции «падший монах». Сомнения в разумности предложения Леота никак не оставляли девушку. Сырая ветреная погода за окном, серое низкое небо, клонившиеся обнажённые кроны лип и клёнов усиливали тревогу. Кто эта Фыта? Стоит ли доверяться ей? Выпустит ли из своих сетей простушку, попавшую под влияние её магии? Поговаривали, что даже те крошки, кого звали замуж влюблённые клиенты, не соглашались покидать Сердечный дом. Что это, если не подавление воли? Вряд ли разумная женщина предпочтёт долгой, пусть и пресной семейной жизни яркий клочок с последующей отправкой в монастырь. Хотя в Сердечном доме имелись магиссы, продлевавшие молодость и подправлявшие красоту обитательниц, длилась «приятная» жизнь там не больше пятнадцати лет.
Ныта пожаловала вскоре после обеда. Выглядела распорядительница всё также строго: бежевое свободное платье с чёрной отделкой, уложенная вокруг гладко причёсанной головы коса. Майре очень хотелось услышать что-то типа «Моя кузина отказалась помогать». Этого не случилось. Ныта окинула суровым взглядом фигуру одетой в расклешённую юбку и свитер крупной вязки принцессы и покачала головой:
— Ну ничего, ваше высочество, и не из таких моя сестрица делает вполне аппетитных крошек. Нуар не устоит.
Майра вспыхнула. Она никак не предполагала, что распорядительница посвящена в детали операции. Ныта, впрочем, не смущалась. Обсуждать что-либо у Майры не было ни малейшего желания, какое объяснение дали распорядительнице, можно было только гадать.
— Уже пора? — хотелось потянуть время — до вечера было ещё далеко, но девушка и сама понимала, что подготовка к визиту клиента займёт ни один час. — Подождите, я попрошу Котти принести дождевик.
— Он не понадобится. В Сердечном доме крытый внутренний двор, нам не страшен даже ливень, если он случится, — скривилась Ныта, — а вот документы прихватить не забудь, кузина и разговаривать не станет, не зная, кто перед ней. И моя протекция не поможет.
Это уж совсем никуда не годится! Открывать своё имя владелице Сердечного дома! И да... ей не дали на руки паспорт замужней дамы, а ведут речь о припрятанных девичьих документах, которыми она рассчитывала воспользоваться при побеге! А она-то наивно полагала, что сохранила их в секрете. Спорить, судя по уверенному виду распорядительницы, не стоило. Майра вздохнула и достала из комода свёрток. Ныта с победной улыбкой посмотрела на кружево с жемчугом, в котором был спрятан паспорт Майры:
— Хорошо. Идём. Не бойся, тебе его вернут. — Мысли она читает?
В карете молчали. Вспомнилась предыдущая совместная поездка в собор всех богов. Уже тогда девушка из глубинки чувствовала подвох и не верила во внезапно обрушившуюся на неё удачу, а теперь и вовсе разочаровалась в ней. Похоже, боги совсем не пеклись о Майре Вела Тойр, так и не ставшей Майрой Тойр Рутт и Майрой Майс, а и дед, и муж оказались притворщиками и обманщиками.
За окном экипажа проплывали исчерченные узкими ручьями дождевой воды тротуары, мокрые стены домов, опустевшие, перекопанные клумбы. Стук копыт пары лошадей, тянувших скромную карету госпожи Ныты, то и дело заглушал плеск разбрызгиваемой колёсами воды — лужи встречались слишком часто. Майра жалела, что послушалась распорядительницу и не захватила дождевик: если придётся бежать из Сердечного дома, она промокнет до нитки.
Оставив за спиной храмовую площадь, свернули к церкви Прекрасной Лианы — покровительницы влюблённых, почитаемой матерью Майры. В насмешку или по странному стечению обстоятельств Сердечный дом находился в двух шагах от святого дома богини. Кучер хорошо знал дорогу, Ныта часто посещала кузину, которая, кроме прочего, проводила кулинарные состязания и театрализованные представления, прикрывая основную деятельность заведения. Не то чтобы торговля женскими прелестями запрещалась, но не поощрялась, порицаемая ревнителями семейных ценностей, а концерты и дегустации блюд становились удобным прикрытием тяги к плотским удовольствиям. Впрочем, для тех, кто посещал Сердечный дом регулярно, имелся отдельный секретный проход из соседнего здания с вывеской ювелирной мастерской. Владелец — проверенный человек — был заинтересован в таком сотрудничестве, ведь клиенты Фыты частенько заказывали у него побрякушки для своих фавориток.
В полутёмном, застеленном нестрогаными досками дворике карета остановилась. Ныта и Майра самостоятельно выбрались из неё. Встречать их никто не вышел, кучер не слез с козел, сидел, сгорбившись, прятал взгляд, покорно ожидая, когда хозяйка крикнет:
— Заедешь за мной через час! — За ней? А как же принцесса? Майра успела только рот открыть, как Ныта, схватив её за локоть, потащила к парадному крыльцу: — Идём, кузина не любит ждать.
— Вы уедете? Мне-то как отсюда выбираться?
— Не ной! Всё продумано!
Неплохо было бы узнать, что они там придумали. Майра помнила о плане Леота и не сомневалась, что уйдёт из Сердечного дома вместе с ним, но сама ситуация, когда местоблюститель обсудил план операции со всеми, кроме главного действующего лица, здорово напрягала. За кого они её все держат? За покорный и бессловесный инкубатор для будущего наследника, по всей видимости.
Эти подозрения вскоре подтвердились. Представив Майру кузине, Ныта прямо поставила задачу:
— Эта девица должна возлечь с Нуаром и понести от него.
Майра успела оглядеться, пока сёстры приветствовали друг друга, но после сказанного распорядительницей уже не могла отвести взгляда от лица Фыты, смотревшей на девушку с выражением жокея, выбирающего лошадь для скачек.
Кузины были чем-то неуловимо похожи. Хозяйка Сердечного дома высока и дородна, но волосы, в отличие от Ныты, укладывала в пышную причёску с выпущенными по моде закрученными в пружинки локонами.
— Сделаем, — сказала она сестре и протянула руку к Майре: — Паспорт дай посмотреть.
Девушка дрожащими руками развернула накидку и подала документ.
— Я бы не хотела...
— Не оставлю у себя, не волнуйся, — наигранно улыбнулась Фыта. — Мне такие дрожалки не нужны. Не представляю, как она с мужчиной останется, напоить разве?
— Дай ей своё средство, — тут же согласилась распорядительница, — пусть расслабится.
— Нет! — вскрикнула Майра, забирая возвращённый Фытой паспорт. — Я справлюсь, не сомневайтесь!
Открывать свои намерения спрятаться в соседней комнате она не стала, но туманить разум уж точно не собиралась.
— Как знаешь, — пожала плечами хозяйка Сердечного дома. — Вообще-то интересующий вас клиент предпочитает Розочку, скажу, что она захворала, надеюсь, проглотит эту ложь.
Покинув уютный будуар Фыты, они поднялись по дубовой лестнице на два пролёта и попали в длинный коридор с множеством дверей, ни одна из них не была открыта. Достигнув тупика, нырнули в арку, за которой открылась ещё одна лестница, она привела на площадку и тремя дверями — центральную хозяйка отперла и кивком велела заходить. Распорядительница шагнула первой со словами:
— Помогу ей освоиться.
— Сейчас пришлю цирюльницу и костюмершу, — согласилась Фыта, и её шаги застучали по ступеням, удаляясь.
— Здесь есть туалет?
Майра обвела взглядом оформленное в жёлтых тонах помещение: широкая кровать с десятком подушек, кремовый с золотыми узорами ковёр на полу, цыплячьи занавески, хоть и задёрнутые, но пропускавшие рассеянный свет, усеянные чайными розами обои. Две узкие двери в дальних углах покрашены в том же тоне.
Распорядительница пожала плечами и прошла к одной из дверей:
— Сейчас посмотрим. Уже описалась от испуга?
— Нет... но... не хотелось бы допустить такой казус.
— Это мужской, — глухо раздалось из смежного помещения, Ныта вернулась: — посмотри там.
Майра пробежала к другой двери, за ней нашлась каморка с туалетным столиком и табуреткой, за ширмой имелся душ и унитаз.
— Здесь! — крикнула девушка. — Я сейчас!
Они решила припрятать артефакт, чтобы при переодевании его не обнаружили. Завернула его в накидку вместе с паспортом и просунула в щель за зеркалом. Всё. Теперь поскорее выпроводить всех, спрятать устройство под подушкой и сбежать к Леоту!
Не прошло и пяти минут, на помощь Майре прибежали две суетливые дамы: шатенка и брюнетка за пятьдесят. Судя по энергии, с которой они влетели в комнату, обе кудесницы держались за тёплое местечко в Сердечном доме.
— Госпожа Ныта, хозяйка ждёт вас в кабинете, — поспешила сообщить брюнетка, кивнув в качестве приветствия.
— Новенькая? — шатенка, пристально оглядев Майру, переложила из руки в руку саквояж и махнула в сторону туалетной комнаты, предлагая приступить к делу.
Возразить было нечего, принцесса покорно поплелась к левой двери.
— Погоди, — остановила подругу брюнетка, — дай мерки сниму! — и скомандовала Майре: — Раздевайся! В этом на тебя и у пьяного не встанет!
Девушка нервно обернулась на распорядительницу, но та успела скрыться за дверью. О боги! Как выбраться отсюда? Она закусила губу и начала поспешно снимать свитер. Надо поскорее избавиться от лишних глаз, значит, ни спорить, ни медлить нельзя. Чем скорее подмастерья Фыты закончат работу и уберутся, тем быстрее Майра подбросит артефакт и спрячется в соседней комнате. Она очень надеялась, что Леот к этому моменту будет её ждать.
Оставив подопечную в одном белье, костюмерша удовлетворённо кивнула:
— А ты ничего, если удалить скорлупу. Сейчас принесу чудный пеньюар, новый, никем не ношенный, только из-за границы привезли!
Она выскользнула за дверь, а шатенка снова потянула Майру в туалетную комнату. Здесь пришлось вынести пытки по разглаживанию кожи, удалению пигментных пятнышек, закручиванию локонов и приведению «коготков в достойный вид», как выразилась цирюльница. Попутно она успевала жаловаться на жизнь, мол, Фыта могла бы нанять ещё парочку магисс, потому что одной сложно обихаживать толпу девчонок, большинство из которых не так хороши, как новенькая. Кроме того, шатенка нанималась делать причёски, а вынуждена выполнять работу косметолога, потому что прежнюю замуж позвали, и она свинтила, взвалив свои обязанности на подругу, хорошо ещё научить кое-чему успела. 
Майра поддакивала и сочувственно вздыхала, молясь Премудрому Восху о ниспослании терпения и скорейшему завершению издевательств над её телом.
Костюмерша одобрительно хмыкнула, увидев плоды трудов соратницы, и с гордостью разложила на кровати ажурные тряпочки апельсинового цвета, в которых с трудом можно было различить признаки одежды. Майра никогда в жизни не нарядилась бы в это бессовестное безобразие, но сейчас ей хотелось поскорее остаться одной. Быстро нацепила на себя узкие трусики с перемычкой сзади, полупрозрачный корсет и халатик без пуговиц с блестящим шнуром вместо завязки. Пеньюар, как именовала халатик брюнетка, был настолько короток, что если сесть, пожалуй, и не подомнётся.
— Хороша! — хором охнули обе дамы, сложив руки на животах и умильно склонив набок головы.
— Спасибо, — через силу выдавила из себя Майра, — а теперь, пожалуйста, оставьте меня одну, я должна настроиться.
Шатенка обиженно надула губы, а брюнетка засуетилась:
— Да-да, скоро клиент пожалует, он не должен застать посторонних даже на лестнице!
Скоро?! Едва женщины вышли, принцесса кинулась за артефактом. Доставая свёрток, успела глянуть на себя в зеркало. Ни за что не признала бы в раскрашенной кукле с кудрявым хаосом на голове Майру Вела Тойр, да и ногти, удлинённые с помощью магии и разукрашенные узорами, делали руки чужими, но ни удивляться, ни злиться времени не было. Девушка вытащила артефакт, машинально сунула паспорт с накидкой под мышку и побежала к кровати. Лео предлагал спрятать слушающее устройство под подушку, но тут столько подушек! Под которую? Может, лучше под матрац? А будет ли укрытый толстым слоем ваты диск улавливать звук?  Нет, лучше не рисковать. Майра забралась коленями на кровать и просунула руку под лежащую в центре большую подушку с атласной жёлтой наволочкой. Разжала пальцы, оставляя артефакт там, и вернулась на пол. Быстрым движением расправила смятое покрывало и бросилась к стенному шкафу, где прятались её личные вещи. Переодеваться не стала, опасалась, что её кто-нибудь застигнет за этим занятием. Завернула в юбку паспорт, свитер, бельё и чулки, схватила в другую руку ботинки и выскочила в коридор.
Застыла на секунду. Куда? Направо или налево? Леот говорил, что снимет соседнюю комнату, но которую из двух? Не хватало сейчас побеспокоить совершенно посторонних людей!
Подкралась к правой комнате, прислушалась, легонько постучала. Тихо. Надавила на ручку. Не поддаётся. Постучала сильнее. Никакой реакции. Значит, не здесь. Перебежала в противоположной двери. Повторила всё с начала. Нет. Тоже закрыто. Хотелось закричать «Леот, где ты?» Наваливалась плечом, пытаясь открыть, долбила ботинками. Никакой реакции. Если кто и был в запертой комнате, то либо крепко спал, либо умер.
Что подразумевал ухо-голос, говоря о соседней комнате? Знал ли он, где разместят Майру? Быть может, он снял девушку этажом ниже, там, где десятка полтора дверей? Спуститься туда и долбить во все подряд? Так или иначе, но оставаться здесь она не желала, и начала осторожно спускаться. Шаг, ещё шаг… Что это? Ступеньки внизу поскрипывали. Майра перевесилась через перила и увидела плешь, окружённую ореолом тёмных с проседью волос. Нуар поднимался сюда!
И тут она вспомнила, что не нажала на бугорок! Надо было активировать артефакт, а она забыла. Теперь всё зря! Беззвучным сквознячком бросилась обратно «к себе». У неё буквально пять секунд! Зашвырнула одежду и ботинки под кровать, нырнула в прохладный шёлк постели, нашарила диск, наощупь надавила на него и, не успев расправить покрывало, потому что шаги неумолимо приближались, скрылась в туалетной комнате. Забежала за ширму и застыла с прижатыми к груди ладонями. Ей казалось, что иначе сердце выпрыгнет наружу.
— Розочка, — послышался игривый зов, — где ты шалунья?
«О Премудрый Восх! — беззвучно шептала Майра. — Пусть сюда придёт другая девушка, пусть Фыта пришлёт Нуару его любимую Розочку!»
***
Опытный клиент недолго обшаривал пустую спальню, забрёл в туалетную комнату и с широкой улыбкой заглянул за ширму:
— Вот где прячется моя козочка! — Он пролез в узкое пространство, тесня девушку: — А что глазки такие испуганные?
— Простите, господин, — пятилась Майра, — я не могу… я не… — Она упёрлась икрами в край душевого корыта и, не удержав равновесия, села на него.
— Хочешь здесь, затейница? — продолжал улыбаться клиент.
Он распахнул и сбросил сюртук, перед глазами девушки блеснула пряжка ремня. Нуар ловкими пальцами вытащил гвоздик из отверстия, потянул свободный конец, и с тихим шорохом задубевшей кожи о шерстяную ткань ремень выскользнул из шлёвок и упал на плиточный пол, звякнув пряжкой. Мягкие свободные брюки съехали вниз, показывая белые кальсоны. Нуар потянул завязки, шутливым тоном, предлагая девушке помочь:
— Найдем, чем занять твой прелестный ротик, — хохотал он.
Принцесса уловила крепкий запах мужского тела, с омерзением представила, что сейчас откроется прямо перед ней, и мгновенно покрылась холодным потом.
— Нет! — рванулась в сторону.
Мужчина от неожиданности покачнулся, хватаясь за ширму, Майра тоже не удержалась на ногах, стала падать, но успела опереться руками в пол, оказавшись перед монахом в нелепой позе. Нуар схватил её за бёдра, не давая ни отползти, ни подняться, и уже без всякого смеха, а с клокочущей в голосе злостью проговорил:
— Так тебе нравится, крошка?
Он жёстко удерживал девушку в согнутом положении, а свободной рукой отвёл в сторону узкую перепонку на трусиках.
— Отпустите меня, умоляю, — едва сдерживая рыдания, тоненьким голоском просила Майра. Мольбы не были услышаны, девушка ощутила, как в её промежность ткнулось что-то твёрдое. Сильные, словно окаменевшие мышцы невинной девушки держали вход запечатанным. Нечто попыталось раздвинуть его, но, безуспешно ткнувшись пару раз, обмякло.
— Проклятье! — взвыл Нуар, — О Готом, не отнимай мужскую силу!
Хватка ослабела, Майра, воспользовавшись этим, рванулась вперёд, по-собачьи пробежав половину комнаты, потом распрямилась и, в два широких шага преодолев расстояние до двери, выскочила в спальню. Успела нырнуть под кровать, выхватить оттуда вещи и рвануться к выходу, но клиент настиг её, схватил за волосы и резким движением развернул к себе.
— Я позову Розочку, отпустите, пожалуйста, — сдавленно просипела принцесса.
— Зачем ты пришла? — сузил глаза Нуар. — Кто ты такая?
— Я новенькая, простите. Не умею. Фыта предлагала выпить средство, я отказалась, теперь поняла, что без него не смогу. Отпустите меня, позову другую девушку.
— Сам позову, если понадобится! — рявкнул мужчина и, всё так же больно держа за волосы, поволок Майру к постели. — Что-то здесь не так! Фыта никогда бы не подсунула мне неумёху! — развернув лицо жертвы к себе, он всмотрелся в него. — Если только её не попросили. Сестрица, например. Так… мордашка кажется знакомой. Я тебя видел.
— Господин Нуар…
— Знаешь моё имя! — взревел монах. — А! Я вспомнил, где видел тебя! — он стиснул горло девушки. — Говори, или я задушу тебя прямо здесь! Немой племянничек захотел получить королевское семя для своей жены? А? Так? Позорище! Разумеется, сам Леот не имеет такой роскоши! Но чтобы отправить жену на панель! Ха-ха-ха… — Рассмеявшись, монах выпустил Майру, она осторожно отодвинулась, видя, что путь к бегству отрезан, замерла, беспомощно обнимая свои вещи. Нуар хищно посмотрел на неё: — Что ж, готов помочь. Только не надейтесь, что воспитывать моего ребёнка будет этот ублюдок! Я сам сяду на трон, а тебя, так и быть, оставлю в кремле. Ты мне понравилась. На такие жертвы идёшь ради мужа.
Майра ещё немного отступила и решилась на вопрос:
— Вы займёт трон? Как? Разве…
Её остановил резкий взмах руки. Нуар быстро осмотрелся. Взгляд пробежал по комнате и остановился на кровати.
— Что-то здесь не так, — задумчиво произнёс мужчина и, резко оттолкнув Майру к стене, кинулся разбрасывать подушки. Принцесса не успела ничего предпринять, артефакт лёг в ладонь монаха. — Занятная вещица. Значит, племянник захотел с твоей помощью вызнать мои секреты?
— Это… вы не так… — Майра не находила слов, но это и не требовалось.
Нуар поднёс артефакт ко рту и зло прошипел в него:
— Слушаешь? Так вот, знай, недолго тебе осталось.
Он швырнул устройство на пол и с остервенелым выражением лица принялся его топтать. После третьего удара каблуком от артефакта не осталось ничего, кроме горстки обломков. Расшвыряв их носком ботинка, Нуар пошёл к двери. Распахнул её и крикнул:
— Фыта! Пришли Розочку, эта никуда не годится!
— Сейчас-сейчас, — послышался голос хозяйки, словно она ждала на лестнице.
Майра попыталась выскользнуть, но монах остановил её:
— Тебе стоит поучиться, будешь смотреть.
Он стоял у двери, наблюдая, как девушка собирает разбросанные вещи, и усмехался. Майра натянула юбку прямо поверх халатика и дерзко посмотрела на Нуара:
— Мы всего-то хотели узнать, где королева.
— Хм… пусть так. Всё равно глупо.
— Да. Глупо, — вздохнула девушка, — и не узнали ничего.
— Всё хорошо с Хильдой. Она в безопасности. — Он закатил глаза и улыбнулся: — Потрясающая женщина! Не зря народ обожает молодую королеву.
— Где вы её прячете?
— Зачем тебе? Магия Фыты работает. Ничего не вспомнишь, выйдя из комнаты, так к чему эти вопросы?
— Беспокоюсь за Хильду и наследника. Просто любопытно.
— Она согласилась покинуть кремль добровольно. Боится Леота. Я сумел убедить, что пасынок хитрит и причинит ей вред, как только войдёт в силу.
— Но это не так!
— Так или не так, женщины мне обычно верят, — Нуар усмехнулся.
— Но почему вы не хотите, чтобы правила Хильда? Леот на самом деле не желает оставаться на троне!
— Не для того я отправлял братца в Светлое место, чтобы кто-то другой пользовался моими трудами.
— В Светлое место? — онемевшими губами прошептала Майра. — Так это вы наняли убийц Блонда?
— Разумеется. И это не первое покушение. Четыре прежних провалились. Я слишком долго жду своей очереди!
— Но разве… — принцесса не успела задать вопрос, в дверь робко постучали.
Нуар распахнул её и засиял широкой улыбкой, увидев миниатюрную блондинку и сиреневом пеньюаре. Майра сделала движение к выходу, но монах демонстративно запер замок и спрятал ключ в карман:
— Розочка, ты не будешь возражать, если девушка возьмёт у тебя урок?
Блондинка даже не взглянула в сторону, она не отводила обожающего взгляда от мужчины, тянулась к нему:
— Какая радость, господин, что вы не отказались от своей преданной крошки!
Шустрые пальчики расстегнули пуговицы рубашки, девушка прильнула к обнажённой груди клиента и стала покрывать её поцелуями. Майра, не имея сил наблюдать за этим представлением, попятилась и запрыгнула в туалетную комнату. К счастью, Нуар, охваченный страстью, не заметил исчезновения зрительницы.
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Первым делом несостоявшаяся «крошка» избавилась от униформы — жутко раздражало бельё, кричавшее о доступности надевшей его девушки, куда привычнее и удобнее в мягких тёплых панталончиках и обтягивающей маечке. Облачилась в своё, а оранжевые лоскуты повесила на ширму. Присела на табурет перед зеркалом, сложив руки на коленях и склонив голову. Как бы выбраться отсюда? Звуки, доносившиеся из спальни, свидетельствовали о весьма успешных контактах клиента с Розочкой, можно было бы прокрасться мимо них незамеченной, но как добыть ключ? Вылезти в окно не получится — тут слишком высоко. Так и ждать окончания сеанса? Надежд на благодушное настроение Нуара почти не было. Что если он не простит Майре попытки «подслушать» его признания?
Да! Вот это главное сейчас как-то вынести из комнаты секреты монаха. Он, ничуть не стесняясь, рассказал о происках против брата — четырех неудачных попытках и, наконец, убийстве — так, словно гордился этим. Обидно, что он обнаружил прибор! Должно быть, Лео сильно разочарована.
Лео? Она, вообще-то, посылала «жену» за королевским семенем, и Майра не оправдала надежд местоблюстителя на зачатье наследника. Идея с подслушивающим артефактом принадлежала ухо-голосу, а не Лео!
Перед мысленным взором возникло печальное лицо Леота. Он казался искренним. Выслушивая просьбу, Майра безоговорочно верила, что не попадёт в постель к Нуару, а лишь подбросит артефакт. Если бы всё шло, как договаривались, и клиента встретила Розочка, тот ничего не заподозрил бы. Почему Леота не оказалось в соседней комнате? Неужели он обманывал Майру, уговаривая отправиться в Сердечный дом?
Да. Всё верно. Хозяйка приказала убедить «жену», прислужник нашёл довод. Весьма убедительный. Хотя, если рассуждать без эмоций, положение Майры не так ужасно в сравнении с положением Хильды и — тем более — Блонда. Они пострадали и не будут отмщены, ведь Майра не расскажет никому о том, что услышала! Обидно утратить добытые таким рискованным способом сведения! Записать бы! Но нечем и не на чем. В комнатах Сердечного дома не водились письменные принадлежности.
И тут девушку осенило: жемчуг! Она может выложить слова на накидке! Только бы успеть. Теперь кружевница мысленно просила Розочку подольше ублажать клиента, как бы Нуар не выставил невольную свидетельницу его любовных игр из комнаты раньше, чем она завершит узор. Торопилась. Выпутывала жемчужинки из прежнего рисунка неаккуратно, кое-где оставались прорехи. В жизни бы не подумала, что станет так топорно работать, но время было дорого, а магические крепления весьма крепки. Наковыряла достаточное количество, разложила кружево на столике, разгладила ладонями. В свободном от украшений поле наметила очертания будущих букв: «Нуар убил короля». Больше она вряд ли успеет выплести, да и места не так много.
Розочка прокралась в туалетную комнату так бесшумно, что Майра подскочила на стуле, когда на её плечо легла ладонь девушки:
— Что ты тут делаешь такое красивое? Дай посмотреть.
— Нет! — кружевница поспешно комкала работу. — Это старое. Порвала, смотрела, как можно починить.
— Дай, не жадничай! Я скажу Фыте, какая ты рукодельница, она возьмёт тебя в костюмерши, не придётся в кровати упражняться.
— За меня есть кому вступиться, — угрюмо возразила Майра, сворачивая накидку так, чтобы жемчужных букв не было видно, паспорт убрала вовнутрь и встала: — Попроси Нуара выпустить меня. Пожалуйста.
— Фу! Какая ты бука! А я думала, подружимся. Тут все с кем-то дружат, а с кем-то враждуют, — не дождавшись ответа от угрюмой новенькой, Розочка вздохнула и сказала: — Я как раз собиралась вывести тебя, — она продемонстрировала ключ, — клиент умаялся и задремал. Идём, только тихо.
Майра мысленно возблагодарила Премудрого Восха: она успела выплести всю задуманную фразу, лишь последнюю букву не завершила, но и без неё надпись вполне однозначно говорит о вине младшего брата в смерти Блонда Майса.
Спрятав свёрток за пазухой, Майра поспешила за похожей на чудесную сиреневую бабочку крошкой Фыты. Хрупкая блондинка ступала легко, будто не касаясь подошвами паркета, то и дело оглядывалась на неуклюжую спутницу. Хотя Нуар так крепко уснул, что разбудить его не смогли бы даже марширующие солдаты. Он лежал, раскинувшись, совершенно обнажённый, слегка прикрытый жёлтым покрывалом. Розочка заметила, с какой брезгливостью на её клиента смотрит Майра, и усмехнулась. Открыла замок, выпустила соперницу на площадку, прошептав:
— Найдёшь дорогу?
— Спасибо, — улыбнулась кружевница и поспешила вниз по лестнице.
Сначала она хотела бежать на улицу, пока её не хватились. Убежать и забыть и кремль, и местоблюстителя, и его тень. Но, к сожалению, не захватила деньги и вещи из тайного ящика комода. С собой только кружевная накидка, так и замёрзнуть недолго. Нет, придётся возвращаться в кремль. Тем более ей хотелось взглянуть на Леота. Что он скажет в своё оправдание?
Будуар Фыты она нашла легко. Хозяйка Сердечного дома смерила вошедшую взглядом, достойным кузины-распорядительницы. Так и читалось в карих глазах: никудышная деревенщина.
— Не справилась? — прошипела Фыта. — Всё думаете, лёгкий хлеб у моих крошек, а как попробуете, зубы ломаете!
Майру ни обидными словами, ни уничижительными взглядами было не пронять. Она вскинула голову и ответила:
— Я сюда не рвалась, меня хитростью заманили. Ну так пусть теперь подавятся провалом.
Фыта криво улыбнулась:
— Не так ты проста, как можно думать.
Не отвечая на это, девушка спросила:
— За мной приедут или самой добираться?
— Сестра просила отправить тебя в моём экипаже. Пойдём, если ты готова.
Разумеется, Майра была готова и с трудом сдерживалась, чтобы не побежать. Хозяйка Сердечного дома шла степенно, с достоинством, и суеты не терпела. Они миновали холл, где на возвышении довольно сносно пел гнусавый тенор. За столиками, беспорядочно расставленными по залу, сидели скучающие мужчины в ожидании своих крошек. Путь к выходу лежал мимо алькова, где притулился стол с чайником и пирогами на блюде. Майра невольно сглотнула, проходя мимо. Фыта, не глядя на неё, отрезала:
— Не заработала ты на ужин!
Что ж, она и не стала бы есть, мало ли какой магией приправляют здешние блюда! Ходили слухи, что крошки Фыты никогда не беременеют, что если противоестественное свойство их тела приобретают благодаря специальным кушаньям? Что бы ни происходило сейчас, Майра мечтала о настоящей семье, о муже и детях. Как достичь этого обычного счастья? Счастья без обмана и притворства…
Двуколка, запряжённая серой в яблоках, очень красивой лошадкой, довольно быстро довезла несостоявшуюся блудницу до ворот кремля. Дальше экипаж одиозной хозяйки Сердечного дома не пропустили. Майре охранники предоставили пролётку, чему она была рада. Хотелось поскорее распрощаться с неприятными воспоминаниями о злоключениях этого дня.
***
Котти выбежала навстречу принцессе с таким радостным лицом, будто уже не чаяла увидеть хозяйку живой.
— Ваше высочество! Вы вернулись!
— А что, не должна была?
— Супруг ваш три раза заглядывал, спрашивал. Злился ужасно, говорил, что…— Котти запнулась и потупила взор.
— Сам заходил? — удивлённо подняла брови Майра. — Обычно ухо-голос у него на посылках.
Горничная прижала ладони к щекам и покачала головой:
— Ой, они в ссоре, кажется.
— Да говори же! Ну?
Служанка сморщила носик. Здешние правила не позволяли болтать об обитателях дворца:
— Простите, ваша высочество, я ничего не знаю, просто их высочество… он решил, что вы сбежали и не захотите возвращаться в кремль, — она тряхнула головой и торопливо, чтобы хозяйка не продолжила расспросы, предложила: — Сейчас принесу чай. Ужин давно простыл, я вернула в кухню.
Майра обрадовано кивнула, она здорово намёрзлась пока ехала, промозглая сырость пробрала до самого сердца, хотелось согреться и успокоиться:
— Мяты добавь.
Котти упорхнула к себе в каморку, где имелся магический кипятильник. Принцесса сунула свёрток с паспортом в комод и пошла умываться. Долго тщательно намыливала руки и лицо. Следы усилий косметолога смыть не удалось. Волосы, непривычно кудрявые, пришлось заплести в косы и уложить корзиночкой. Губы и щёки вернули свой естественный цвет, а ресницы и брови казались слишком яркими. Ногти хотела срезать, но потом решила попросить гувернантку — у неё имелся хитрый приборчик, позволявший откусывать каждый ноготок ровно и красиво. Как избавиться от узоров на ногтевых пластинках, Майра не представляла. Щеголять с этой красотой, пока не отрастёт?
К столу вышла посвежевшей и повеселевшей: испугался местоблюститель, что жена не вернётся, весь день психовал. Ну пусть… Увидеться с мужем Майра не спешила. Интересно, что Лео услышала, пока Нуар не сломал артефакт, но не настолько, чтобы прямо сейчас это обсуждать. Утром. За завтраком она поговорит с местоблюстителем и посмотрит в глаза Леоту, а потом, когда они отправятся в Королевский дворец, соберёт вещички и распрощается с кремлём. Главное, не подавать вида, чтобы ухо-голос не догадался о её намерениях и не помешал.
С удовольствием вонзила зубы в щедро намазанный персиковым джемом тост, помычала, благодаря служанку. Котти налила чай в большую кружку и подвинула ближе:
— С мятой, как просили, — пропела она и обернулась на звук шагов. В гостиную зашёл местоблюститель, знаком повелев и его напоить чаем. Котти присела в реверансе и упорхнула за вторым бокалом: — Я мигом, ваше высочество.
Лео, вопреки привычке, не рассталась с бородой, и Майра заметила появившиеся в каштановом клинышке серебряные нити. Надо же, как ждала возвращения оплодотворённой принцессы, даже не рассталась с ненавистным образом! Не отвечая на глухо сказанное приветствие, Майра шумно отхлебнула чай и прикрыла глаза, показывая, что беседовать не желает. Избавиться от «мужа» оказалось не так просто, Лео уселась и сама намазала себе тост. Вернувшаяся служанка налила принцу чай и выбежала за дверь, остерегаясь удара молний, сверкавших между супругами.
— Ну как? — обычным голосом спросила Лео. — Надеюсь, мы ждём наследника?
— Нет, — Майра помнила всё, что происходило в Сердечном доме, забыв лишь слова, сказанные ей Нуаром. — Твой дядюшка оказался импотентом.
— Врёшь! Ныта говорила, что он…
— Крошки умеют распалить мужчину, у меня нет такого опыта.
— Дура! — Лео вскочила, громко сдвинув стул, и забегала по комнате. — Дура! Ты должна была постараться!
Майра спокойно допила чай, отставила кружку и, облокотившись на стол, с прищуром посмотрела на «мужа».
— Знаешь, как в таких случаях говорили на нашей улице? Иди-ка ты к Готому в задницу!
— Что?! — Лео остановилась, хватая воздух ртом, казалось, вот-вот начнёт ругаться, но нет, расхохоталась: — Как? Кому? В задницу? Ха-ха-ха… Ну ты даёшь!
— Это ты даёшь. Меня твои идеи больше не волнуют. Всё! Желаешь получить наследника — сама рожай! Хоть от тени своей, хоть от похотливых клиентов Сердечного дома. Меня туда и в парандже не пропустят. И кстати, Фыта сказала, что сестрицу больше не послушает. Я её, видишь ли, подвела.
— Подвела, конечно, — успокоилась Лео, она вернулась за стол и с задумчивым видом стала слизывать джем с тоста. — Жаль, что мы не узнали, где Нуар прячет мачеху.
— Он говорил о ней? — встрепенулась Майра.
Лео покачала головой:
— Очень уж быстро дядя догадался об артефакте. И так понятно — хочет контролировать женщину, а заодно и новорожденного. Мы с тобой против него, как крестьянин с вилами против пистоля наёмника.
— Послушай, — подалась вперёд Майра, — у твоей старшей сестры близнецы, кажется.
— У Тины? Да, два парня.
— Так передай младшему из них трон и назначь регентом кого-нибудь достойного.
— Предлагаешь выдернуть пятилетку из семьи, поместить в незнакомую обстановку и подвергнуть опасности? Дядя играючи похитил королеву, полагаю, у него в кремле сообщники имеются, быть может, даже в совете.
— А ещё что он говорил?
— Ты-то ничего не помнишь?
Майра удручённо покачала головой:
— Из сказанного ничего. Помню, как он пытался меня… ну это… и не смог. Потом как злился и артефакт топтал, потом как другая девушка пришла, а я в смежной комнате сидела и кружево плела.
— Да ты маньячка! В такое время кружева плести! Ладно, на совете… Все только посмеиваются над тобой: сидишь среди вельмож и с умным видом крючком орудуешь, будто государственные проблемы решаешь.
— Больше я на совет ни ногой.
— Не обижайся, — миролюбиво улыбнулась Лео, — я любя подтруниваю.
 — Дело не в обидах. Устала тебе подыгрывать, а после того, что вы с ухо-голосом провернули… Кстати, а где он?
— Спит. — Майра скосила глаза. За окном сгущались сумерки, но солнце ещё не спряталось. Что-то раньше она не замечала за Леотом привычки так рано укладываться баиньки. — Я тоже пойду, — почесала подбородок Лео, — надо поскорее избавиться от растительности. Ложись, утром поговорим.
Ну да, ну да… Ни малейшего желания ещё о чём-то разговаривать с местоблюстителем у Майры не было. Провал очередного плана не сделал супругов ближе. Да и как иначе? Сначала жену наследника собирались убить и похоронить как принца, потом случить с братом умершего короля, теперь… что ещё выдумает изобретательная Лео? Уж точно ничего такого, что могло бы понравиться простой девушке с севера.
Спать Майра укладывалась с твёрдым намерением не возвращаться в эту постель следующей ночью. Расклад на день был несложен: дождаться ухода местоблюстителя и его тени, переодеться в удобный костюм, захватить вещи, документы и деньги, проникнуть в кабинет ухо-голоса, забрать карту из ящика стола, не забыть магический фонарь и… через колодец в подземный ход, а оттуда на берег Тэны. И… забудьте Майру Майс, ваше высочество! Пусть Лиду из темницы вытаскивает и женой местоблюстителя представляет. Может, леди Свотт посговорчивей будет, наследника родит или Нуару отравы в чай подольёт, или ещё чего они там изобретут. Всё это без Майры, пожалуйста!
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Переживания бурного дня сказались не лучшим образом, принцесса спала беспокойно: то убегала по тёмным коридорам, слыша жаркое дыхание за спиной, то отбивалась от навалившегося на неё потного мужика. Лишь под утро забылась без сновидений. Обычно Майра поднималась довольно рано — сказывалась привычка использовать для работы первые светлые часы, но в этот раз служанке пришлось её будить.
Котти осторожно потрясла хозяйку за плечо, не добившись результата, позвала:
— Ваше высочество! Просыпайтесь, ваше высочество!
— А? Что, Котти? — Майра потянулась, с удовольствием расправляя мышцы.
— Его высочество просит к завтраку.
Принцесса приподнялась на локтях и уставилась на служанку:
— Не поняла, чего он просит к завтраку?
— Просит составить компанию. Всё уже готово, позвольте помочь вам одеться.
Чуть помедлив, Майра кивнула. Хорошо, она посмотрит в последний раз на «супруга», может, ухо-голос объявится, хотелось бы его пристыдить и разочаровать: всё не так, как вы хотели, господа!
С помощью служанки привела себя в порядок минут за десять. Помучилась с кудряшками, так и не желавшими распрямляться. Котти проявила чудеса выдержки, разбирая и расчёсывая спутанные локоны. Надев скромное фисташковое платье, отправилась официальным путём в гостиную его высочества. Лео — со свежевыращенной бородой и полностью одетая для похода в Королевский дворец — со скучающим видом сидела за столом. Услышав шаги «жены», оживилась. Ёрзала на стуле, крутила в пальцах ложечку для десерта, дожидаясь, когда служанки завершат раскладывание блюд и уберутся из покоев.
— Спасибо, что пришла, — Лео посмотрела так печально и преданно, что напрашивалось сравнение с щенком кокер-спаниеля, у которого отняли мячик.
— Приятного аппетита, — Майра зачерпнула воздушный бело-розовый клубничный мусс и посмаковала лакомство, перекатывая кусочек во рту. — Ты одна? Где же твоя тень?
Лео уткнулась в тарелку, пробурчав:
— Ему нездоровится.
— Хм… с чего бы? Может, стыдно мне на глаза показаться?
— Говорю, заболел он, — сердито отозвалась Лео, — не совет идти не может. Придётся тебе.
— Нет. И не проси. А где он, в лекарской или у себя?
— У себя. Майруша, в последний раз! — оказалось, местоблюститель умеет смотреть умоляюще. — Завтра ухо-голос будет в порядке… надеюсь. А сейчас очень важный совет — будут решать вопрос о коронации.
— О какой ещё коронации? — удивилась Майра. — Разве нет надежды найти Хильду?
— Вот именно! Мне нужно убедить их не торопиться, но как я буду делать это шёпотом?
— Отложи совет до выздоровления ухо-голоса, или назначь кого-то другого исполнять его обязанности.
— Кого? На кого я могу положиться, если не на тебя?
Принцесса отложила ложку, неожиданно громко звякнув ею о фарфоровое блюдце, чуть наклонилась вперёд и, немного растягивая слова, чётко проговорила:
— Ты бы определилась, кто я: одна из немногих, кому можно доверять, или та, в кого и высморкаться не жалко.
— Майрочка, миленькая, прости меня, пожалуйста! Давай забудем эту историю с дядей! Клянусь, я больше от тебя не потребую ничего такого! Только помоги мне справиться с этими упёртыми мужами!
— Ты от меня вообще больше никогда ничего не потребуешь! Просто не будет такой возможности, — ответила Майра, поднимаясь.
Но Лео шустро выскочила из-за стола и преградила ей путь, упав на колени:
— Не бросай меня одну! Только сегодня! Один совет, потом ухо-голос очухается!
Она вцепилась в подол и ползла за «женой», пытавшейся уйти. Выглядело это комично, Майра не выдержала и рассмеялась:
— Ой, не могу, прости… не могу, но ты так смешно… хы-хы-хы…
Лео поднялась, машинально отряхнула колени и тоже прыснула. Минуты две не могли успокоиться, хохотали, схватившись за животы — даже мышцы свело от смеха. Напряжение ушло, Майра вздохнула, вытерла выступившие слёзы и кивнула:
— Хорошо. Только учти, это реально в последний раз. Потом хоть в лепёшку расшибись…
— Да-да, спасибо, дорогая! — Лео порывисто обняла её и потёрлась подбородком о плечо: — Вчера до ночи ходила с бородой, теперь чешется, сил нет!
***
На этот раз супруга местоблюстителя не принесла с собой вязанье. Не надеялась, что удастся спокойно посидеть, дискуссия обещала быть жаркой, и слова мужа о том, что советники посмеиваются над кружевницей, смутили. Лео попросила сесть в кресло ухо-голоса, давая понять, что миссия у жены вполне определённая и к её словам следует прислушиваться.
Первым взял слово главный советник. Несмотря на высокую должность, говорил он редко, Майра до этого дня не слышала низкого проникновенного баритона и вообще не замечала маленького и совершенно лысого человека с крупным носом и хитро прищуренными глазами, сидевшего на противоположном конце стола. Одевался он обычно в серый сюртук и такие же свободного кроя брюки, но на этот раз вырядился в яркий китель цвета морской волны и не забыл нацепить десяток орденов, своим блеском подтверждавших право их обладателя принимать важные для королевства решения.
Слушали главного советника с благоговением. Никто не смел даже кашлянуть во время его речи. Казалось бы, возразить на высказанные аргументы нечего, надо назначать день коронации — благо срок траура на исходе — и покончить с неопределённостью, раздражавшей не только подданных, но и представителей соседних стран.
После него пожелал высказаться барон Борс, но едва он начал, ехидно посмеиваясь, возражать оппоненту, в совещательную комнату крадучись зашёл секретарь. Он зашептал что-то на ухо главному советнику, поглядывая на местоблюстителя несколько испуганно.
— Что там стряслось? — повторила Майра за «мужем».
Секретарь приблизился и с поклоном доложил:
— Его высочество Нуар желает выступить на совете.
— Нечего ему здесь делать! — прохрипела Лео довольно громко.
Секретарь поклонился и попятился, намереваясь уйти, но возвышавшийся над Майрой Борс остановил его движением руки:
— Простите, ваше высочество, лучше выслушать вашего дядю сейчас, чем узнать о его планах через четвёртые руки.
Советники разом заговорили, высказывая противоположные суждения. Большинство напоминало о том, что его величество Блонд запретил брату появляться в кремле. Трое, включая барона, возражали, предполагая, что Нуар хочет вернуть Хильду — уже никто не сомневался, что исчезновение королевы дело его рук.
— Как думаешь, — наклонилась к Майре Лео, — стоит его выслушать?
Вот когда они обе пожалели, что с ними нет ухо-голоса.
— Лично мне не хотелось бы его видеть, — скривилась принцесса, — но что если твой дядя хочет обсудить условия возвращения Хильды?
Лео кивнула и знаком велела секретарю пригласить Нуара. Советники умолкли и встревожено уставились на дверь, впустившую в совещательную комнату давнего изгоя. Тот — в своём обычном монашеском одеянии — прошёл на середину, быстрым взглядом обвёл сидевших за столом-подковой, на секунду остановился на лице местоблюстителя, потом посмотрел на его «жену» и подмигнул ей, улыбнувшись. Лео сжала в кулаке свою любимую монету так, что едва ли не погнула. Майра опустила голову и закусила губу. Как бы пережить этот позор!
Монах сделал скорбное лицо, входя в роль чёрного вестника. Демонстративно поклонился местоблюстителю:
— Благодарю за позволение выступить на совете. Хотя, смею уверить, узнать о предстоящем событии лучше из моих уст, чем по слухам, распространившимся в городе.
— Каком событии? — спросила Лео.
Майра повторила её вопрос громче, голос предательски дрогнул, пришлось сжать кулаки, чтобы взбодриться и прогнать ненужные эмоции. Нуар кивнул и, отступив на шаг, повернулся к главному советнику:
— Рекомендую воздержаться от назначения дня коронации.
— Почему мы должны прислушиваться к человеку, давным-давно отстранённому от участия в жизни кремля? — хмуро поинтересовался тот.
— У Леота нет права на трон, поскольку он, — узловатый палец монаха ткнул в сторону местоблюстителя, — не принадлежит нашей династии.
— Что за чушь? — прогремел барон Борс. Он привстал и поклонился Лео: — Прикажите вышвырнуть вашего дядю вон, я сделаю это с удовольствием.
Командир охраны тоже поднялся со своего кресла, ожидая команды.
— Не торопитесь, господа, — со смирением продолжил Нуар, — пришло время развеять заблуждения. Леот — не мой племянник, и я это скоро докажу.
Лео нервно почесала подбородок, ничего не отвечая. Майра, на которую устремились все взгляды, звонко спросила:
— Что вы имеете в виду?
— Королева родила сына от любовника, она сама призналась мне на исповеди, думая, что погибнет там, в горах.
— Враньё! — взвизгнув, вскочила Лео, опомнившись, захрипела: — Как ты смеешь прочить доброе имя моей матери?!
Советники осуждающе зашумели, Нуар резким жестом привлёк к себе внимание:
— Прекрасно понимаю, что на слово мне никто не поверит, поэтому пригласил эксов, уже послезавтра они будут здесь. Пусть магия крови нас рассудит!
Местоблюститель упал в кресло и уставился прямо перед собой, больше не реагируя на происходящее. Майра в очередной раз пожалела, что на совещании нет ухо-голоса, он умел озвучивать Лео, даже если она молчала.
— Ну как? — Главный советник вышел из-за стола и замер в шаге от монаха: — Это надо было делать при жизни его величества, теперь поздно. Раз у вас были сомнения, почему не обнародовали их раньше?
— Тайна исповеди, — смиренно опустил голову Нуар. — и я не думал, что брат покинет трон так рано, кроме того, наследником Блонд собирался назначить младшего сына. Как вы понимаете, именно по той причине…
— Это ложь! — теперь уже не выдержала Майра. — Не могла королева изменить горячо любимому супругу, а историю с исповедью вы выдумали в отместку за изгнание!
— Эксы нас рассудят, милая, — слащаво улыбнулся ей Нуар, и девушка неуместно вспомнила, как его потные ладони касались её обнажённых бёдер. Будто проникнув в эти мысли, монах причмокнул губами и как ни в чём не бывало продолжил деловитым тоном, обернувшись к главному советнику: — Блонд умер, но жив его родной брат, как видите. Сравнивать будут кровь Леота и мою.
— В этом нет необходимости, — Майра, видя, как нервно вертит в пальцах монету её притворный «муж», взяла инициативу: — Леот не собирается занимать трон, следуя завету отца, оставляет это право за младшим братом. А вы, чем тратиться на эксов, лучше бы помогли найти её величество Хильду!
Нуар резко обернулся и теперь поклонился девушке, не забыв послать ей сальный взгляд:
— Хорошая попытка. — Теперь посмотрел на присмиревших советников: — Кто поддерживает идею отдать управление страной иностранке? Хильда хоть и прожила здесь больше пяти лет, по-прежнему предана родине. Не будет ли она использовать регентство в ущерб Мэлбутскому кремлю? — Он приблизился к сидящему с опущенной головой местоблюстителю, опёрся на стол и прошептал: — Лучше бы тебе бежать от позора, не дожидаясь эксов. С такой аппетитной жёнушкой и трон не нужен. Впрочем, если оставишь её, я с удовольствием воспользуюсь прелестной попкой. Раз уж в тот раз не получилось.
— Вышвырните его, — прохрипела Лео.
Барон, сидевший ближе других, услышал, вскочил и побежал вокруг стола. Нуар снова подмигнул Майре и попятился:
— У вас два дня. Отказ от проверки однозначно подтвердит подозрения. Народ узнает, что принц не настоящий!
Больше он ничего не успел сказать, даже если хотел. Борс и командир охраны вывели неугодного монаха за дверь.
— Полагаю, больше обсуждать нечего, — поднялся местоблюститель и первый пошёл к дверям.
Майра поспешила за ним.
Путь до Малого дворца прошёл в молчании. Лишь оказавшись в собственных покоях, Лео дала волю чувствам. Он содрала с себя мужскую одежду с бутафорскими накладками, расшвыряв её по спальне. Кинулась в лабораторию и принялась остервенело сдирать бороду. При этом она выкрикивала ругательства в адрес дяди, но досталось и родителям. Майра спокойно ходила за «мужем», подбирала и развешивала вещи и пыталась нейтральным фразами вернуть обсуждение в продуктивное русло.
— Чего завелась? Уж не думаешь ли ты, что он прав? Хочет человек заплатить эксам — пусть раскошеливается! Уверена, что его ждёт разочарование, ложь об исповеди раскроется. Королева не изменяла его величеству.
— Не понимаешь? — воззрилась на «супругу» Лео. — Мы были уверены, что Нуар не знает о том, что родилась девочка, он, как оказалось, знает. Вот в чём фокус!
Майра замерла, с непониманием уставившись на Лео. Та сидела с пеной на половине скулы, сердито глядя на своё отражение в зеркале.
— Тогда зачем этот ход с магией крови?
— Затем, что он повёлся, считая меня мужчиной. Вот и решил, что родители подменили новорожденного, пользуясь тем, что всё прошло без свидетелей.
— Так мог бы сказать о подмене, а не порочить имя твоей матери.
— Ага, — обернулась Лео, — выдать свою причастность? Отец наказал Нуара за одно только подозрение, что тот подстроил прорыв плотины. Стоит дяде признаться, что он присутствовал при родах…
— Он присутствовал?
— Я-то откуда знаю? Даже мать не помнила, была без сознания.
Майра прошлась по лаборатории, касаясь по очереди то одной, то другой колбы:
— Тогда чего тебе бояться, пусть эксы подтвердят, что ты принадлежишь династии, Нуар поскользнётся на собственной хитрости.
— Взяв мою кровь, легко определят, что она женская. Тогда какая разница, принадлежу я династии или нет? Двадцатилетняя комедия окончится позорным фиаско. Не трогай!
Колба с зеленоватым отваром вернулась на полочку, Майра удивлённо посмотрела на «мужа»:
— Что это ты здесь набадяжила?
— Слушай, сходи к ухо-голосу. Если он до сих пор спит, придётся приглашать лекаря, — умоляюще посмотрела на «жену» Лео.
— Чем же он заболел, и почему ты до сих пор не позвала доктора? — спросила Майра, направляясь к двери.
— Да вот… — Лео кивнула на колбу с зелёным зельем, — хотела усыпить, да что-то переусердствовала с дозой.
Не дослушав, принцесса побежала в покои ухо-голоса.
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Выскочив из покоев местоблюстителя во внутренний дворик, Майра мельком посмотрела на колодец — хорошо бы убедиться, что ход в подземелье не заделан, но петлять между перекопанными, набухшими от лишней влаги клумбами не захотелось. Потом. Сейчас главное узнать, что с Леотом. Взлетела на крылечко, толкнула дверь. Коридор встретил темнотой, пришлось пробираться наощупь. Свернула в спальню. Окно не зашторено. Кровать пуста. Девушка растерянно огляделась. Прятаться здесь негде, кроме как в шкафу — это она ещё в прошлый раз поняла, когда искала убежище, чтобы скрыться от Блонда. Как это было давно, сколько всего с тех пор случилось!
Но где же ухо-голос? Сбежал? Оставил девчонок одних разбираться с проблемами престолонаследия? Непохоже на него. Или похоже? Что, собственно, Майра знала об этом человеке? Сначала обещал помочь с побегом, но остался в кремле из-за смерти короля. Потом заявил, что избавит от неприятностей в Сердечном доме, но не появился там. Лео сказала, что он спит. Похоже, она сама не представляла, где её тень.
Вернувшись в коридор, принцесса добрела до кабинета. Здесь было сумрачно. Сквозь неровную щель между портьерами пробивался робкий солнечный луч, высвечивая вальсирующие пылинки.
— Леот?
Ухо-голос, одетый в обычный строгий костюм, лежал на узком кожаном диване, неудобно подогнув ноги и устроив голову на боковом валике. Было понятно, что свалился неожиданно. Редкое глубокое дыхание спящего человека не вызывало тревоги, хотя разбудить Леота придётся. Майра раздвинула шторы, солнце залило комнату, делая её веселее. Приятно, что погода наладилась, пусть прохладно, но хоть не льёт, и чистое небо настраивает на оптимистичный лад.
На столе заметила полупустую бутылку вина и два бокала. В одном лишь плёнка на донышке, в другом недопитый глоток со странным зеленоватым оттенком, отличным от того, что в бутылке. Принюхалась. К благородному винному букету примешивалась посторонняя горькая нота. Не понравилось пойло ухо-голосу, не оставил. Или заснул раньше. Интересно, как Лео дотащила рослого человека до дивана?
Прежде чем будить спящего красавца, захотелось проверить, на месте ли карта. Принцесса выдвинула ящик стола, пошарила там и сразу же обнаружила свиток плотной бумаги с обтрёпанными краями. Разгладила на столе. Схема. Довольно подробная. Удивляла разветвлённость ходов. Найдя внутренний дворик Малого дворца, девушка проследила путь до реки. Из колодца можно попасть в круглый подвал, оттуда разветвляются три коридора. Нужно идти по правому. И потом на каждой развилке, держаться правой стороны. Несложно. Даже не обязательно иметь при себе карту подземелья. Свернула, убрала в ящик.
— Леот! — позвала, подошла к дивану, присела на корточки перед спящим мужчиной.
Он не слышал. Залюбовалась. Какой всё-таки симпатичный!
Обычно ухо-голос ходил гладковыбритым. За время сна усы и бородка пробились. Щетинки — ровные, упругие, стояли, как полк на параде. Захотелось потрогать. Майра провела пальцами по чётко очерченной скуле. Подушечки приятно покалывало. Убрала прядь волос с гладкого чистого лба. Глубокий сон пошёл на пользу мужчине. Расслабленное спокойное лицо, утратившее обычное сосредоточенное выражение, выглядело ещё более привлекательно. Губы тронула улыбка. Что-то приятное снилось. Поцеловать? Маура коснулась губами легко, будто невзначай. Не смогла отстраниться, провела языком, раздвинула им губы — мягкие, сладкие… Да что за наваждение?! Как приятно. Она прикрыла глаза от удовольствия, но сразу же почувствовала, как крепкие руки обхватили её и прижали к груди мужчины. Он застонал, впиваясь в неё жарким требовательным поцелуем. Проснулся!
Целовались долго, сладко, нежно. Наконец, Леот оторвался от девушки, сел, усадив её себе на колени. Посмотрел с тёплой улыбкой:
— Пора идти? — провёл рукой по бедру и двумя пальцами приподнял подол: — Ты в этом? Впрочем, Фыта всё равно тебя переоденет.
Майра хмыкнула и покачала головой:
— Собрался в Сердечный дом? Поздненько. Всё проспал, милый мой.
— Как проспал? — он огляделся, словно пытаясь понять, где находится. — Мы выпили примирительную… больше не помню ничего. Почему я заснул?
— Хозяйка подлила в бокал сонное зелье.
Ухо-голос нахмурился. Ссадил девушку с коленей, встал:
— Извини. Подожди секунду, сейчас вернусь.
Майра проводила его печальным взглядом, прошлась по комнате, остановилась около окна. Бежать или остаться? Никак не могла решить. Никто не помешает сейчас вернуться через бассейн к себе, захватить вещи и проникнуть через колодец в подземный ход. Резонов оставаться в кремле нет. Вот-вот Лео разоблачат, и положение супруги местоблюстителя станет ещё более неоднозначным. Нуар сядет на трон без всяких сомнений. Не припомнит ли интриган попытку подслушать его тайны? Надеяться на великодушие хитрого монаха уж точно не стоило. А что будет с Лео и Леотом? Им тоже нужно скрыться! Надо убедить ухо-голос покинуть кремль.
Она обернулась на звук шагов. Леот вернулся бодрым: успел умыться, побриться и причесаться.
— Идём! — сказал, беря девушку под руку.
— Куда?
— Пусть объяснит, зачем так поступила! Мы же обо всём договорились, я убедил Лео, что наследник сейчас не главное, нужно найти убийцу короля и вернуть в кремль Хильду!
— Она знала, что ты собираешься в Сердечный дом?
— Подслушала наш с тобой разговор. Кто-то из нас случайно активировал артефакт. Видела бы ты, как она бесновалась! Думал, разнесёт всё к Готому.
— Представляю.
По лицу Леота пробежала чёрная тень. Он будто только теперь осознал, что Майра была в Сердечном доме без защиты:
— Как ты? Он ничего с тобой не сделал?
— А если сделал? — хитро улыбнулась принцесса.
— Убью! — сквозь зубы прошипел ухо-голос.
Девушка положила ладони ему на грудь и успокаивающе погладила:
— Он не смог. Я оказалась недостаточно привлекательной. — Майра вздохнула: — Но страху натерпелась, жаль, что всё напрасно.
Мужчина привлёк её к себе, крепко обнимая:
— Маленькая моя! Прости, что втянул тебя в это, — отстранился, будто лишь сейчас услышав последнюю фразу: — Что значит, напрасно?
— Нуар узнал меня, заподозрил неладное… нашёл и растоптал артефакт.
Ухо-голос застонал, подняв глаза к потолку:
— О Премудрый Восх! Ну почему подлецам так везёт?
— Мне, должна признать, тоже повезло, — хмыкнула Майра, — в отличие от нашей Лео. Послезавтра сюда явятся эксы. Её тайна станет известна всем. Нужно бежать. И нам, и ей.
Леот покачал головой:
— Ты беги, если собралась. Я всё-таки воспользуюсь двумя отпущенными днями и разыщу Хильду. Напал на след и если бы, — он кивнул в сторону дивана, — не этот сон…
— Ты напал на след королевы? — обрадованно воскликнула Майра.
— Да. Правда, мне нужна помощь…
— Моя?
Мужчина внимательно посмотрел на принцессу и протяжно вздохнул:
— Хильда живёт на острове одной отшельницы. Туда два раза в день ходит паром. К сожалению, пускают только женщин. Я пытался пробраться, переодевшись в платье, но меня вычислили. Там, знаешь ли, таких лазутчиков хватает, у матушек-паромщиц глаз намётанный.
— Я могу! — с готовностью кивнула Майра. — Как думаешь, Хильда меня послушает?
— Как раз тебя она послушает скорее, чем меня. Я — тень её пасынка, а ты ещё ничем не запятнала честного имени, — Леот отрицательно покачал головой: — Не отпущу тебя. По логике, паломница не должна вызвать подозрений, но среди сестёр монастыря наверняка есть те, кто следит за Хильдой по поручению Нуара. Не хочу в очередной раз подвергать тебя опасности.
— А кого будешь просить, если сам не можешь?
— Даже не представляю.
— Вот! Обещаю, я буду осторожна. — Она отошла на шаг, повернулась одним боком, другим. — Это платье годится для паломницы, или найти более тёмное?
— Набрось сверху пальтишко. На воде прохладно. Шаль не забудь, кудри лучше спрятать.
— Заметил? — засмеялась принцесса.
— Тебе идёт, хотя… становишься чужая какая-то. С естественными волосами лучше. И ногти мне нравятся и без узоров. — Леот снова улыбнулся той тёплой улыбкой, с какой смотрел только на Майру и ни на кого больше: — Ты очень красивая девушка.
— Когда идёт паром? — смутившись, перевела она разговор.
Леот оглянулся на большие стенные часы:
— Нужно поторопиться!
Договорились, что Майра забежит к себе одеться, а Леот организует неприметный экипаж, чтобы её довезли до озера. Кружевницу ожидала очередная непредвиденная поездка по очередному важному делу. Отправлялась она на этот раз с лёгким сердцем. Опять за наследником, но за настоящим, а не притворным. Девушка всем сердцем хотела помочь Хильде. Что если несчастная королева в опасности? Кроме того, возвращение супруги почившего короля в кремль сделает бессмысленной затею Нуара с эксами. Никому нет дела до крови местоблюстителя, если ему не предстоит коронация.
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Чем ближе карета подъезжала к озеру, тем сильнее волновалась Майра. Дадут ли монашки увидеть Хильду? Даже если разговор получится… С чего она взяла, что сумеет убедить королеву? Вдруг её величество удерживают силой? Разве может слабая девушка справиться с охраной, пусть и в юбках? Ходили слухи, что почитательницы Прекрасной Лианы вовсе не безобидные цветочки, и умеют дать отпор, если придётся.
Остановились на площадке, усыпанной гранитной крошкой и огороженной штакетником, увитым диким виноградом. Дальше нужно идти по узкой тропе, называемой «Следки отшельницы». Покинув экипаж и направляясь к парому, засомневалась уже и в том, что увидит её величество на острове. Почему Нуар не потрудился увезти пленницу вглубь страны, а поселил в часе езды от кремля? По всей видимости, принц-монах желает иметь невестку под рукой и собирается манипулировать ей. Интересно, как Нуар объяснил насельницам острова желание спрятать королеву? Всё больше вопросов теснилось в голове Майры, всё меньше уверенности оставалось в том, что она сумеет найти ответы.
Каждый шаг по гравию отзывался хрустом, от воды веяло запахом водорослей и рыбы. Озеро раскинулось широко, левый и правый берег скрывали заросли ивы, с этой стороны паломницы вытоптали довольно большую площадку, от которой на глубину уходили дощатые мостки, на противоположной виднелась набережная, а за ней двухэтажные дома. Лет через десять Мэлбут окружит Святое озеро, превратив его в городскую достопримечательность. Уже сейчас считалось, что, окунувшись в эти воды ночью накануне дня почитания богини, можно омолодиться. Срок предсказанных видящей родов приходился на этот праздник, быть может, Нуар, притворяясь набожным, убедил королеву, что рожать здесь лучше, чем во дворце? Вот какой любитель уводить беременных мальчиками невесток подальше от свидетелей!
Кутаясь в шаль, Майра ступила на мостки, но путь к парому преградила щуплая монашенка с бегающими глазами.
— По чьему благословению изволите к матушке?
Вопрос застал Майру врасплох. Она воззрилась на рассевшихся по лавкам паломниц, гадая, как нужно отвечать. Назвать имя пославшего к отшельнице священника или обойтись материнским? Чуть бы раньше пришла, услышала, что говорят другие.
— Здравствуйте, — постаралась улыбнуться как можно приветливей.
— Не жалуемся, и ты здравствуй. Кто благословил, сердечная? Мы кого ни попадя на остров не возим.
— Вела, — рискнула назвать имя родной мамы принцесса.
— Что-то не слыхала я такой служительницы, — с сомнением покачала головой монашка.
— Она на севере. Я оттуда приехала. Издалека. Очень Прекрасную Лиану почитала, вот и благословила знаменитую отшельницу посетить.
— Что, и на северах нашу матушку знают? — глаза монашки перестали бегать и обожгли Майру, уставившись на неё. Девушка кивнула, продолжая улыбаться. — С севера, говоришь? То-то смотрю, шалка у тебя тёпленькая!
— Шаль? — Майра поспешно стащила шерстяное полотно с головы и плеч. — Возьмите! Дарю… Жертвую, то есть.
Монашка покачала головой и отвернулась, пряча довольное лицо:
— За жертву воздастся тебе, сердечная. На пароме холодно, сырость. Шаль пригодится сёстрам, — она посторонилась, пропуская Майру и крикнула, стоявшей у во´рота монашенке: — По благословению Велы Северной!
Проскользнув по мосткам, принцесса обогнула перила и устроилась на лавке рядом с другими паломницами. Монашенки собрались отчаливать, но заметили бегущих к берегу женщин, одна сильно прихрамывала, опираясь на руку спутницы.
— Не спешите, сердечные, — крикнула им та, что взяла у Майры шаль, — обождём!
Новые пассажирки потеснили уже сидящих, обдав их запахом свежего пота. Та, что хромала, смущённо оправдывалась:
— Пешком хотели. Потрудиться чтобы. Да ногу стёрла, еле доковыляла.
— Трудиться тоже с умом надо, — назидательно заметила сидевшая по другую сторону от Майры женщина. Выглядела она состоятельной, наверняка приехала в экипаже.
— Валья, — представилась хромоножка, — а это тётушка моя Мития. Вы уж простите нас.
Остальные тоже назвались, запомнилось только имя строгой соседки — Сола. Паломницам предстояло прожить на острове до следующего утра, опытные торопились завести приятельские отношения, зная, что на добросердечных отшельница призывает особое благословение Лианы Прекрасной. За разговорами не заметили, как преодолели половину расстояния до острова. Паромщицы вдвоём крутили ворот — соединяющий берега трос укорачивался впереди и удлинялся позади. Без магии такую махину две женщины ни за что бы не сдвинули, работали они играючи, в удовольствие, напевая при этом молитву Прекраснейшей.
Юная девушка, имени её Майра не расслышала, встала около перил и с восторгом всматривалась в озёрную даль:
— Море ещё больше?
— Конечно, больше, глупая! — ответила родственница девочки, знаками приказывая сесть на место. — Там берегов вообще не видно!
Любопытная паломница вернулась на скамью, продолжала смотреть на лёгкие волны, на чаек, с криками кружащих в небе и бросавшихся к воде за рыбой, и без интереса слушала Солу, бывавшую у отшельницы пять раз:
— Первым делом накормят. Съесть надо всё. Похвалить. Если не осилишь, сказать, что жертвуешь еду кошкам. Придётся пойти на задний двор трапезной и выгрести остатки в кошачьи миски.
— Лучше съесть или пожертвовать? — уточнила Валья.
— Как душа. Никто не знает, как надо. Но тарелку ты должна отдать мойщице порожней.
— А после трапезы молитва… — скорее, утверждала, чем спрашивала Мития.
Сола медленно наклонила голову, подтверждая:
— Молитвы непрестанные. Это ж не монастырь, а святое место, — она благоговейно закатила глаза и продолжила объяснения: —  Потом нас поведут к стене. Это каменное ограждение вокруг жилища отшельницы. Надо будет оставить записочки.
— Какие записочки? — удивилась Майра. — Где оставить?
— В щели воткнуть между булыжниками. Напишешь, свернёшь и всунешь. Место запоминай, утром ответ найдёшь.
— Там же?
— Да. И на той же бумажке. Такое чудо Прекраснейшая дарует.
— Как интересно! — девочка, которую принцесса мысленно назвала мотыльком, отвлеклась от озера и смотрела на рассказчицу: — На том же самом листочке? Вопрос и ответ?
— Вопрос исчезнет. Ты ведь не забудешь, о чём спросила? Только ответ. Но знай! Исполнять нужно обязательно, а то Лиана рассердится, прыщами пойдёшь! — угрозу Сола выкрикнула так сердито, что почти все женщины невольно потянулись к лицу, проверяя, нет ли на коже прыщей.
— Свободное время у нас будет? — Майру мало волновали прыщи, а вот как искать королеву — очень даже. — Хотелось бы остров осмотреть.
— Осмотришь, — милостиво разрешила всезнайка, — везде можно бродить, только отшельницу не тревожь.
Уф! Настроение у мнимой паломницы поднялось. Не очень-то нужны ей здешние чудеса, найти бы Хильду!
***
Всё было в точности так, как объяснила Сола. В трапезной паломниц усадили за отдельный длинный стол. Дали горбушку рыхлого хлеба, кашу из полбы, щедро приправленную постным маслом, и кружку травяного чая. За другим столом сидели десять монашек. Майра не столько ела, сколько высматривала среди обряженных в тёмно-синие балахоны и белые апостольники женщин королеву. Не увидела. Все до одной насельницы оставались щуплыми, просторная одежда болталась на них, как на вешалках, а у Хильды живот уже был такой, что не спрячешь. Получается, её величество держат отдельно, а еду носят в келью.
— Нормальная каша! — толкнул Майру остренький локоток Мотылька. — Чего не ешь? Не привыкла к простой пище?
— Задумалась, — Майра взяла хлеб.
О таком обеде она и мечтать не могла в последние месяцы жизни дома. Всегда старалась сварить побольше, воды лила столько, что получалась размазня. Отец ел, нахваливал её стряпню, не замечая, что ему досталось почти всё, себе девушка оставляла от силы пару ложек.
— А я уж думала, ты о котейках печёшься! — хихикнула девочка. — Как эти! — Пять женщин выбрались из-за стола и понесли тарелки с недоеденным варевом к выходу на задний двор. — Светлоликие! Лобстерами питаются.
Чудное слово ещё больше развеселило Мотылька. Она прыснула, а сидящая с другой стороны родственница строго цыкнула на неё.
Пустую посуду относили к длинному проёму в стене, за которой орудовала мойщица. Майра задержалась, отдавая миску и кружку, заглянула в арку. Краснощёкая монашка с закатанными рукавами нижней рубахи, прикрытой огромным клеёнчатым фартуком, лихо забрасывала посуду в чан с поднимавшимся над горячей водой паром. Пахнуло мылом, мокрыми тряпками, горчицей. Хильды здесь, разумеется, не было. У кого бы узнать, где поселили королеву?
Наседка — так называлась должность монашки, проводившей экскурсию по острову — дождалась припозднившихся паломниц и взмахнула белым платочком, указывая тропу, по которой следовало идти:
— Сейчас направляемся к стене! Оставите вопросы, и можно будет погулять. Перед сном общая молитва, не ленитесь, приходите в храм. Ужина у нас нет. Чтобы блудные сны не видеть, ложимся голодными. Помните: кто на молитву не явится, завтрака не получит! — высказав это наставническим тоном, Наседка первой двинулась к цели. Паломницы парами или поодиночке, потянулись за ней.
Остров, возвышавшийся посередине озера, как гнилой зуб в голой десне, был каменист. Жухлая трава и мох робко обрамляли обширные проплешины. На холме с тонкими соснами, торчащими, словно спицы из клубка, за оградой, сложенной из обтёсанных камней, пряталась «пустынка» с единственной жиличкой — отшельницей. Пока шли к стене, Майра наслушалась баек об этой удивительной женщине. Она будто бы с детства могла общаться с богами. За этот дар лишилась она глаз, да и родные один за другим умерли, оставив сиротой в двенадцать лет. Люди прознали о необыкновенных способностях девочки и тянулись к ней со всех окрестных деревень. Появились и завистники, кому не нравилось, что слепая сирота получает еду и вещи без труда и забот. После трёх пожаров Бойка — так в то время звали отшельницу — оставила родные места и поселилась на острове неподалёку от столицы. Однако и здесь её нашли почитатели. Так случилось, что первыми рядом с отшельницей обосновались приверженцы Лианы Прекраснейшей, с тех пор остров превратился в место поклонения именно этой богине.
Преодолев подъём, паломницы замерли у стены.
— Чего скучились? — прикрикнула на них монахиня. — Берите бумагу, карандаши, пишите и расходитесь дальше. Не показывайте никому, куда письмо прячете.
— А за угол можно? — спросила Мотылёк.
— Хоть за три! Иди, егоза, бери листок.
Женщины разбрелись в поисках удобных камней, где можно расположиться. Майра, получив бумагу и карандаш, задумалась. О чём спрашивать? Да и кому, собственно, адресован вопрос? Сначала хотела поинтересоваться, где искать королеву, но отказалась от этой мысли, опасаясь выдать себя. Понятно, что тайники ищут с помощью магии, может, и слежение у них тут магическое имеется: прячься, не прячься, узнают, кто записку подложил. Уверенности, что своим любопытством она не навлечёт беду на Хильду, не было. Лучше действовать, не привлекая лишнего внимания.
— Скорее! Чего возитесь? Можно подумать, у вас государственной важности вопросы! — хмуро торопила паломниц Наседка.
Принцесса торопливо черканула: «Что мне делать?» Сложила бумажку и побежала к стене, выискивая подходящую щель. Прежде чем спрятать, надорвала уголок. Незаметно, если не знать. Хотелось убедиться завтра, что бумагу не подменят. Интересно, настоящее чудо или махинация. Дождавшись, когда все соберутся, Наседка скомандовала спуск. Почти не глядя под ноги, Майра шла следом за Солой, высматривая среди разбросанных по острову домиков тот, где могла прятаться Хильда. Приметила один — без хозяйственных построек, верёвок с развешанным бельём, с закрытыми ставнями — будто нежилой.
Не успела вереница женщин достигнуть подножья холма, как сзади послышался топот и шорох осыпаемых камней:
— Стойте! Стойте!
Все обернулись.
Одетая в синий балахон и такой же апостольник немолодая монахиня торопливо спускалась и размахивала руками.
— Что тебе, сестра Кутья? — уперев руки в бока, поинтересовалась Наседка.
— Матушка кружевницу ждёт!
— Кого?
— Кружевницу. Послала, сказала, приведи кружевницу, та, мол, спрашивает, что делать, я ей расскажу!
В груди у Майры похолодело. Так быстро записку нашли? То, что прочли, неудивительно, но откуда узнали, что она кружевница? Никому не рассказала об этом! Да и сама забывать стала! Прибежавшая остановилась, переводя дух, а Наседка обвела подопечных строгим взглядом:
— Кто из вас? Кто кружевница? — Майра выступила вперёд. Монахиня кивнула: — Иди за келейницей! Остальные могут гулять. Не забудьте в храм прийти, когда стемнеет, — она обернулась к мявшейся рядом принцессе: — Тебя тоже касается!
Майра с тоской посмотрела вслед удалявшимся спутницам, бросила взгляд туда, где за холмом прятался невзрачный дом. Успеет ли она до темноты сбегать туда? Вот растяпа! Не догадалась ни одной магической свечи прихватить!
— Идём, сердечная, — окликнула её келейница, успевшая подняться по тропе шагов на десять.
Пришлось топать обратно. Расспросить сопровождающую не получалось, перед глазами мелькал край синего подола и задники стоптанных башмаков, беседовать с ними было неловко.
Вернулись к стене, обогнули угол, остановились у калитки. Келейница, оказавшаяся низкорослой, едва достававшей принцессе до подбородка, задрала голову:
— Покров найдётся или дать?
— Что, простите?
— Покрыться надо бы. Простоволосой непочтительно к матушке.
— А-а-а… — Майра полезла за пазуху, — накидка есть. Можно?
Она развернула кружево, спрятала паспорт обратно, а фату набросила на голову.
— Хорошо. Идём, — удовлетворённо кивнула монахиня.
За калиткой открылся крохотный, вымощенный плиткой дворик. С каждой стороны от входа имелась скамья с удобной спинкой. Здесь хорошо погреться на солнышке летним днём. В круглом прудике величиной с детскую ванну плавали серебристые окуньки. Воздух благодаря упрямому ветерку был здесь особенно свежим, немного отдающим хвоей и мхом. По скрипучим ступенькам поднялись на крыльцо. Келейница шла первой, Майра осторожно пробиралась за ней по тёмному коридору. Остановились в торце около крепкой дубовой двери. Стукнув три раза, сестра Кутья спросила сладеньким голоском:
— Можно, матушка?
Гостья удивилась, что келейница не сказала о том, кого привела, но сразу же поняла, что этого и не требовалось, властный голос из-за двери позвал:
— Заходи, Майра Вела Тойр! Давно тебя жду!
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Старуха в кресле у противоположной стены комнаты выглядела выдолбленным из скалы изваянием. Она была плечистой, с мощными ногами, обрисованными мягкой юбкой, толстыми руками, покоящимися на подлокотниках, с отвисшими грудями под плотной, но тонкой, застёгнутой на сотню мелких пуговок рубашкой. Самым примечательным в её облике были глаза, вернее, их отсутствие. Подобно статуям, взиравшим на мир белками, отшельница смотрела, широко распахнув веки, не имея ни зрачков, ни радужек. Тем не менее лицо её было точно направлено на вошедшую, даже когда Майра сместилась в сторону, старуха повернула голову за ней. «Наверное, на слух, — подумала принцесса, — слепые хорошо слышат». Оправившись от изумления — не такой она представляла отшельницу — поклонилась, здороваясь:
— Вы хотели меня видеть? Ой, простите… Что-то хотели мне сказать?
— Не я. Мои желания не имеют значения. — Старуха помолчала, не сводя с принцессы пустых глаз, потом продолжила резким, зычным голосом: — Одна женщина мечтает поговорить с тобой.
— Хильда? — встрепенулась принцесса.
— О Хильде забудь, — всё также бесстрастно приказала отшельница, — ей лучше здесь, чем во дворце.
— Это вы так решили? — с вызовом выкрикнула Майра, хотела добавить «Или Нуар?» Удержалась. Лучше не дразнить интриганов.
— Не я. Боги. Не беспокойся за королеву, мы не дадим её в обиду.
— Наследник должен быть в кремле!
— Он там.
Майра с сомнением покачала головой: отшельница не догадывается, что наследник в кремле подложный, а ещё говорят, прозорлива. Тягостная пауза затягивалась. Старуха сидела в напряжённой позе и даже не дышала. Принцесса поглядывала на дверь: попробовать уйти? Однако вспомнились слова о женщине, желавшей с ней поговорить. Кто это, интересно? Монашка? Подосланная Нуаром шпионка? Уж точно не из паломниц, тех увела Наседка.
— Могу идти? — она сделала шаг к выходу.
Отшельница встрепенулась, словно отряхивая сон, и спросила:
— Разве не хочешь поговорить с матерью?
— Мама? Она жива? Она здесь? — крикнула Майра, кидаясь к старухе.
— Нет.
Разволновавшись девушка никак не могла вникнуть в смысл сказанного отшельницей. Вела умерла, она как человек, не доживший до положенного срока, пребывает в Светлом месте. Там хорошо, приятно, боги заботятся о безвинно загубленных душах. Но она тревожится за дочь и за мужа, поэтому вымолила позволение увидеться с Майрой.
— Увидеться? Как? Я тоже умру?
Старуха медленно покачала головой, подняла руку, протягивая её принцессе:
— Исчезнешь из мира живых на три минуты, потом вернёшься. Иди сюда, помолимся.
— Три минуты? — робко взялась на протянутую ладонь Майра. — О чём можно поговорить за три минуты? Так мало!
Сухие твёрдые пальцы отшельницы, плотно обхватили запястье девушки:
— Это здесь мало. Светлое место не подвластно времени. Будете говорить, сколько пожелаете.
Принцесса успела испугаться: правильно ли она делает, соглашаясь? Что если таким хитрым способом её убирают с пути Нуара? Она приехала за Хильдой, а вместо этого собралась в Светлое место! Старуха обманывает! Отправит к богам и не вернёт обратно, чтобы не путалась под ногами у тех, кто стремится к власти. Разве можно так бездумно доверять незнакомым людям? Попыталась отобрать руку:
— Постойте… я… мне нужно…
— Ослушаешься богов? — строго спросила отшельница.
— Откуда я знаю, что это боги велели? Вдруг вы шарлатанка?
— А ты дерзкая, — улыбнулась старуха, — это хорошо. Пригодится, когда станешь королевой.
— Я? Королевой? Глупости какие! — Потирая запястье, на котором остались следы от хватки старухи, Майра поглядывала на спокойное, даже умиротворённое лицо с белыми глазами. Не пожалеет ли она о том, что отказалась увидеть маму? Всю жизнь будет терзаться, зная, что не поговорила с любимым человеком, когда представилась возможность. Снова подала руку: — Я согласна. Что делать?
Отшельница на этот раз взялась нежно, без нажима и заговорила тише, проникновеннее:
— Закрой глаза и повторяй, стараясь не путаться...
Полились молитвенные витиеватые фразы. Отшельница обращалась к каждому богу с восхвалением и благодарностью. Принцесса прилежно вторила, пытаясь запомнить, но слова ускользали как вода из горсти. От усердия ли, от нервного напряжения или по другой причине, голова закружилась, в груди стало горячо, а колени задрожали. Майра почувствовала, что падает, но падение превратилось в полёт, ноги уже не касались пола, запах ладана, заполнявший келью отшельницы, исчез, его сменил цветочный аромат. Сирень? Жасмин? Родные, привычные…
Открыв глаза, девушка обнаружила себя на солнечной лужайке. Тёплое летнее утро. Мягкая трава под ногами, яркие бабочки, перелетающие с цветка на цветок. Ласковый ветерок. И…
— Мама!
Она шла навстречу, с улыбкой распахнув объятья. Такая же красивая и нежная, какой запомнила её Майра, лишь одета была в бирюзовое кружевное платье, словно для бала в ратуше.
— Доченька! — теплые материнские прикосновения были настолько реальны, что невозможно было поверить в их иллюзорность. Или это не иллюзия?
— Мамочка, ты умерла? Это правда? Я не верила!
Родная, такая любимая ладонь гладила волосы, перебирала пряди. Майра слышала сердцебиение в материнской груди, чувствовала привычный аромат её дыхания.
— Я поселилась в Светлом месте. Тут очень хорошо. Тревожилась о вас с папой только.
— У нас всё в порядке… то есть… — девушка замялась, не для того она встретилась с мамой, чтобы обманывать, — было трудно без тебя. Папа долго болел, но теперь всё наладилось. Он у дедушки в замке, ему наняли хороших лекарей. Скоро совсем поправится.
— А ты? Как ты, моя девочка?
— Вышла замуж за принца. Правда, он оказался принцессой. Не знаю, что делать. Убежать? Я хотела убежать, но во дворце есть человек… Леот… он служит там. Я его полюбила, кажется.
— Полюбила, — Вела крепче прижала к себе дочь. — Мой Светлячок стал совсем взрослым!
— Леот не хочет бросать принцессу, они вместе выросли. Я ему помогаю. Это глупо?
— У кого ты спрашиваешь, доченька? Мало мы с отцом глупостей совершили? Он из-за меня и семьи, и титула, и наследства лишился. Ради любви. Зато как мы были счастливы! Какая у нас дочь!
— Мама… — Майра отстранилась и посмотрела в любимое лицо, — что с тобой случилось? Волки?
Вела нахмурилась:
— Мы не помним момента смерти. Боги оберегают от страшных воспоминаний.
— Ты видела богов? — встрепенулась девушка.
— Да. Мы можем говорить с богами, чаще других вижу Лиану Прекраснейшую, и, бывает, других тоже. Мы танцуем, поём, читаем стихи, наслаждаемся музыкой. Здесь очень хорошо и приятно, я лишь немного грустила о вас…
Они бесконечно долго бродили по лесным тропам. Вспоминали радостные времена, шалости Светлячка и её подружек, кружева, которые плели вместе, отцовские отъезды и встречи, семейные праздники, вкусные пироги, которые всегда удавались Веле.
— Ах! Если бы дедушка принял тебя! Всё было бы иначе, — вздыхала Майра.
— На долю каждого человека выпадают испытания. Нужно потерпеть, выдержать, не предавая себя, и боги помогут всё преодолеть.
Наговориться на всю жизнь вперёд невозможно, однако теперь девушка почувствовала, как скучает по отцу, как хочет рассказать ему о Светлом месте, о том, как горячо любимая супруга скучает по нему.
— Ведь мы ещё встретимся?
— Живи долго, Светлячок! — улыбнулась мама. — Пусть в твоей жизни будет человек, ради которого ты задержишься там и не будешь стремиться ко мне. Я подожду. Теперь увидела тебя и спокойна. А молитвы мои всегда будут с тобой.
Майра отступила, понимая, что надо прощаться, и с жадностью всматривалась в фигуру и лицо мамы, стараясь запомнить её такой счастливой.
— Пора мне уходить?
— Постой, — Вела сосредоточенно свела брови, — меня просили предупредить тебя… Сейчас, я вспомню…
— Кто просил?
— Сейчас-сейчас… — Мама сцепила руки в замок и, глядя вниз, сделала сосредоточенное лицо: — Щедрая Блага сердита на своего служителя. Однажды он едва не погубил одну душу, теперь намерен причинить вред другой. Ему не позволят. — Вела подняла лицо и улыбнулась, довольная собой. — Вот.
— Служитель Щедрой Благи… — задумчиво произнесла Майра. — Нуар? Боги уберегут Хильду от его происков?
— Не знаю, Светлячок, — пожала плечам мама. — Мне и это было трудно запомнить. У нас, знаешь ли, расслабленное, блаженное состояние. Никак не сосредоточишься!
— Хм… но это важно! Сама я смогу расспросить богиню?
— Боюсь, что нет. Живым это не дано.
— Жа-аль, — протянула девушка. — Ну что ж, спасибо и на том. Блага чуть-чуть успокоила меня.
Они пожали друг другу руки, и мама, не оглядываясь, пошла по тропе. Майра не знала, что ей делать. Как вернуться обратно? Огляделась вокруг, наслаждаясь теплом, приятными запахами и умиротворёнными звуками, потом, сообразив, закрыла глаза и позвала:
— Бойка, я готова!
Тут же почувствовала кружение, за ним жар и лёгкость. Недолгое чувство полёта сменилось уплотнившимся воздухом с запахом ладана и твёрдой почвой под ногами. Вернее, дощатым полом. Его и увидела принцесса, приоткрыв веки. Сквозь ресницы посмотрела на отшельницу, крепко державшую её за руку. Благодаря этой хватке и не упала в первый момент.
— Надо ж, — с улыбкой сказала старуха, — имя моё вспомнила. Меня так уж лет семьдесят никто не называет. — Она отпустила руку девушки и взмахнула, указывая на дверь: — Иди, всё теперь. Спроси у Кутьи лампу. Стемнело, как бы не упасть на спуске.
— Спасибо, — поклонилась Майра. Дойдя до двери, обернулась и ещё раз поклонилась: — Спасибо вам!
— Смешная у тебя фата, — заколыхалась большими телесами отшельница, — хоругвь, да и только!
Принцесса пожала плечами, не понимая, что развеселило отшельницу, и как она могла узнать, что посетительница в накидке, а не в платке или шали. Магия какая-то неведомая ей помогает.
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Келейница проводила Майру до калитки, вручила «вечную» лампу и, показав дорогу к храму, строго велела сразу же идти на молитву:
— Не вздумай отлынивать. отговориться не сможешь. Никто не поверит, что матушка задержала, и ты не успела.
— Я и не собиралась, — нахмурилась принцесса.
Бродить в полной темноте по незнакомому острову — а скоро совсем стемнеет —бесполезно. Лучше пожертвовать завтраком и поискать домик Хильды утром. Если, конечно, королевы не окажется на службе. Раз на острове строгие правила, возможно, её величество им подчиняется.
Солнце скрылось за лесом, а небо ещё не почернело. На родном севере сумерки длились довольно долго, здесь же ночь наступала мгновенно. Майра радовалась тому, что пока видит и холм, и ближние домики, и храм, возвышавшийся чуть в стороне. Двигаться в пятне света, отодвигавшем тьму всего на три шага, было бы жутко. Почти бежала. Хотелось поскорее оказаться среди людей. Контраст между Светлым местом, где царило тихое утро, и окружённым холодной водой мрачным холмом, был слишком велик. Ветер с озера забирался под пальтишко, рвал накидку, пришлось придерживать её, собрав кружево в кулак. Хуже всего было то, что в келье у отшельницы принцесса немного вспотела. Там хоть и не топили, но всё-таки дом не успел выстудиться. Теперь мокрую шею так обжигало холодом, что впору было пожалеть об отданной паромщице шали. Мысли скакали не хуже самой девушки: сама — с камня на камень, образы в голове — от богов к отшельнице, от Хильды к матери. Совершенно невозможно сосредоточиться и обдумать хоть одну проблему спокойно.
Здание с высоким шатром, увенчанным изящной маковкой, имело два крыла, пристроенных, судя по всему, позже — кладка отличалась. У основного здания — обшарпанная, камни держатся чудом. Казалось, вот-вот эта махина рухнет и погребёт под собой молящихся. Крылья же новые, надёжные. В правом окна светились.
Принцесса вздохнула и поднялась по крутому крыльцу. За гостеприимно распахнувшимися дверьми слышалось стройное пение. Внутри здание выглядело вполне новым. Быть может, насельницы Святого острова нарочно пугали паломниц, проверяя их рвение? Не каждая отваживалась переступить порог полуразрушенного храма, но, попав внутрь, могла насладиться и красочными фресками, и причудливо расположенными лампадами, и искусно вырезанными барельефами богов на колоннах.
Майра осмотрелась. Она не стала проталкиваться вперёд, осталась у входа, внимательно разглядывая молившихся. На амвоне одинаковыми тонкими свечками стояли семь монахинь. Именно они на голоса раскладывали песнопения, добиваясь удивительно гармоничного звучания. Тонкие, почти звенящие сопрано увлекали ввысь, сквозь купол к звёздам. Мягкие, тёплые меццо-сопрано окутывали негой и утешали, контральто в противовес первым, подпитывали земной энергией. Пожалуй, это пение можно было слушать вечно. Принцессе пришлось сделать усилие, чтобы сбросить с себя его очарование и продолжить всматриваться в фигуры женщин. Она надеялась узнать Хильду и со спины. Не так много времени понадобилось, чтобы разочароваться в своих надеждах. В храме находились только паломницы и монашки. Королева не соизволила посетить вечернюю молитву. Или её не выпускают из кельи.
— О Премудрый Восх! — зашептала принцесса. — Помоги! Где искать Хильду? Мне бы только поговорить с ней, убедиться, что она свободна и здорова.
Мольба стремительно достигла божественных ушей, уже в следующий миг перед мысленным взором засветился огонёк в окне. Не тут ли прячет королеву? Крыло храма — удобное место, никто не станет искать жиличку тут!
Майра попятилась и выскользнула наружу. После ярко освещённого храма тьма, успевшая окончательно завладеть островом, показалась особенно густой. Хорошо, что лампа, всё ещё не оставленная девушкой, засияла ярче. Принцесса стремительно сбежала по ступеням и ринулась к пристройке. Крылечко с узкой крашенной в синий цвет дверью нашлось за углом. Рядом имелось ещё одно окошко, из-за плотных портьер едва пробивался луч света. Принцесса постучала. Подождала, ещё раз постучала. Ни шороха. Снова постучала. Шторы немного раздвинулись. Разглядеть, кто за ними прячется, не получалось. Майра подняла лампу, пытаясь высветить лицо. Шторы сомкнулись, зато послышалась тяжёлая поступь. Заскрежетала задвижки, дверь распахнулась:
— Что так рано, сестра Крона? — голос Хильды. — Я ещё не отужинала.
Она приняла посетительницу за монашку. Майра воспользовалась заминкой и скользнула в сени. Королева, узнав невестку, отшатнулась и машинально прикрыла лицо руками:
— Ты не посмеешь убить меня!
— Ваше величество, — стараясь придать голосу мягкость, заговорила Майра, — не тревожьтесь! Я хочу лишь поговорить.
— Уходи! Убирайся! — уже более решительно закричала Хильда. — Я позову на помощь!
Она выхватила из кармана крохотный серебряный колокольчик. С таким ребятня играет в жмурки. Вряд ли его голос будет слышен дальше крыльца, но, как поняла Майра, колокольчик имел магическую связь с охраной её величества.
— Я уйду! Не выдавайте меня, пожалуйста, — взмолилась она. — Ведь ничего плохого не делаю, только хотела убедиться, что вы живы. Леот беспокоится…
— Если мой пасынок и беспокоится о чём-то, — гневно сверкнула глазами королева, — так только о том, как отправить меня в Светлое место вслед за отцом! — Она угрожающе подняла руку с колокольчиком, а другой указала на дверь: — Передай своему безголосому, что он проиграл! У меня есть заступники.
Чем ответить на эти глупые обвинения? Ухо-голос полагал, что её величество похитили, и она с готовностью согласится ехать в кремль. Теперь же получалось, что принцесса в глазах Хильды — посланец убийц.
— Простите, что побеспокоила, — холодно сказала Майра, — спокойной ночи!
Она повернулась, чтобы уйти:
— Разве заснёшь после такого визита! — возмутилась Хильда, но другим, испуганным, тоном спросила: — Что с твоей накидкой? — Майра замерла и с удивлением косилась на королеву, развернувшую фату. — Здесь буквы.
— Какие ещё буквы? — принцесса сдёрнула кружево с головы и, держа на весу, с удивлением прочла надпись: — «Нуар убил короля». Не представляю, откуда это взялось.
— Я помню этот рисунок, — расстроенным голосом рассуждала Хильда, — почему вдруг жемчуг сложился в это обвинение? Магия?
— Наверное…
Принцесса припомнила, что переплетала кружево в Сердечном доме. Вот, оказывается, зачем! Хотела вынести тайну за его стены. Рассказывать королеве об истинной причине перемен в рисунке фаты не стоило. Пусть принимает за чудо.
— Проходи. — Хильда отступила к дверям и сделала приглашающий жест: — Поговорим. Отужинаешь со мной. Мне как беременной делают послабления в здешнем уставе.
Майра кивнула, пробормотала благодарные слова и неторопливо двинулась вперёд. Нуар — братоубийца. Служитель богов. Как такое может быть? Не потому ли Щедрая Блага рассердилась на своего приверженца? Так это ещё и не все! Впереди племянница и её мнимая «жена». Всем им грозит вполне реальная опасность. Не говоря уже о вдовствующей королеве и будущем наследнике.
***
Покои королевы оказались вполне уютными комнатами, хотя и крошечными, если сравнивать с привычными Хильде. В одной Майра успела заметить заправленную кровать, тумбочку со стопкой книг и кресло-качалку, в другой, куда они и прошли, у накрытого к ужину стола имелись две довольно грубо сколоченные табуретки, зато снабжённые шёлковыми подушечками.
— Возьми на полке кружку и налей молока, — предложила королева, сама опустилась на табурет и задумчиво уставилась перед собой.
Скинув пальтишко и пристроив его на гвозде, торчавшем из стены, Майра плеснула себе из глиняной крынки и сделала три жадных глотка. Пить хотелось ужасно.
— Спасибо, — уселась и взглянула на осунувшееся лицо Хильды, — вам нехорошо?
Та жестом предложила угощаться блинами, свёрнутыми в трубочки и уложенными колодцем на большом блюде, и сокрушённо покачала головой:
— Кто б не расстроился, узнав, что человек, которому безоглядно доверял, и есть самый опасный из всех?
— Вы о девере? — принцесса покосилась на кушанья, но так и не решилась взять.
Собеседница тоже не притронулась ни к недопитому молоку, ни к недоеденному и смазанному джемом блинчику.
— Он казался таким искренним! — подняла глаза Хильда. — Говорил, что спас Рину от затопившего монастырь селя.
— Нуар? — удивилась Майра. — Он спас королеву в горах?
— Провёл через перевал, скакал за повитухой в соседнюю деревню. Так не ведут себя убийцы! — придвинувшись ближе к невестке, её величество заговорила быстро и горячо: — Если бы Нуар собирался навредить брату, не проще было бы уничтожить наследника? Убить или подменить новорожденного? Именно так действовал бы настоящий злодей. Я всегда считала, что Блонд слишком жестоко обошёлся с младшим братом. Быть может, пуля — это расплата за изгнание, а не борьба за власть? Тогда мне нечего опасаться.
Ей хотелось верить в лучшее, трудно получалось признать, что совершила глупость, доверившись ненадёжному человеку.
— Я бы советовала вернуться в Кремль. Леот выполнит обещание: передаст вам управление страной, когда родится брат.
Хильда отстранилась:
— Дело не только в пасынке. У меня достаточно недоброжелателей в совете. Они не позволят принцу поступить так. — Майра открыла рот, собираясь возразить, но королева остановила её, подняв палец и прикрыв глаза. Из-за стены едва слышано доносились песнопения. — Вот чего мне будет не хватать.
— Красиво поют. — Чуть помолчав, принцесса поинтересовалась: — Это Нуар сказал вам о тайных врагах?
Она и сама прекрасно помнила, как некоторые советники возмущались, узнав о намерении Лео отдать трон иностранке, но эти разговоры не казались угрозой жизни Хильды и будущего принца. Преступный монах наверняка преувеличил опасность.
— Спасибо за предупреждение, дорогая невестка! Теперь я не поеду в обитель Щедрой Благи после родов, как мы договорились с Нуаром. А здесь он меня не достанет, можешь быть уверена.
— Не знаю, — пожала плечами Майра, — вы, на мой взгляд, слишком беспечны. У Нуара здесь могут быть шпионы и… да мало ли!
— Боги пекутся обо мне, — Хильда тронула кружево накидки, — сама видишь, какое чудо явили.
— Да-да, — поспешно подтвердила Майра, — боги хранят истинного наследника.
— Ты ешь, — опомнилась королева и сама взялась за блинчик, — а то скоро за посудой придут.
Аппетит вернулся к обеим. Расправились с блинами, допили молоко и в благодушном настроении дослушали окончание молитв за стеной. Вскоре наступила полная тишина. Храм опустел. Майре нужно было уходить в гостиницу, устраиваться на ночлег. Явившаяся за посудой монашка с подозрением покосилась на гостью подопечной:
— Это родственница, — успокоила её Хильда, — навестить приехала.
— Что ж, дело богоугодное, — складывая посуду и остатки еды в большую корзину, одобрила монахиня, — если пожелаете, могу раскладную кровать принести, чтобы родственнице вашей здесь ночевать, а не в тесноте среди других паломниц.
— Принеси, Крона, сделай милость, — обрадовалась королева, — мы ещё не наговорились.
Майра мысленно возблагодарила премудрого Восха за то, как всё устроилось. Хильда, встретив враждебно, совершенно переменилась и теперь не хотела расставаться. Раскладную кровать поставили в спаленке королевы у противоположной стены. Улеглись, но заснули не сразу. Хильда рассказала всю свою жизнь.
Она росла с братом-близнецом. Хельд родился слабым, удивлялись уже тому, что выжил. Других детей у короля Габрии не было, на сына он не особенно рассчитывал, поэтому дочь растил с прицелом на трон. Хильда получила отличное образование, с шестнадцати лет присутствовала на всевозможных заседаниях и приёмах. Брат, разумеется, тоже, хотя и сам понимал, что слабое здоровье будет помехой для управления страной.
Сватовство Блонда изменило планы отца Хильды. Он посчитал династический брак лучшим решением.
— Можешь мне не верить, — с вызовом говорила королева, но решающее слово оставалось за мной. Если бы не влюбилась, осталась дома. — Она засмеялась. — И очень хотела пожить в тепле. У нас, знаешь ли, полгода темень, солнце увидишь, уже праздник.
— Понимаю, — с готовностью поддакнула Майра, она и сама выросла там, где солнечные дни редкость. — Я слышала, что в Габрии правили и королевы, только думала, что это номинально, на самом деле кто-то стоял за ними.
— Ничего подобного! — Хильда поднялась на локте и послала сердитый взгляд на невестку: — Моя бабка правила сама. Советники были, конечно, да только, выслушав их, королева принимала решение не всегда согласно рекомендованным. А власть передала сыну, когда захотела. Без всяких переворотов. В Габрии очень сильные женщины!
— И красивые.
— Ну… красивые редкость, — королева улеглась и мечтательно произнесла, вглядываясь в потолок: — Родить бы поскорее. Так надоело таскать эту тяжесть.
— Поскорее не нужно, рожайте в срок.
— Да-да, в срок. Я тогда чуть не разродилась в карете. Так живот тянуло, думала всё — выкину.
Майра села:
— В карете?
— Да. Представь, только стояла на молитве в центре храма, а в следующую секунду уже сижу в экипаже, мчащемся по улице. Ужасно испугалась. Нуар еле успокоил, такая истерика со мной случилась.
— Ого! — воскликнула принцесса. — Мы думали, что вас через тайный подземный ход увели. А в народе считается, что королева вознеслась к богам в сиянии света.
— Ни в какой ход я не полезла бы, — хмыкнула Хильда. — Бежать не собиралась. Нуар письмом просил о разговоре, на который я согласилась и не сомневалась, что состоится он в храме. Ведь вывести меня на полную народа площадь на глазах у охранников он не мог. Мой побег оказался для меня самой большой неожиданностью.
— Значит, всё-таки похищение, — заключила Майра.
— Нет-нет… — опять приподнялась королева, — он обещал отвезти меня в кремль, если прикажу. Хотя… — упала на подушку и снова уставилась в потолок, — кто знает, выполнил бы?
— И всё-таки я не понимаю, как он сумел провести вас мимо всех? Под чарами невидимости? Но это под силу только великим чародеям. Вряд ли такой согласился бы помогать монаху-изгою.
— Полагаю, у Нуара есть редкий артефакт. Он останавливает время для всех, кроме владельца.
Принцесса поднялась и присела на край постели Хильды:
— Никогда не слышала.
— У моей бабушки был такой.
— Как работает? Не вредно?
Королева пожала плечами:
— Не думаю, бабушка не стала бы пользоваться вредным артефактом. А работает… Не смогу точно объяснить.
— Хотя бы приблизительно.
— Охват зависит от магического заряда. Если он полный, можно хоть тысячу человек отключить. Они замрут на четверть часа примерно, а когда очнутся, будут помнить только последнюю секунду до воздействия артефакта, ну и первую после окончания. А за выпавшее время можно что угодно творить, свидетелей не найдётся.
— Вы спрашивали у Нуара об этом артефакте?
— Спросила, когда немного в себя пришла. Он очень удивился, что я догадалась.
— Какая жуткая штуковина! — Майра вздохнула и вернулась на свою кровать.
Нуар оказался опаснее, чем она думала. Владея анти-таймером, злодей легко преодолеет все посты охраны. Даже в покои племянника проникнет, если пожелает. Оставалось надеяться на то, что заряд использован, а пополнить его Нуару негде. Особенно, если учесть траты на эксов. Принц-монах, хоть и состоятельный человек, но не настолько, чтобы швыряться астрономическими суммами направо и налево. Ещё одна мысль не давала покоя принцессе: подмена новорожденного. Хильда права: деверь вполне мог выкрасть младенца или подкупить повитуху. Рина во время родов потеряла сознание, с малышом можно было делать что угодно! Нужно срочно возвращаться в кремль и рассказать обо всём.
С этой мыслью девушка и заснула. Королева к тому времени уж минут десять как мирно посапывала.
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Майра хотела отправиться с первым паромом — торопилась в кремль. Вчерашние спутницы позавтракают, помолятся на утренней службе, ещё разок прогуляются по острову и покинут Святое озеро около полудня. Все это прекрасно, погода обещала быть приятной, но времени на здешние чудеса и красоты у принцессы не было.
Спала она от силы два часа, но чувствовала себя свежей, будто только родилась. Стараясь не тревожить Хильду, уютно уткнувшуюся в гобелен на стене и нежно обнимавшую подушку, Майра оделась и вышла из пристройки. Здесь наткнулась на Кутью, расхаживавшую из стороны в сторону и бормотавшую молитвы.
— Доброе утро, вы не меня ждёте?
— Тебя, — кивнула монашка, — на паром?
— Нужно возвращаться.
— Вот! — на раскрытой ладони лежала скомканная бумага. — Сама не успеешь подняться на холм, я принесла.
— Спас-сибо, — заикаясь, поблагодарила принцесса.
В беседе с отшельницей она получила ответы на многие вопросы и не рассчитывала на возвращение записки, хотя было интересно взглянуть, что там. Разгладила, прочла: «Живи». Вот такой ответ на вопрос «Что делать?» А что она хотела? Боги помогают, когда к ним обращаешься, но выбор пути человек делает сам.
— Поторопись на причал, кружевница, — улыбнулась ей монашенка.
Ещё раз поблагодарив добрую келейницу, девушка запахнула пальто, сунула записку в карман и побежала по широкой каменистой дороге к берегу. Утренний паром возил паломниц-однодневок, тех, кто посещал утреннюю службу, запасался водой из источника и покидал святое место вместе с теми, кто ночевал в гостинице. Несмотря на ранний час, на противоположном берегу толпилось около двадцати женщин, лиц пока было не видно, зато фигуры и позы говорили о благоговейном настроении. Майре стало неловко от того, что её мысли обращены не к богам и даже не к отшельнице — их занимал только Нуар с его жестокими намерениями. Постаралась отвлечься, глядя на волны и светло-голубое небо с облачками, подсвеченными восходящим солнцем. Не очень-то получалось.
— Какие люди! — указала вдаль паромщица, отдыхавшая от верчения ворота. Они с другой монашкой работали по очереди. — Что за господин вышагивает по «следкам отшельницы»?
Они прошли полпути, уже можно было разглядеть встречавших. Принцесса присмотрелась и прошептала:
— Леот.
Ухо-голос — без маски, одетый в неброский костюм — спускался к воде. По осанке, походке и манере держать голову трудно было не узнать в нём благородного человека. Одеждой опытный глаз не обманешь. Майра задумалась: от чего это зависит? От наследственности или от воспитания? Младенцем Леота нашли на ступенях храма. Состоятельные люди не бросают так детей. Даже нежеланных могут устроить в интернат или отдать на воспитание в бездетную семью. Вероятно, мать ухо-голоса родила его без мужа и вынуждена была расстаться с малышом из-за невозможности его вырастить. Если и найдётся в его крови капля благородной, то лишь как следствие случайной связи. Значит, ум, характер, манеры молодой человек приобрёл, воспитываясь рядом с принцессой. Только внешность унаследовал от настоящих родителей. Эффектную, надо признать, внешность. И зачем он только прячется под маской?
Леот остановился, не доходя до площадки. Он тоже увидел Майру и махнул рукой, подавая знак. Она ответила. Любопытная паромщица заметила этот обмен жестами и, покачав головой, присоединилась к сменщице, ускоряя ход ворота:
— Вот куда девица спешит! Жених её встречает! — довольно громко сообщила она удивлённой товарке.
«Жених, — печально улыбнулась Майра, — если бы!»
Не успели монашки закрепить швартовные тросы и спуститься навстречу пассажирам, принцесса перескочила на мостки и помчалась по ним к берегу. Удивлённые женщины расступились, некоторые оглядывались посмотреть, к кому же она так торопится. Ухо-голос сделал несколько шагов навстречу и распахнул объятья. Майра уткнулась ему в грудь и замерла, чувствуя тепло и наслаждаясь силой рук.
— Цела! — выдохнул Леот. —  Всё хорошо? — Она молча кивнула, а он провёл по волосам ладонью и прошептал на ушко: — Как ты соблазнительно пахнешь!
Принцесса смущённо отодвинулась. Как она может пахнуть? Накануне пропотела, а помыться возможности не было. Утром только глаза протёрла да рот прополоскала, даже щётки не было с собой! Всмотрелась в лицо мужчине: глаза лучатся радостью. Нет, он не шутит, действительно ему понравился её природный запах. Ей вдруг захотелось почувствовать, каков на вкус его пот, без примесей благовоний и душистой воды, а самый настоящий, крепкий… Даже головой потрясла, чтобы прогнать наваждение. Это всё неуместно сейчас!
Уловив смену её настроения, ухо-голос взял её под локоть и повёл вверх по «следкам отшельницы»:
— А где королева?
— Осталась на острове.
— Она действительно там? Ты её видела? — Леот остановился и развернул Майру к себе.
— Видела и говорила с ней.
— Почему не убедила вернуться в кремль?
— Хильда думает, что там она в безопасности, а в кремле… Мало ли у Нуара сторонников? Могут и навредить.
Ухо-голос не ответил, повёл принцессу к ожидавшему их экипажу. Уже усевшись и дав команду кучеру трогать, он заговорил снова:
— Ты тоже думаешь, что здесь с Хильдой и ребёнком ничего страшного не случится?
— Мы надеемся, что боги хранят их. Нуару сюда не проникнуть. Он ждёт королеву в своей обители, но не дождётся. Она теперь предупреждена. Вот, — принцесса достала из-за пазухи накидку, — взгляни.
Леот наклонился, читая выложенные жемчугом буквы:
— Что это? Зачем ты испортила фату?
— Я в Сердечном доме эту надпись сделала, чтобы сохранить признания убийцы.
— А почему раньше не рассказала?
— Забыла! — Майра забрала из рук мужчины накидку: — Знаешь ведь, как магия Фыты работает! О том, что кружева плела, помнила, а зачем…
— И не посмотрела?
— До этого разве было? Сам знаешь, как я злилась после возвращения. Бежать хотела. А тут Лео со своим заседанием. Ты-то спал!
— Прости, — он взял руки девушки в свои, наклонился и стал целовать: — Любимая моя кружевница, как же ты здорово придумала с этим жемчугом!
— Хорошо, что первой королева рассмотрела, а не кто-то другой. Хильда решила, что это проделки богов. Знак такой, чтобы предупредить её об опасности.
— Тогда всё хорошо. — Леот обнял девушку и привлёк её к себе. — Этим мы и объясним отказ от услуг эксов. Объявим, что королева нашлась и после рождения наследника вернётся в кремль.
— Стоит ли раньше времени сообщать об этом? Нуар не успокоится. Лучше сначала обезвредить его. Обвинить в убийстве короля, посадить в темницу… Тогда уже и объявлять, что Хильда скоро вернётся.
— Этого, — ухо-голос тронул накидку, — недостаточно для обвинений. Дознаватели не посмеют допрашивать представителя правящей династии без серьезных доказательств.
— Значит, надо тянуть время и искать их! Иначе нам с ним не справиться.
— А что ещё он может сделать? — пожал плечами Леот.
Пришлось рассказать об артефакте, с помощью которого злодей устроил побег Хильды. Ухо-голос нахмурился и довольно долго молчал. Майра тоже задумалась, ей не давала покоя мысль, высказанная беременной королевой. Что если Хильда права, и Нуар подменил новорожденного тогда, двадцать лет назад? Этим можно объяснить убеждённость принца-монаха в том, что докажет «измену» Рины. Лео права, допускать к ней эксов нельзя. Они заговорили одновременно, когда колёса кареты выкатились на мост над Тэной:
— Нужно срочно найти повитуху, принимавшую роды в горах, — сказала Майра.
— Теперь понятно, как он устроил покушение на Блонда, — сказал Леот.
— Зачем? Как? — спросили они друг друга.
Леот озвучил новую версию покушения на короля. Судя по всему, Нуар привёл в действие анти-таймер, поэтому стрелок целился и стрелял без помех. Мишени даже не пытались укрыться за камнями и деревьями.
— Мы всё никак не могли понять. Люди слышали один выстрел, а убитых оказалось четверо. Охрана довольно быстро обыскала всю округу, а преступников будто и не было. Теперь всё сходится. Артефакт привели в действие после первого выстрела. Спокойно убили замершего без движения короля и ушли до того, как охрана очнулась. — Ухо-голос прикрыл глаза и сокрушённо покачал головой: — Ты права, пока мы не раскроем преступления Нуара, мы перед ним — дети с дудочкой против зубастого волка. А зачем искать повитуху?
Они уже подъезжали к воротам, Майра постаралась побыстрее донести до Леота сомнения Хильды о том, что пятые роды предшественницы прошли так, как предполагалось.
— Думаешь, Нуар подменил мальчика на девочку?
— Такое возможно. Повитуху тогда не нашли, не так просто она сбежала, наверное, боялась мести короля.
— Или убита. Если всё так, как ты говоришь, Нуар прикончил и принца, и повитуху.
— Нужно надеяться на лучшее, — покачала головой принцесса. Уже не было времени рассказывать о визите в Светлое место и о намерении богини наказать своего служителя. Вряд ли Леот воспримет это как довод. Сама же Майра надеялась: отшельница не так просто сказала, что наследник находится в кремле. Стоило уговорить Лео не отсылать эксов. А вот как проводить проверку, нужно подумать.
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Майра вышла из кареты у Малого дворца, ухо-голос поехал дальше — он хотел отдать распоряжения об организации поисков повитухи. Надежд на успех почти не было, но стоило использовать любую, даже иллюзорную возможность разобраться в давней истории с преждевременными родами и выяснить, какова в ней роль Нуара.
По пути в покои принцесса почувствовала аромат только что сваренного кофе и позвала служанку:
— Котти, принеси мне чашечку, пожалуйста!
Горничная мигом выбежала из своей каморки:
— О! Ваше высочество! Простите, я не услышала, как подъехала карета.
— Она остановилась на аллее, сюда я дошла пешком. Найдётся что-нибудь перекусить?
— Сейчас! Я мигом!
Едва Майра успела переодеться, как стол был накрыт. Котти попыталась завести разговор о визите к отшельнице — так слугам объяснили отлучку госпожи, но принцесса дала понять, что не настроена на разговоры. Горничная сделала реверанс, пряча обиженное лицо, и выскочила за дверь. Майре действительно не хотелось тратить время и силы на пустые словеса. Она в который раз прокручивала в голове сказанное Хильдой. Неужели Нуар подкупил повитуху, и та подменила принца чужой девочкой? И прав ли ухо-голос, полагая, что в таком случае ребёнка сразу же убили? Как тогда отнестись к словам богини, переданным через маму? Блага говорила, что её служитель едва не погубил чью-то душу. Получается, хотел, но не смог, боги помешали. А как быть с заявлением отшельницы о том, что истинный наследник находится в кремле? Тут возможно два варианта: или Бойка никакая не провидица и не знает, что Лео притворяется сыном Блонда, или спасённый принц попал во дворец, и никто об этом не знал.
Прихватив чашку с недопитым кофе, принцесса прошла в гардеробную и вытащила из кармана пальто переданную Кутьёй записку. Замерла, разглядывая бумагу. Та самая, с надорванным уголком. Но вместо написанного вчера вопроса на ней сделанная другим почерком запись. Всё-таки чудо, не мошенничество. Но если отшельница так сильна, значит наследник где-то рядом. Кто же он? Как узнать? Приказать всем слугам, охранникам и вельможам двадцати лет собраться в Королевском дворце и выбрать тех, кто похож на Рину и Блонда? А потом подсунуть его эксам, чтобы убедиться? Пожалуй, времени для этого маловато. Уже завтра нужно быть во всеоружии.
Допив, наконец, кофе, Майра отправилась в покои «супруга», стоило обсудить всё хотя бы с кем-то.
Лео лежала в постели, пялилась в потолок и на появление «жены» не отреагировала. Можно было подумать, что девушка спит с открытыми глазами. Присев на край, Майра начала разговор. Успела задать вопросов десять до того, как Лео шевельнулась. И даже после того как отмерла, ответила не сразу:
— Тебе не сказали, что местоблюститель не здоров?
— Сказали. Так понимаю, это версия для эксов, ты решила отослать их, ссылаясь на нездоровье?
— Версия для всех! — Лео отвлеклась от изучения потолка, скосив глаза на «жену»: — Нашла Хильду? Привезла?
Услышав, что королева осталась на острове, она снова плотно сомкнула губы и уставилась в потолок. Майра принялась расхаживать по комнате. Искала слова, чтобы пристыдить потерявшую волю к борьбе девушку, но начиная фразу, сама прерывала себя, понимая, что ни один довод не доходит до сознания Лео. Пожалуй, от разговоров с ухо-голосом и то больше проку. Запнувшись на очередном витке за ковёр, принцесса остановилась около тумбочки, где хранилось вино. Достала бутылку, плеснула в бокал и подала «мужу».
— Выпьешь?
Та поморщилась, не поворачивая головы и сказала:
— Вам с тенью хорошо… собрали вещички и сбежали. А мне как быть?
— Что тебе помешает сбежать?
— Совесть, — вздохнула Лео. — Я же всё-таки дочь короля.
— Знаешь, что я подумала? — Майра замолчала, заглянула в бокал и выпила залпом. Поморщилась и, шумно подышав носом, продолжила: — Пусть эксы придут сюда. Раз местоблюститель болен и не может встать с кровати, логично пригласить их в спальню.
— Это ещё зачем? — покосилась на неё Лео. — Думаешь, наедине я смогу убедить их не раскрывать мою гендерную тайну? Очень сомневаюсь. Заказчик — дядя. Они не станут его обманывать. Да и никого не станут. Репутация дороже.
— Обманывать не придётся. Твоё место займёт Леот.
— Тень?
— Отрастишь ему бороду, волосы. Можешь волосы отрастить?
— Ты дура совсем? — села в кровати Лео. — Они же сразу докажут, что он не наследник династии!
— Не-е-ет! — покрутила пальцем перед её носом Майра. — Они докажут, что принц и его дядя не родственники. Ведь кровь будут сравнивать не с Блондом, а с Нуаром.
— Ну? Какая разница?
— Дядюшка твой обвиняет в измене Рину. Якобы она исповедовалась ему в этом. Слова, не более того. Мы же скажем, что Нуар — плод адюльтера, и знает об этом.
Лео вскочила с кровати и бросилась к тумбочке с бутылкой. Налила, отхлебнула и развернулась к «жене»:
— Типа нарочно всё подстроил, понимая, что они с племянником не родные?
— Да.
Сделав ещё глоток вина, Лео покачала головой:
— Не прокатит. Должно хотя бы немного совпадать. По бабке-то…
Майра задумалась, потирая лоб, и продолжила убеждать «супруга»:
— Тебе незачем доказывать свою принадлежность к династии. Мы нашли королеву, осталось дождаться родов и передать трон брату. Надо просто потянуть время. Так, чтобы Нуар не заподозрил, что…
— Пусть правит. Мне всё это до Готома надоело.
— Кто пусть правит? — не уловила её мысль Майра.
— Дядя. Он победил.
Майра не сразу смогла говорить, стояла, хватая воздух ртом, потом всё-таки выдавила:
— Убийца? Ты собираешься уступить власть убийце?
Теперь пришла очередь удивляться Лео:
— С чего ты взяла, что он убийца?
— А кто, по-твоему, организовал покушение на короля?
Почесав подбородок и подняв глаза к потолку, Лео помычала и пожала плечами:
— Это домыслы.
— Не домыслы. Он сам хвастал мне в Сердечном доме. Я даже вышила его признание на накидке. Извини, не сразу вспомнила об этом.
Новость встряхнула местоблюстителя. Она стала метаться из угла в угол и выкрикивать проклятья в адрес дядюшки. Принцесса раскраснелась, глаза сверкали гневом. Майре пришлось притаиться у стены, чтобы не получить удар плечом или локтем. Но такой Лео ей нравилась куда больше.
***
Ухо-голос заглянул к местоблюстителю с новостями, но его самого ошарашили так, что забыл зачем шёл.
— Не понимаю, — переводил он взгляд с одной девушки на другую, — какой резон мне представляться принцем?
Майра не успела заговорить, Лео опередила, взяв на себя труд растолковывать тени «их» план:
— Сам говоришь, нужно время, чтобы доказать вину дяди.
Леот кивнул:
— Дознаватели с жаром взялись.
— Вот видишь! Прогнав эксов, мы только поможем его планам осуществиться.
— Почему тогда тебе самой…
— Признать, что отец двадцать лет морочил голову всей стране? Можешь не сомневаться, вельможи погонят меня взашей и за неимением других наследников посадят на трон братоубийцу.
Отступив на пару шагов, ухо-голос оглянулся на Майру, та смогла только кивнуть, подтверждая согласие со словами «мужа».
— Вы готовы оклеветать её величество Рину? Эксы подтвердят слова Нуара о её измене супругу, — огорчённо качал головой Леот.
— Не думай об этом! — махнула рукой Лео. — Главное, чтобы они не догадались сравнивать твою кровь с кем-то из сестёр, тогда дело дрянь. А дядя… он и сам неизвестно от кого родился!
Ухо-голос удивлённо поднял брови, потом расхохотался:
— Ну, девчонки! Ну, выдумщицы!
— Предварительные результаты мы отметём, потребуем уточнения, ведь речь о престолонаследии, а не о банальной семейной дрязге! На полный ритуал эксам потребуется дней пять… — всё больше вдохновлялась Лео.
— Могут и за три управиться. Здесь случай слишком очевидный, — не согласился ухо-голос.
— Пусть три! Арестуем дядюшку прямо здесь. Он явится на оглашение итогов проверки — можно не сомневаться. Дознаватели успеют что-нибудь раскопать?
— Н-не знаю. Возможно… — Леот покосился на кровать, они беседовали в спальне местоблюстителя. — Предлагаете мне лечь в эту постель и притворяться больным? А как же… — он провёл ладонью по коротким волосам, — внешность. Эксы не видели принца, но по рассказам знают, как он выглядит.
— С помощью зелья отрастим тебе и волосы и бородку, — заговорила, наконец, Майра, — главное — шёпотом разговаривай, это самая верная примета его высочества.
— А лучше вообще молчи, — добавила Лео, — как будто лежишь без сознания.
Ухо голос обречённо вздохнул и направился к дверям, бросив на ходу:
— Отдам распоряжения, пока вы меня не преобразили.
— Какие распоряжения? — хором спросили девушки.
Мужчина криво усмехнулся, оглянувшись:
— О том, что местоблюститель примет эксов в своей спальне. Присутствовать при этом разрешено только супруге. Как-то так.
***
Утро готовило Майре неприятный сюрприз. Она встала, привела себя в порядок, удивляясь, что горничная на этот раз не навязывается, и побрела в гостиную. Кофе-то сварили хотя бы? Судя по распространившемуся по комнатам аромату, бодрящий напиток не только готов, но и разлит по чашкам. Отворив дверь, принцесса замерла на пороге: за столом сидела она сама. Даже зажмурилась и потрясла головой, стараясь прогнать наваждение. Не помогло. В следующую секунду сообразила:
— Лео?
Вот так должна была осуществиться задумка Блонда! Его дочь, облачившись в платье Майры, уложив волосы, как обычно делала она, сидела за столом и, лукаво поглядывая на вошедшую, тянулась за бисквитом.
— Доброе утро! Ты же не думала, что прятаться в комнатах тени буду я?
— Но… — Майра испуганно обернулась, — нас могут застать вдвоём!
— Я сказала горничной, что переживаю из-за болезни мужа и никого не хочу видеть. Она не сунется. Садись, выпей кофейку.
— Котти не заметила?
— А ты бы заметила? Папа постарался на славу, раздобыл наилучшего двойника из возможных. Даже голос похож. Не находишь? — она пошарила на коленях и выложила на стол клубок с воткнутым в него крючком. — Научишь вязать?
— Думаешь, это так просто? — осипшим от возмущения голосом спросила кружевница. Она прошла в гостиную и заняла место напротив притворщицы. — Вряд ли у тебя получится.
— Обойдусь и без этих глупостей! — Лео сердито толкнула клубок, тот откатился в сторону. — Ешь, пей и проваливай. Когда явятся эксы, я уйду к себе, а сюда могут заглянуть с уборкой.
Майра послушно взялась за чашку, пытаясь убедить себя, что так будет даже лучше. Зачем ей видеть, как работают эксы? Пусть уж Лео следит за ними. Хотя было любопытно.
Завтракали молча. Собственно, обсуждать было нечего. Теперь нужно набраться терпения и ждать возвращения дознавателей. Сумеют те раздобыть что-то на Нуара или нет? В случае провала придётся всем троим покидать кремль, скрываться и молить богов о возмездии для Нуара, раз уж людям не под силу раскрыть его злодеяния. Задумалась, ковыряя ложечкой взбитый творог, и чуть не выронила её, испугавшись громкого хлопка:
— Всё! Хватит, — скомандовала Лео: — уходи, мне пора встречать гостей.
Майра кивнула, промокнула губы салфеткой и направилась в глубину покоев. Уже тронув дверь в душевую, через которую лежал путь в бассейн, а оттуда в покои ухо-голоса, раздумала уходить. Почему бы не подслушать под дверью в спальню «мужа»? Вряд ли эксы, увлечённые работой, заметят щель в тёмном углу. Убедившись, что Лео ушла, прокралась по соединяющему их спальни коридору. Повезло — было не заперто.
К сожалению, кровать, где лежал «больной», находилась в слепой зоне, зато в щёлку хорошо просматривалась дверь, у которой в печальной позе замерла Лео. Настойчивый стук заставил вздрогнуть. В спальню зашли два очень высоких, одетых в просторные белые мантии человека. На их головы были наброшены капюшоны, а лица скрывала плотная сетка, опущенная наподобие вуали. Эксы сдержанно поклонились встречавшей их принцессе. Один из них поставил саквояж на тумбу, где Лео любила разливать вино, достал артефакт в виде трубки с поршнем и тонкой иглой. Второй экс тем временем прошёл к Леоту и спросил его о чём-то на незнакомом Майре языке. Лео поняла и ответила за «супруга». Можно было догадаться, что речь идёт о самочувствии принца.
Подглядывавшей девушке пришлось понервничать, некоторое время никого не было видно и слышно. Минут через пять тот, кто держал трубку, вернулся к саквояжу и впрыснул взятую у Леота кровь в невидимый Майре прибор. Ассистент очень неудачно загородил обзор, что именно делали эксы, рассмотреть не получалось. Лео же встала в двух шагах и внимательно наблюдала за их манипуляциями. Задала вопрос на их языке и с удивлённым видом выслушала ответ. Пока гости сворачивались, принцесса обернулась и ошарашенно посмотрела на кровать. Затем горячо заговорила, с трудом подбирая слова чужого языка. Экс, мысленно называемый Майрой вторым, довольно добродушным тоном ответил на их родном:
— Разумеется, мы проведём полную экспертизу.
— Э-э-э… чего? — не поняла Лео.
— Весь чин проверки. Его высочество Нуар также настаивает на доскональном исследовании.
Свернувшись, похожие на призраки из детских кошмаров белые фигуры слаженно поклонились и покинули спальню. Майра тут же влетела, не сумев совладать с эмоциями:
— Что? Как? Есть предварительные результаты?
Лео таращилась на неё и молчала. Ухо-голос не шевелился. Похоже, принцесса снова напоила его сонным зельем.
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Мэлбутский кремль замер в ожидании вердикта эксов. Все эти дни местоблюститель не покидал Малый дворец. О том, что недомогание принца — политический ход, лекаря просветили с самого начала. Поддерживая игру, он навещал «пациента» утром и вечером, просиживал время фиктивного осмотра в гостиной за чаем. Майра составляла ему компанию, вынужденно выслушивая дворцовые сплетни. От лекаря она и узнала, что объявление результатов исследования перенесено. Новость обрадовала, но принцесса постаралась сохранять бесстрастное лицо:
— В чём причина отсрочки?
— Хотят провести сравнение с кровью её высочества Дины. Уже получили согласие.
— Зачем? — непритворно изумилась Майра.
Лекарь пожал плечами, мол, он не в ответе за причуды иностранных магов, и продолжил пересказывать неприглядные истории, всплывшие благодаря эксам. Бесконечные байки давно наскучили принцессе, она оборвала их поток, сославшись на дела.
— Простите, ваше высочество, — поднялся мужчина, суетливым движением потёр лысину и поклонился, не преминув уколоть зарвавшуюся деревенщину: — Вас, вероятно, ждут кружева?
— А вас эликсиры и склянки, — в тон ему ответила девушка.
Проводив лекаря, она вздохнула с облегчением: скоро притворная болезнь местоблюстителя закончится, а с ней и визиты дворцового эскулапа. Поспешила к «мужу» рассказать о планах эксов. Кровать в спальне была пуста. Неудивительно, сколько можно валяться? Идти Лео было некуда, разве что в покои ухо-голоса. Туда Майра и побежала. Миновала внутренний дворик, взлетела на крыльцо, стуча зубами и потирая озябшие пальцы, пошла по коридору. Обманчивое солнце совершенно не грело, и даже за пару минут на свежем воздухе в домашнем платье и туфлях можно было окоченеть. В задумчивости дошла до кабинета, но остановилась, удивлённая визгом. Рассерженная Лео кричала на свою тень:
— Чем она тебя взяла? Мордашкой? Так мы похожи, присмотрись!
— Я предупредил. Не смей!
— Иначе никак! Неужели не понимаешь? Нам двоим нет места… — Тут Лео перехватила взгляд ухо-голоса и обернулась. Ничуть не смутилась, увидев в арке Майру: — Подслушиваешь, женушка? Что за плебейские привычки!
Ответил ей стоявший около окна Леот:
— Да тебя на аллее слышно, так орёшь. — Он повернулся к Майре: — Лекарь ушёл?
Принцесса кивнула, проследила за Лео — та заняла диван — и села на стул, предложенный хозяином.
— Празднуете? — спросила, указывая на бутылку вина и бокалы.
Ухо-голос опустился на второй стул и бросил сердитый взгляд на местоблюстителя:
— Я из её рук больше ни капли не выпью. И тебе, кстати, не советую.
— Это почему же? — взметнулась Лео. — Простить не можешь, что я тебя усыпила? Неужели не понимаешь, что так лучше? Эксы поверили, что принц без сознания. А так вздрогнул бы, когда игла проткнула кожу.
Ухо-голос не удостоил её ответом, обратился к Майре:
— Всё хорошо?
Девушка пожала плечами:
— С одной стороны отсрочка — это хорошо, а с другой…
— Отсрочка? — обернулась к «жене» Лео.
Майра ответила со вздохом:
— Берут кровь у Дианы.
Как ни странно, новость не впечатлила местоблюстителя. Опустив глаза, Лео покручивала пуговицу на мягком домашнем пиджачке, рискуя оторвать её, и молчала.
— Я признаюсь, — твёрдо сказал ухо-голос. — Мы не должны порочить королеву. Скажу, что нужно было выиграть время, и я заменил местоблюстителя…
— Рина сейчас там, где ей хорошо. Поверь, мнение людей не волнует её, — возразила Майра. — Важно только одно: наказать убийцу короля. Пусть Нуар думает, что победил, расслабится…
— Нет! — холодно возразил Леот. — Нельзя допустить, чтобы Рину заподозрили в неверности даже на минуту. Как только эксы вынесут вердикт, сниму маску и скажу, что нарочно ввёл в заблуждение магов. — Он потёр подбородок с отросшей за четыре дня щетиной: — Они подтвердят, что брали мою кровь.
— Нуар потребует вернуть ему деньги, — хмыкнула Лео.
— Ему будет не до этого! — ухо-голос встал и прошёлся по комнате.
— Что вы задумали? — Майра переводила настороженный взгляд с принцессы на её тень и обратно.
— Тебя это не касается. — Лео тоже встала и направилась к выходу. — Посидишь здесь, поплетёшь свои кружева, пока мы будем разбираться. Надеюсь, позволишь воспользоваться твоим гардеробом?
— Нет! — крикнула ей в спину Майра.
— Это почему же? — обернулась Лео, состроив удивлённую рожицу.
— Впрочем… — задумчиво протянула Майра, — делай что хочешь, но сидеть я не стану. Собственно, зачем я вам? Ладно бы наследника носила, а так… Могу быть свободна.
Ухо-голос стремительно шагнул к ней:
— Пожалуйста, останься. Не слушай её. Лео просто нервничает, — он взял девушку за плечи, но она с усилием отцепила от себя его руки:
— Я тоже. Как ты помнишь, меня с самого начала собирались убить. Не уверена, что Лео пересмотрела свои взгляды.
Лео громко фыркнула и ушла. Ухо-голос обнял Майру и зашептал ей на ухо:
— Никому не позволю причинить тебе боль. Пожалуйста, останься и помоги разобраться с этим змеюшником.
— Кого ты имеешь в виду? — прыснула девушка.
— Их всех. Вот смотри! — он выпустил принцессу из объятий и метнулся к столу. Покопавшись в ящике, вытащил сверкающий медальон. — Надень на шею и не снимай. Это амулет. Убережёт от любого колдовства. Даже если Лео задумает причинить тебе вред, у неё не получится.
— Спасибо, — спрятав амулет за пазуху, девушка улыбнулась и спросила: — И кто из нас двоих будет сопровождать тебя?
Леот ответил неожиданно серьёзным тоном:
— Она думает, что безопаснее быть тобой. Это не так. Все мы, оказавшись рядом с преступником, будем под ударом. Я настаиваю: вы обе должны оставаться в Малом дворце. Если случится что-то непредвиденное, будьте готовы убежать через подземный ход.
Вот, оказывается, как? Девочки спорят, кому из них изображать супругу местоблюстителя, а ухо-голос всё решил по-своему!
***
Накануне важного для Мэлбутского кремля события Майра хотела как следует выспаться и попросила Котти сделать успокаивающий чай с мёдом. Хотя ухо-голос уверял, что хорошо подготовился, волнение за дорогого человека не уходило. С одной стороны, принцесса была согласна с его позицией: девушкам опасно находиться зале. Вряд ли человек, не погнушавшийся убийства, спокойно воспримет известие о том, что его обыграли не опытные интриганы, а зелёная молодёжь. И гнев свой Нуар обратит прежде всего на местоблюстителя и его жену. Леот не сомневался, что Майра задела мужское самолюбие грешного монаха и раздражает его не меньше «племянника». С другой стороны, ей хотелось поддержать Леота, который будет в одиночку сражаться не только с Нуаром, но и с некоторыми советниками. Не все поддержат арест брата почившего короля, даже если выдвинуть ему обоснованные обвинения. Помолившись перед сном Премудрому Восху, принцесса попросила вразумить её и надеялась утром принять решение: сопровождать ухо-голоса в Королевский замок или остаться в Малом. О том, что Лео не стоит высовываться из своих покоев, никто не сомневался.
Чай подействовал прекрасно — Майра заснула, едва коснувшись подушки. Боги послали ей тихие, приятные видения, напоминавшие уголки Светлого места, что она посетила вместе с мамой. Пожалуй, таким умиротворённым сон не был с самого детства, когда в семье все были здоровы, сыты и счастливы.
Тем неприятнее показался огонь, опаливший грудь. Стало горячо, будто кто-то прислонил разгоравшийся уголь к голой коже. Еще не до конца пробудившись, девушка нащупала мешавший ей предмет, постепенно понимая, что это медальон, подаренный Леотом. Что такое? Почему амулет запущен? Что его спровоцировало?
Сначала Майра услышала недовольный шёпот. О! Она очень хорошо знала этот шёпот! Потом почувствовала, что лицо её покрывает какая-то влажная масса. Чуть приоткрыв веки, принцесса стала наблюдать сквозь ресницы. Чуть поодаль прямо на полу стоял магический ночник, принесённый «мужем». По задумке, света должно было хватать, чтобы Лео могла действовать уверенно, но не так, чтобы разбудить Майру. Что-то не получалось. Лео злилась и, произнося заклинания, через слово поминала Готома:
— Почему не растёт? Что б тебя, сучка! Даже у тени кожа не такая дубовая! Всё работало…
Вот оно что! Лео решила поменяться-таки статусами! Ну уж нет! Майра резко оттолкнула руку, наносившую очередной слой зелья, села, отодвинулась в сторону и углом одеяла стала вытирать лицо:
— Проваливай, гадина! — голос со сна был хриплым. — Не подействует твоё колдовство! Уходи.
— Почему? — обиженно всхлипнула Лео. — Ты что, особенная?
— Конечно, особенная. Выметайся, или закричу. Прибежит Котти и увидит местоблюстителя, как он есть!
Продолжая хлюпать носом, лазутчица собрала свои вещички и двинулась в угол к неприметной двери, ведущий в её собственные покои. Майра поднялась, прошлёпала босыми ногами за «супругом». Задвижки с этой стороны не было, пришлось придвинуть стул, подпереть ручку так, что открыть бесшумно было невозможно. Больше в эту ночь принцесса не заснула. Оставшиеся до рассвета часы терзалась, кляня себя за глупость и наивность. С первого дня в кремле чувствовала подвох. Почти сразу распознала в действиях короля и его «сына» коварные намерения. Почему не убежала до сих пор? На что надеется? Неужели обещания бесправной тени перевешивают опасность, исходящую от бессовестной избалованной девчонки? Леот сколько угодно может сочувствовать принцессе, он с ней рос и воспринимает как родную. Майре же Лео никто. Они не подруги! Пора научиться принимать всерьёз собственную жизнь!
32 Нуар (принц-монах)
Вот он настал, момент высшей справедливости! Изгой, лишившийся права на трон лишь потому, что родился вторым, возвращается! Иногда Нуару казалось, что останься он в кремле, всё было бы иначе. Пусть бы правил старший брат, младшего принца вполне устроило бы место в королевском совете. Сохранив статус, он мог жениться, родить сына — тогда Блонду не пришлось загонять жену в гроб бесконечными беременностями. Так нет! Вынудили принять монашество и вышвырнули вон как ненужную тряпку! Хорошо ещё, постриг провели не полным чином — для августейших особ оставляли возможность вернуться к обычной жизни в случае трагических обстоятельств. Однако ждать смерти короля можно было до старости.
Поначалу Нуар почти смирился с незавидной судьбой. Углубился в религию, проводя чуть ли не полные сутки в молитвах. Его рвение и родовитость помогли получить в управление обитель, появилась перспектива стать первосвященником. Если бы не многобожие! Он мог стать лишь одним из сотни равных. Что это в сравнении с властью короля — единственного в стране и уважаемого за её пределами? Первые мысли о том, что следует помочь братцу переселиться в Светлое место, возникли после рождения третьей принцессы. Похоже, боги не благоволят Блонду и Рине! О, если б уже тогда у Нуара был анти-таймер! Как бы это упростило подготовку покушения. Увы, приходилось использовать более доступные артефакты, а они подводили раз за разом.
Забросив служение богине, принц-монах полностью посвятил себя тайной борьбе за трон. Каково же было разочарование узнать, что Рина ждёт мальчика! Пришлось срочно переключаться на беременную невестку. Разумеется, Нуар не был настолько кровожаден, чтобы погубить монастырь ради уничтожения будущего наследника династии. Он готовил небольшой потоп, рассчитывая, что напуганная королева выкинет плод. Получилось то, что получилось. Жертв оказалось больше, чем нужно, а Рина каким-то невероятным образом успела подняться в гору и нашла деверя в ските, где он ожидал последствий взрыва плотины.
Мысль сбросить беременною женщину со скалы отмёл, не дав ей даже оформиться в мозгу. Препятствием к трону была не Рина, а брат и не родившийся пока племянник. Нужно было спасать невестку, до этого так удачно рожавшую одних девочек, и убить младенца. С этой мыслью и поскакал в соседнюю деревню за повитухой. Бредущую со свёртком на руках женщину встретил за околицей. Повитуха успела принять роды и теперь уносила свидетельство позора незамужней девицы подальше от родных мест. Уговорить жадную до денег тётку подменить новорожденного оказалось пустяковым делом. Нуар был уверен, что боги благоволят ему, устраивая всё таким неожиданным образом. Выдав повитухе половину суммы, он ждал её в условленном месте. Повитуха обещала принести мальчишку, оставив роженице чужую девочку. Он был разочарован, когда вместо женщины к нему прибежал пацанёнок с запиской. Повитуха сообщала, что ребёнок родился мёртвым, обещала тайно похоронить трупик и отказывалась от остальной суммы.
Собственно, так было даже лучше! Самому не пришлось пачкать руки в крови. Оставались сомнения в том, что повитуха сохранит секрет. Лучше было бы отправить тётку в могилу, но она подалась в бега, а искать её у Нуара не было ни малейшей возможности.
Каково же было удивление служителя Щедрой Благи, когда он услышал о рождении принца Леота! Что это? Повитуха обманула, или брат нашёл замену новорожденной девочке? Довольно скоро Нуар убедился, что его величество темнит, слишком много тайн сопровождало младенца. Его высочество прятали в покоях королевы, непрерывно твердили о слабом здоровье малыша. На что надеялся Блонд, подменив ребёнка? Уже тогда Нуар стал готовиться к возможной проверке наследника на принадлежность к династии. Пришлось копить деньги, ведь услуги эксов весьма дороги, а ещё стоило позаботиться о наёмных убийцах короля.
Теперь всё позади! Блонд и его первая жена отдыхают в Светлом месте, подменный принц скоро будет опозорен, восхождению Нуара на трон больше никто не мог помешать. Хильда не в счёт. С этой хищницей он замечательно договорился, пообещав «защитить» от пасынка. Наивная женщина полагает, что станет регентом — её ждёт разочарование. Нуар сам займёт трон, а племянника вырастит как собственного сына. Если Хильда пожелает, пусть остаётся в кремле, а нет — отправится к папаше в холодную Габрию!
На объявление результатов экспертизы принц-монах собирался в благодушном настроении. Он посмотрит на поведение Леота, если мальчишка присягнёт на верность, не станет его убивать. Сошлёт в монастырь, проследив, чтобы постриг провели по самому полному чину. А его сладкую жёнушку… Эту робкую простушку можно будет оставить фавориткой, ведь гордая северянка Хильда не годится для этой роли.
Отбросив ненавистную рясу, Нуар оделся в светский костюм. Покрутился перед тёмным окном, вглядываясь в отражение. Всё! Притворство в прошлом! Теперь он только принц, а в скором времени станет королём!
Вручение документа, подтверждающего принадлежность Леота правящей династии, обставили со всей возможной пышностью. В большом зале Королевского дворца собрались советники, приближенные, старшие принцессы. Нуар явился в сопровождении четырёх монахов своей обители, занял центр, не пожелав усаживаться в один ряд с остальными свидетелями. На подиуме, где стоял пустующий трон, скрестив руки на груди, замер представляющий интересы местоблюстителя ухо-голос в неизменной чёрной маске. Племянник, сказавшись больным, не пришёл. Что ж, тем легче будет доказать его несостоятельность! Леота многие недолюбливали, никто не станет на его защиту.
Вельможи, сидевшие вдоль стены, тихо перешёптывались. Ухо-голос изображал изваяние. Нуар поглядывал на всех с превосходством. Все ждали иностранных магов, те вот-вот должны были появиться.
Вместо эксов в зал вошла её высочество Майра. Она высокомерно оглядела присутствующих, бросила ненавидящий взгляд на стоявшего в окружении монахов Нуара и прошествовала к подиуму. Ухо-голос что-то недовольно зашептал и даже непочтительно схватил принцессу за локоть, пытаясь проводить вон. Майра сердито выдернула руку, гневно заявив:
— Я хочу посмотреть на это!
Ухо-голос покачал головой, но не стал настаивать.
Её высочество снова посмотрела на Нуара. Как она переменилась! Где та трепетная девочка, что с ужасом глядела на него в Сердечном доме? Как быстро кремль меняет людей!
***
Нуар не верил, что племянник захворал. Стервец пытается избежать разоблачения, вот и засел в Малом дворце. Мог и покинуть кремль, заранее зная, каков будет вердикт эксов. Не осталось сомнений, что родители открыли Леоту тайну подмены. Блонду нужно было как-то объяснить, почему в завещании он собирается упомянуть не двадцатилетнего наследника, а младшего, ещё не рождённого сына.
Тем лучше! Чувство собственного превосходства так распалило настоятеля Мэлбутской обители Щедрой Благи, что он не скрывал ядовитой усмешки, поглядывая то на подиум, где стояли защитники его липового высочества, то на вельмож, рассевшихся, словно в ложах театра.
А вот и главные персонажи! Легкие шаги оповестили о приближении магов. Всё в тех же светлых балахонах с капюшонами, наброшенными на головы, и скрывавшей лица сеткой. Эксы сохраняли инкогнито — это условие их работы: какой бы результат они ни выдали, всегда найдутся недовольные и желающие отомстить. Хотя… не в этом случае. За мальчишку Леота некому заступаться. Ухо-голос, тенью скользящий за принцем, будет только рад избавиться от безголосого господина. Жена, судя по всему, так и не познавшая мужской ласки, тоже не боец.
Две бесформенные белые фигуры застыли в двух шагах от заказчика экспертизы. В руках у одного экса был тёмный конверт с массивными сургучными печатями, второй сделал знак рукой, привлекая внимание, и заговорил, обращаясь к поднявшимся со стульев королевским советникам:
— К нашей общей радости, проверка показала, что все три образца взятой крови принадлежат одной семье. Совпадение показателей Леота и Нуара чуть больше половины, совпадение крови их высочеств полное. Из этого можем заключить, что Нуар — брат почившего короля, Дина и Леот — его законные дети. — Говоривший повернулся к монаху: — Ваше беспокойство, святейший, не имеет оснований. Поздравляю!
Он забрал у ассистента конверт и протянул Нуару. Тот схватил его и закричал:
— Это невозможно! Подлог! Обман! Это невозможно!
Такие реакции не редки, маги умеют ограждать себя от недовольных клиентов. Вокруг них моментально возник прозрачный купол, сквозь который не проникали кулаки разбушевавшегося заказчика, он же продолжал кричать, теперь уже на вельмож, бросившихся поздравлять друг друга, словно все вдруг стали именинниками. Слышались здравицы его высочеству Леоту, хвала Премудрому Восху и другим богам — тем, чьи имена приходили на ум в этих необычных обстоятельствах.
— Почему же, — с лёгкой хрипотцой заговорил ухо-голос. — Почему его высочество Нуар так уверен, что в семье брата рос не его племянник? — Прокашлявшись, молодой человек стянул с головы маску. — Не потому ли, что он сам подменил младенца?
Наступила полная тишина. Только лёгкий скрип паркета нарушал её — кто-то из свиты переминался с ноги на ногу.
— Э-э-э… — Нуар не выглядел растерянным, скорее злым: — Ухо-голос? Тень моего драгоценного племянника? Как ты смеешь…
— Леот, с вашего позволения. Тот самый драгоценный племянник, которого ты, дядюшка, считал мёртвым.
По рядам вельмож прокатился гул. Нуар побагровел и повернулся к эксам:
— Что тут, Готом всех побери, происходит?
— Белые фигуры зашевелились, один из магов поднял руку, указывая на Леота:
— У этого человека мы брали кровь. Это истинный сын короля Блонда и королевы Рины, брат принцессы Дины и племянник Нуара, — экс в очередной раз с достоинством поклонился и поплыл к выходу, ассистент неотлучно следовал за ним, купол двигался, продолжая оберегать их.
Ускользнув от размахивавшего конвертом монаха, маги ретировались с невероятной скоростью, будто растаяли в воздухе. Никто не успел и охнуть.
Проводив взглядом испарившихся эксов, Нуар довольно быстро собрался с мыслями:
— Подлог! — выкрикнул он ошарашенным вельможам, потом обернулся к принцу и принцессе, стоявшим на подиуме: — Ложь! Вы купили результаты экспертизы!
— А что если мы пригласим свидетеля твоего преступления, дядя? — сверкнул глазами Леот. — Мы нашли повитуху, которой ты заплатил, чтобы заменить новорожденного. Она уже дала показания дознавателям.
Поднялся шум. Вельможи пересказывали друг другу услышанное. Строили предположения, как всё это могло случиться. Принц дал отмашку командиру охраны, тот приказал камердинеру сбегать за свидетельницей. Нуар больше не спорил. Словами ему не выиграть — это было очевидно. Вытащив из-за пазухи анти-таймер, зло усмехнулся.
— Ещё посмотрим, чья возьмёт, — прошипел, активируя артефакт.
Люди замерли, как в детской игре. Кто-то с открытым ртом, кто-то с поднятой рукой, кто-то с неудобным поворотом головы. Шикарная штука этот анти-таймер! Не зря половину состояния отвалил! Спокойно, не торопясь, Нуар вытащил из-за пояса пистоль. Взвёл курок и направил на вновь обретённого племянника. Придётся исправлять ошибку двадцатилетней давности. Мысли неслись, как породистые скакуны: убить принца, потом одного из своих, вложить в руки монаху пистоль, представив, что фанатик прикончил принца, а потом и сам застрелился. После этого можно возвращать обычное течение времени. Люди вспомнят только то, что увидят в первую секунду. Прицелился…
— Стой! — окрик сзади и грохот шагов.
Обернулся. Два гиганта-охранника бежали к нему через зал. Почему на них не подействовал артефакт? Пришлось отстреливаться — свидетели не нужны!
Один упал, сражённый пулей. Второй приближался, было уже видно, как выпучены его глаза и открыт орущий рот. Выстрел! Второй тоже повалился. Теперь принц! Нуар повернулся, наводя пистоль на неподвижную мишень. Осечка! Перезарядил, нажал на курок.
Раненый охранник сумел подползти и толкнуть его. Рука дрогнула, пуля, предназначенная Леоту, угодила в стоявшую рядом девушку.
— Готом вас всех побери! — чуть не задохнулся от гнева.
Снова крики и шаги. В зал забегали ещё два охранника. Почему? Почему время для них не остановилось? Нуара скрутили. Отобрали пистоль и таймер. Уже в следующий миг люди в зале пришли в движение. Леот бросился к лежавшей на полу жене. Дядюшку поволокли прочь. Его монахи оторопело осматривались и шептали молитвы.
***
Много позже на одном из допросов Нуар получил ответ на мучивший его вопрос: местоблюститель отдал приказ взять дядю под арест, как только тот попытается покинуть зал. О том, что Нуар имеет анти-таймер, знали, и охранников снабдили амулетами, потому колдовство на них не подействовало.
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Каждую ночь Майра просыпалась с ощущением, что щёки и подбородок чешутся от зелья. Вздрагивала всем телом, садилась в постели и осматривалась, с трудом вспоминая, где теперь находится. Ощупывала лицо, радуясь, что щетина не выросла, и убеждала себя в том, что она по-прежнему кружевница Майра Вела Тойр, а не его высочество Леот Майс. Почему память проделывала с ней это? Почему невозможно забыть то липкое и противное чувство, с которым она пришла в себя, разбуженная горячим амулетом? Девушка трогала висевший на груди медальон, ложилась и мирно засыпала на этот раз до утра.
Той последней ночью в дворцовых покоях она так и не уснула, с нетерпением ждала рассвета, не решаясь на побег в темноте. Зато всё хорошенько продумала. Оделась тепло и удобно, вещи захватила только самые необходимые — не стоило тащить лишнюю тяжесть. Не забыла кошель, что ещё в прошлый раз передал ей ухо-голос, привычно завернула в кружево паспорт. Накидку чуть не выбросила, слишком много с ней связано неприятных воспоминаний, но решила выплести жемчуг, чтобы использовать его в другой работе. О том, что придётся работать — не жалела. Напротив, мысли о независимости придавали сил. К деду решила не ехать. Денег на извозчика хватит, но не станут ли её искать в замке графа? Придётся подождать окончания кремлёвских разборок. Очень надеялась, что историю поддельного принца скоро забудут, тогда она сможет жить открыто, пока же надо было затаиться.
Пробравшись во внутренний двор, замерла около колодца. Спускаться в черноту страшновато. Магическая свеча была с собой, но зажечь её остерегалась. Что если свет привлечёт внимание Лео? Неизвестно, смогла ли она заснуть после неудачной попытки поменяться с «женой» ролями. Сначала бросила баул, потом перелезла через холодное каменное ограждение и сползла, цепляясь за край. До дна не доставала. Висела, молясь Премудрому Восху: только бы не повредить ногу! Попыталась нащупать носком хотя бы крошечную ступеньку, можно будет перецепить руку, потом другую и… не успела додумать эту мысль, окоченевшие пальцы не выдержали веса и разжались. Упала. Вскрикнула. Подула на ладони — кожу содрала, и теперь ранки саднило. Пустяк! Главное: не оступилась. Хотя вынимать из кладки расшатанные камни, освобождая лаз, пораненными руками было неприятно.
Провозилась довольно долго. Небо уже заметно посветлело, вот-вот дворец проснётся, исчезновение принцессы кто-нибудь заметит. Вспотела от натуги. В колодце из-за отсутствия тока воздуха было не так холодно, как наверху, пришлось расстегнуть пальтишко и размотать шаль. Как только в стене образовалась дыра, достаточная, чтобы беглянка протиснулась сквозь неё, протолкнула в черноту баул, потом опустилась на четвереньки и пролезла сама. Здесь зажгла свечу и осмотрелась. Направо. Надо всё время держаться правой стороны. Это она помнила. Отойдя приблизительно на сто шагов, спохватилась: не завалила проход! Остановилась, размышляя, стоит ли вернуться? Нет, не стоит. Сегодня всем не до неё. В первой половине дня будут разбираться с Нуаром, за это время она доберётся до Святого острова — надеялась успеть на полуденный паром. Поправила лямку баула на плече, подняла свечу, чтобы видеть дальше, и уверенно двинулась вперёд. Толстый слой пыли под ногами смягчал звук шагов. Подземелье хоть и было заброшено, выглядело вполне уютным: ни плесени, ни паутины, ни замшелых камней. И дышалось сносно — воздух не был застоявшимся, и подземные газы не накопились в широких коридорах, чего можно было опасаться, пребывая здесь долгое время.
Первую половину пути думала о тех, кого оставила. Лео, разумеется, будет довольна. Наконец-то давний план достиг логического завершения! Его высочество объявят либо умершим, либо беглым, а притворившаяся Майрой принцесса заживёт в собственном женском обличии. Хильда, после того как Нуара посадят в темницу, вернётся в кремль, родит наследника и станет его регентом. Ухо-голос… тут фантазия отказывала кружевнице. Кем станет тень местоблюстителя, трудно ей было представить. При мыслях о Леоте сердце немного щемило, а на глаза набегали слёзы. Но девушка сжимала зубы, шумно дышала и, чуть наклонившись, чтобы не удариться макушкой о выступы свода, продвигалась вперёд. Она слишком долго ждала, когда человек, утверждавший, что любит, согласится покинуть кремль вместе с ней.
— Надо будет — найдёт меня, — проговорила вслух и оглянулась: никто не услышал?
Добравшись до водонапорной башни, привалилась к стене около решётки. Утомилась. Скорее, от нервного напряжения, а не от физической усталости. Путь был неблизкий, но в родном городе она и дальше хаживала, разнося кружева заказчикам. От реки тянуло тиной и влагой. Пришлось закутаться в шаль и застегнуть пальто: не простудиться бы. Присмотрелась к решётке: сумеет открыть? Вдруг не получится, что тогда, звать на помощь? Есть надежда, что в утренние часы неподалёку сидят рыбаки. Одёрнула себя: нет времени рассуждать! Схватилась за прутья и потянула калитку на себя, вперив взгляд в приваренные к железной скобе петли. Раздался скрежет, держащиеся на трении пластины сдвинулись с места, образовалась щель между решёткой и стеной. Напряглась, потянула сильнее. Щель увеличилась, теперь, пожалуй, можно и протиснуться. Сама пролезла легко, а вот баул застрял. Пришлось помучиться, пока выдернула его наружу. Уф! Возвращать ворота на исходную не стала. Не стоит тратить на это время, лучше убраться отсюда поскорее! Побежала к мосту.
Теперь думы летели к Святому озеру. Как её примут? Не паломница, беглянка. Что там у них за порядки, не погонят ли? Очень надеялась на заступничество Хильды, в прошлый раз они хорошо поладили. Матушка-отшельница тоже должна понимать, каково пришлось кружевнице, попавшей в кремль против воли. Неужели откажется приютить хотя бы на время?
Невольно ускоряла шаг, стремясь поскорее перебежать мост и затеряться в переулках на другом берегу Тэны. Теперь её даже в зрительную трубу никто не увидит со стен и башен. Запыхалась, но не устраивала передышки. Дальше. Дальше от ненавистных стен! Потом, обидно будет опоздать, ведь придётся ночевать под открытым небом, дожидаясь следующего парома.
Не думала, что в такой ранний час на улицах Мэлбута так людно. Хмурые работники спешили на фабрику. Служанки торопились на базар. Разносчики выкрикивали последние новости, призывая купить свежую газету. Молочник, то догоняя Майру, то отставая от неё, вёз огромную бочку и зычно пел у каждой калитки:
— Моло-ко-о-оу!
К нему навстречу выбегали мальчишки и девчонки с крынками. Вся это утренняя суета почему-то подняла настроение. А что? Живут люди, радуются новому дню! Позади послышался цокот копыт и поскрипывание рессор. Оглянувшись, Майра увидела богатый экипаж, объезжавший молочника. Девушка посторонилась, чтобы её ненароком не задели, прижавшись к штакетнику. Пара лошадей проскакала мимо, карета прокатила, но неподалёку остановилась. Из окошка выглянула знакомая дама и удивлённо поинтересовалась:
 — Ты? Куда это ты собралась, крошка?
— Фыта? — остолбенела Майра.
— А ну-ка садись, поговорим!
— Не-е-ет… — попятилась девушка и оглянулась в поисках путей отхода.
— Не бойся, чего ты? — удивилась хозяйка Сердечного дома. — Не съем я тебя! Поговорим. Отвезу, куда скажешь.
Пожалуй, если Фыта выполнит обещание и довезёт до Святого озера, то она даже на утренний паром успеет. А это большое преимущество. Майра кивнула и передала баул подоспевшему кучеру. Проехаться в карете — неплохая мысль.
***
Так самым неожиданным образом Майра попала в Сердечный дом. Разумеется, услышав предложение, она возмутилась, даже попыталась открыть дверь и на ходу выпрыгнуть из кареты, но Фыта с неожиданной силой вцепилась в руку:
— Глупая! Разве можно настолько порывисто реагировать?
— Выпустите меня! — кричала девушка. — Никогда не соглашусь работать на вас. Мне противно даже представлять себя в таком положении!
— В Сердечном доме хватает крошек, если ты об этом, — сердито заметила Фыта, продолжая удерживать её. — Вовсе не собираюсь подкладывать тебя под клиентов.
Услышав это, Майра успокоилась и села ровно, прекратив попытки вывалиться из экипажа. Она упрямо нагнула голову и, глядя в окно, попросила:
— Отвезите меня к парому, как обещали.
— Не спеши туда, голубка. Поверь, первое место, куда отправляются искать беглянок — обитель Святого острова.
— Беглянок? — повернулась к ней Майра.
— Я вижу, что тебе нужно спрятаться, — Фыта профессионально изобразила приторную улыбку.
— Вовсе нет…
— Давай не будем пререкаться. Выслушай моё предложение, а потом решишь, как поступить.
Оказалось, что хозяйка Сердечного дома задумала усилить маскировку основной деятельности. Теперь, кроме концертов и кулинарных поединков, будет проводить показы мод. Мысль это возникла из-за избытка нарядов, поставляемых ей. Заграничные платья иногда бывали недостаточно откровенны для крошек, но вполне годились для столичных модниц. Прежде Фыта отказывалась покупать такие, а теперь надумала арендовать часть соседнего здания и устроить там лавку. Собиралась выделить уголок для украшений.
— Предлагаете плести кружева на продажу? — всё ещё не веря, уточнила Майра.
— Именно! А ты что подумала? Я хорошо помню, как одного из постоянных клиентов воротило от тебя, не стала бы экспериментировать с другими, — засмеялась женщина.
Девушка ненадолго задумалась, потом кивнула:
— Хорошо. Останусь ненадолго, но как только смогу — уеду.
— Договорились, — снова заулыбалась Фыта, — никого насильно не держу, так и знай!
***
Поселилась Майра во флигеле на заднем дворе Сердечного дома. Это был тихий, довольно уютный, но требующий ремонта уголок. Сквозь рассохшиеся рамы сильно дуло, кружевница работала, сидя у самого камина, чтобы пальцы не деревенели от холода. Хорошо, что в Мэлбуте не бывает морозов, а то пришлось бы вспомнить прошлую зиму, как они с отцом мёрзли из-за недостатка денег на дрова. На письма, отправленные родным, ответа пока не получила. Не так много времени прошло. Ждала, надеялась, что папа чувствует себя достаточно хорошо, чтобы приехать за ней.
Дни текли в работе. Было одиноко, но после перенасыщенной событиями осени девушка наслаждалась тишиной и спокойствием. Навещали её только костюмерша, повадившаяся заказывать для крошек кружевные лифчики без лямок, и сама Фыта, забиравшая накидки, палантины и перчатки, чудесно расходившиеся в лавке. Изредка заглядывала Розочка, вообразившая себя подругой кружевницы. От Розочки Майра узнавала последние новости, остальные общались исключительно по делу.
Новостей было немного. Поговаривали, что Нуар находится под следствием, его обвиняют в организации покушения и убийстве брата. Значит, Леоту удалось довести это дело до конца! Хильда, как только деверя упекли за решётку, вернулась в кремль. Она благополучно родила мальчика, принцу дали имя отца. Майра ждала, что крошку-Блонда объявят королём, но об этом пока не было слышно, хотя в храме всех богов шла подготовка к коронации. Откладывали торжества якобы из-за отъезда супруги местоблюстителя.
— Не могу представить, — щебетала Розочка, примеряя новенькие кружевные перчатки, — что заставило принцессу прокинуть кремль в такой важный момент!
Лео путешествует? Что-то такое Майра и предполагала. Предусмотрев для себя пути отхода, Лео приобрела поместье в Приморье, там, вероятно и поселилась, притворяясь женой местоблюстителя. Но кто в таком случае исполняет роль самого местоблюстителя? Быть может, нейтрализовав Нуара, они оставили всё по-прежнему, а уехавшей считают Майру? Узнать наверняка не получалось, в кремле умели хранить тайны. Оставалось ждать коронации. Майра подумывала прокрасться в храм и понаблюдать: надеялась увидеть Леота, тот наверняка будет сопровождать Лео, либо как ухо-голос, либо как… друг. Не было у принцессы друзей, кроме него.
Размышления кружевницы и щебет её гостьи прервались появлением хозяйки Сердечного дома. Фыта вплыла в комнату с невозможно прямой спиной и задорно поднятым подбородком:
— К тебе посетитель, Майра!
Обе девушки изумлённо посмотрели на вошедшую.
— Разве она принимает посетителей? — округлила глаза Розочка.
— Я никого не жду, — едва шевеля онемевшими губами, прошептала Майра.
Фыта не произнесла ни звука, лишь повела бровями, приказывая крошке убираться, и вышла следом за выскользнувшей девушкой. Майра подняла с пола оброненную Розочкой перчатку и встала навстречу гостю.
— Леот? — вскрикнула, узнавая  богато одетого человека.
Мужчина стремительно шагнул к ней:
— Любимая! — не дав опомниться, заключил в объятья.
Давно ей не было так тепло… Одной рукой Леот крепко прижимал девушку к груди, другой гладил её растрепавшиеся волосы. Она прильнула к мужчине, опьянённая его горячим дыханием и нежными ласками. Поцелуй отозвался сладким томлением по всему телу, Майре пришлось сделать неимоверное усилие, чтобы прервать его и отстраниться:
— Как ты нашёл меня?
— Я и не терял, — с улыбкой посмотрел он ей в лицо. — Предполагал, что сбежишь, попросил Фыту подстраховать тебя.
— Сам попросил? Когда? — удивилась девушка.
— Через её кузину, разумеется.
— А теперь? Что будет теперь? — Майра устроила голову на плече любимого и прикрыла глаза, вдыхая аромат его кожи.
— Твоё «путешествие» закончилось, возвращаемся домой.
— Куда?
— В Главный дворец Мэлбутского кремля, моя королева.
От неожиданности кружевница покачнулась. Колени у неё задрожали, а голова пошла кругом. Леот поддержал, сел на стул и усадил Майру к себе на колени.
Рассказ не был очень уж долгим, молодой король не увлекался расцвечиванием своих деяний, но даже скупое повествование вызвало у девушки восхищение. Как он всё предусмотрел, даже не предполагая, что сам является наследником династии! Хотя мог бы догадаться по поведению Лео.
— Она знала и молчала? — возмутилась Майра.
— Ей сообщили предварительные результаты, — со вздохом ответил король, — всего лишь подтверждая моё родство с дядей. Лео не хотела верить, что сама не дочь Блонда и Рины, решила, что я бастард, рождён от Нуара какой-нибудь крошкой Фыты.
— А-а-а… Она надеялась, что кровь Дины не подтвердит, что она твоя родная сестра?
Леот пожал плечами:
— Всё это в прошлом. — Поцеловал девушку в висок и обнял ещё крепче: — Впереди важные события. Я приехал за тобой. Супруге короля тоже придётся надеть корону.
— Супруге? Причём тут я? — Майра попыталась встать, но король удержал её.
— Ты моя жена, Майра Майс, — улыбнулся он, — и, если не возражаешь, можем прямо сейчас консумировать брак.
— А как же Лео? Разве ты не предпочтёшь её мне?
— Люблю тебя, моя кружевница. Только тебя. Лео мне как сестра, но не более.
— Думаю, она огорчится, узнав об этом.
— Возможно. — Леот печально вздохнул. — Узнаем, когда поправится… если поправится.
— Лео больна? — огорчилась Майра. — Что с ней?
— Загородила меня от пули. Тяжело ранена. Лекарь надеется на лучшее, но ничего не обещает.
Ранена? Лео? Злость на бывшего «мужа» улетучилась мгновенно. Выслушав рассказ короля о трагических событиях в главном зале Королевского дворца, Майра не сразу смогла говорить. Она должна была быть там! Пуля предназначалась ей! Позорно сбежала, спасая себя, а несчастная Лео приняла удар на себя!
С трудом королю удалось переубедить свою кружевницу. Лео было приказано сидеть в покоях и не высовываться. Она ослушалась и поплатилась. А уже если серьёзно рассуждать о виноватых, то нет никого, кроме Нуара, задумавшего захватить трон.
С этим юной королеве пришлось согласиться. После завершения короткого спора она пожелала поскорее увидеть Лео, и его величество не возражал. Наскоро собрав всё необходимое, Майра покинула флигель, поблагодарила за приют проводившую их до ворот Фыту и заняла место рядом с мужем в экипаже с королевским гербом на дверце. Шестёрка белоснежных лошадей помчала их к мосту через Тэну.
Эпилог
Две девушки, похожие, как сёстры-двойняшки, неторопливо брели среди цветущего миндаля в восточной части Святого острова. Одеты они были в одинаковые платья из добротной шерстяной ткани и ботинки на толстой подошве. Отличить их можно было только по диадеме с драгоценными камнями в красиво уложенных волосах — у одной, и кружевной накидке, покрывшей голову — другой.
Обе путницы не отводили взглядов от нежно-розовых шаров, в которые превратились скромные деревца благодаря распустившимся бутонам, совсем недавно — ярко красным. Такое преображение было сродни волшебству, недаром эта роща особо почиталась насельницами обители, и обычных паломниц сюда не водили. Прекрасную Лиану, богиню очарования и женской мудрости, нередко изображали на фоне цветущего миндаля — символа ранней весны, возрождения, супружеского счастья.
Майра не в первый раз навещала разжалованную принцессу и радовалась её полному выздоровлению. А ведь привезли Лео на Святое озеро, не особенно надеясь на чудо — так слаба она была два месяца назад. Во время предыдущих визитов не получалось поговорить. Раненая девушка бредила, металась, никого не узнавала. Даже смотреть на ее осунувшееся бледное лицо было больно. К счастью, отшельница и монахини умилостивили богов, Лео поправилась и теперь выглядела бодрой. Она с улыбкой следила за кружившими над розовыми шапками цветов пчёлами, теребила тонкими пальцами накидку и слушала рассказ Майры о кремлёвских буднях.
— Как всё это далеко сейчас, — вздохнула она, непонятно, с сожалением или с облегчением. Отступила в сторону, взялась за подол, чуть приподнимая и картинно разведя локти, присела в реверансе: — Простите, ваше величество, что перебила.
Королева рассмеялась звонко, по-девичьи:
— Прекращай кривляться! Я лишь пытаюсь тебя развлечь.
— О нет, — Лео выпрямилась, сдвинула брови, став серьёзной, — развлечений мне хватает. На прошлой неделе познакомилась с мамашей.
— С кем? — удивилась Майра, думая, что бывшая принцесса так неуважительно называет отшельницу. — С матушкой?
— Так гадко, знаешь ли, стало на сердце после разговора с ней. Всю жизнь считать себя особой королевских кровей и вдруг увидеть жирную купчиху, которая трясётся от страха, признаваясь, что родила тебя от конюха.
— Лео… ну что ты… — не представляя, как утешить бывшую принцессу, Майра замолчала, не закончив фразы.
— Ладно, — поморщилась та, — я понимаю, что не так важно, в какой семье родился человек, но простить этой курице то, что она тупо выбросила новорожденную девочку на помойку, не могу. Тем более что девочка эта — я.
— На помойку?!
— Не буквально, конечно. Заплатила повитухе, чтобы та отнесла в столицу.
— А повитуха вместо тебя оставила на ступенях храма Леота.
— Хитрая тётка.
— Да, мне говорили. Она обещала Нуару отдать принца, но испугалась, что им обоим не жить после этого. Спряталась вместе с малышом.
— Выходит, король обязан ей жизнью.
— Она получила орден и пожизненную пенсию.
Лео криво улыбнулась:
— Все получили по заслугам. Говорят, дядюшка парализован? — хмыкнув, засмеялась: — По привычке называю Нуара дядей.
— Выслушав приговор, он пытался проклясть судей, но не успел договорить заклинание — рука отсохла, и правая половина лица перекосилась. А ещё ноги отказали. Жалко на него смотреть.
— Зря всё-таки Леот помиловал его. Нужно было казнить.
— Чтобы он попал в Светлое место? — Майра покачала головой: — Поверь, нет худшего наказания, чем зависеть от других. Нуара кормят с ложечки, на горшок сажают… Такая жизнь не в радость. — Она поморгала, прогоняя слёзы, и подняла взор к небу. Высокому, яркому, пронизанному щедрыми солнечными лучами. Печально улыбнулась и проговорила: — А у нас ещё снег лежит.
В молчании они дошли до обрыва и остановились на краю, глядя, как чайки бросаются в воду за рыбой. Озеро, ещё холодное, блестело, словно металлический поднос, покрытый простеньким орнаментом.
— Ведунью ещё не приглашали? — спросила Лео после продолжительного молчания, с доброжелательной улыбкой касаясь располневшей талии королевы. — Кто будет, мальчик или девочка?
— Не будем приглашать, — покачала головой Майра. — Узнаем, когда родится. А вообще его величество издаст указ о том, что трон может наследовать и принцесса. Как в Габрии, например.
Лео присвистнула от удивления.
— Ну и ну! — потом посерьёзнев добавила: — Если бы такой закон действовал раньше, всей этой истории не случилось бы.
— Ты права, — кивнула Майра, — Нуару незачем было бы менять младенцев.
— Больше скажу, — усмехнулась Лео, — Блонд и Рина могли остановиться на четвёртой дочери, а не плодить целый выводок в Девичьем дворце!
Обе девушки засмеялись, а её величество, согнувшись и держась за живот, возразила:
— Зато они обеспечили невестами королевские дворы половины мира.
— Это бесспорный плюс, — согласилась с ней Лео, — родни у тебя более чем достаточно, куда ни плюнь! — Отсмеявшись, она вытерла глаза от выступивших слезинок и спросила серьёзно: — Как Хильда восприняла твою беременность?
— Поздравила. Как и я её.
— С чем это ты её поздравила? Она тоже беременна?
Майра отрицательно покачала головой и взяла Лео под руку, предлагая двигаться обратно.
— Отец уступает ей трон. Здоровье короля Габрии пошатнулось, он предпочитает отойти от государственных дел. Сыну не доверяет — тот тоже нездоров. Хильда станет править на родине.
— Ух ты! — восторженно воскликнула Лео. — Выходит, наш маленький Блондик лет через двадцать тоже станет королём?! Папа порадовался бы! — Она смутилась и отвела глаза: — Никак не отвыкну. По-прежнему считаю Блонда...
Майра обняла её за плечи и зашептала на ухо:
— Так и есть! Рина и Блонд вырастили тебя. Они твои мать и отец.
Лео потёрлась щекой о её плечо и со вздохом сказала:
— Не зря он предпочёл тебя.
— Кто?
— Ухо-голос. Я так бесилась, когда он отказался быть со мной.
Девушки остановились и с минуту смотрели друг другу в глаза.
— Ты любила его? — едва слышно спросила Майра.
— Любила? Не уверена, что я способна полюбить, — Лео закусила губу и отвела взгляд. Потом поморщилась и снова заговорила: — Слишком долго я притворялась мужчиной. Не знаю, смогу ли осознать своё новое предназначение. Это оказалось не так просто.
— А Леот? Он тебе дорог?
Лео опустила голову и указала на свою тень:
— Я привыкла, что он всегда рядом. Тень! Даже если солнце скрылось, и ты её не видишь, знаешь, что она есть.
— Он считает тебя сестрой, — убеждённо сказала Майра, — самой близкой из всех, пусть и не по крови.
— Да. Я знаю. Идём, облачка набежали, как бы не ливануло.
Взявшись за руки, девушки пошли к видневшемуся вдали храму. Нужно было вознести благодарственные молитвы о выздоровлении Лео и попросить богов о благословении беременности её величества Майры Майс. Королева шла, вспоминая своё первое паломничество, ответ отшельницы на вопрос «что делать?»
Жить. Надо жить, оставаться собой, не играть чужую роль, не позволять другим людям манипулировать собой. Вот и всё.
А трудности… Кто обходился без них?

Конец
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